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  רדוטיאלטוב א- שירי הקודש של שם

  תקציר

טוב ארדוטיאל מציינים שמעט מאוד ידוע עליו. ובכל זאת, - רוב החוקרים שעסקו בדמותו של שם

מצאתי לנכון לסכם הידיעות עליו, בעיקר מתוך ניפוי אותן מסקנות חסרות בסיס דוקומנטארי, אליהן 

הבהיר ידיעות סמך התבטאויות ביצירתו. הקדשתי את פרק ה'מבוא' ל-הגיעו חוקרים רבים רק על

שמו וזהותו, אופיו ואישיותו, חייו ופעליו,  שאלתוסוגיות על האיש ועל יצירתו, לאור הסוגיות הבאות: 

טוב ארדוטיאל על רקע -של שםייחודיות שירי הקודש בעיית השייכות,  –יצירותיו, שירי הקודש 

עד זמננו עלפי שלוש . מעבר לכך, סקרתי את גישות ההתייחסות המחקרית מסורת התפילה הספרדית

 ב. התייחסות למחבר של ;טוב בן יצחק אררדוטיאל-א. התייחסות לדמות הפייטן רב שם קטגוריות:

ג. התייחסות המאחדת את זהות הדמות  ;סאנטוב דה קריון )ProverbiosMorales( "משלי מוסר"

  ויצירותיו בעברית ובספרדית. 

נית ביצירתו, הבנתי שעלי להתמודד עם לאור שפע התעלומות לגבי האיש והאחדות הסגנו  

הניסיון להוכיח שהן מן ההיבט הספרדי והן מן ההיבט העברי, ביצירות החול וביצירות הקודש, מדובר 

אומן פייטן המצטייר כדמות אחת יחידה, וליצירותיו ייחודיות שמין הראוי לשרטט מאפייניה, -על רב

ווים סיכום מחודש, לאור טענת האחדות שבין תוך הבלטת הקווים המאחדים. קווי מתאר אלה מה

ספרדית, עברית, חול, קודש. מבחינת מצב המחקר יש עתה אפוא לבחון את דיוקן  –יצירותיו לסוגיהן 

  האמן ואת אחדות יצירתו מחדש, וזאת לאור קריאה מחודשת ביצירתו. 

את ההיבט  טוב ארדוטיאל, יצאתי לדרך לברבר-לאחר סיכום הפרטים הביוגרפיים של שם  

האסתטי המראה שמא בכוחו להוכיח שמדובר על אומן אחד, דווקא בטקסטים הכי יהודיים שלו, 

הכנסת. העדפתי להגיש קודם את שירי הקודש - שנכתבו בעברית כדי להיות חלק מעבודת הקודש בבתי

ומי כמהדורה מדעית, ואחרי כן להגיש את הפרק על "עקבות סגנון", המגשר, למעשה, בין שני תח

טוב ארדוטיאל, העברי והספרדי. לאור כוונתי זו, השירים עצמם  באים בגוף העבודה -יצירותיו של שם

  ולא כנספח, ומהווים תשתית להערכה הסגנונית.

הרצון לחדש הבחינה הסגנונית הוביל אל הצורך להעמיד מהדורה מדעית של אותם שירי   

ר בסידורי תפילה נוסח ספרד. עקב תלאות הקודש שלא יצאו לאור, ושל הוידוי שנדפס זה מכב

יד, הקדשתי סעיף ב'מבוא' לתיאור -ההישרדות וניסיון הפענוח של כתבי היד הנמצאים כיום בהישג

מצב כתבי היד ששימשו מקור עיקרי לעבודה, והקריטריון שהנחה אותי בבחירת המקורות להשוואת 



   - ח -

כן, ישנו סעיף המתאר את -אקלקטית. כמונוסחים ובמקרים מסוימים, ליצירת גרסה דיפלומטית או 

לשירים הקצרים הקדשתי את המדור א' 'שירי הקודש  .דרכי התקנתםאת סוגיית סדר הצגת השירים ו

הקצרים', הכולל את "שעה צורי", "ימי האדם צבא", "הוי כל צמא" ו"שוכן שחק שמעה". לשירים 

בפני עצמה, הקדשתי מדורים נפרדים,  הארוכים, הנחשבים כל אחד מהם לחוד כיצירת הגות העומדת

קהלת" ומדור ג' מוקדש לוידוי "רבונו של עולם בראותי בחורותי". נראה -מדור ב' מוקדש לבקשה "ים

ששירי הקודש האלה, קצרים וארוכים כאחד, נועדו למלא צורך מאוד אישי בעת חשבון הנפש של 

  פורים.הכי-הכנסת, ביום-היחיד בהימצאו בין קהל המתפללים בבתי

הכנת המהדורה המדעית הזאת הובילה אותי לגיבוש טענה מרכזית לעבודה, והיא שבעצם יש   

קוהרנטיות בין האסתטיקה של שירי הקודש העבריים לבין האסתטיקה של שירי החול העבריים 

בזמן, לבין -טוב ארדוטיאל, ובו-מלחמת העט והמספרים" פרי עטו של שם -השזורים ב"מעשה הרב 

"הרב בעקבותה הוא זכה לכינוי  (Proverbios Morales)ההגותית בספרדית "משלי מוסר"  יצירתו

  . (El rabino de las trovas)החורז בסגנון הטרובדורים" 

טוב ארדוטיאל, -חוקרים ועורכי אנתולוגיות, המתייחסים ליצירה העברית והספרדית של שם

וא בה מן הקלות וההומור העממי המובא ציינו זה מכבר שלמרות הרצינות ההגותית, ניתן למצ

נראה שניתן לומר  לב.- עין חיננית, ברגישות מיוחדת לריתמוס הלשוני, ובמוזיקליות כובשת-בקריצת

משקפת את שירתו, הן בספרדית והן בעברית, זאת עתה גם לאחר עיון מחודש בשירי הקודש שלו. 

  יים. שליטתו במליצה, בחרוז, בשעשועי לשון ובעיטורים הפואט

  

  

  

~ ~ ~  
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  תוכן עניינים

 עמ'  יא                    הקדמה

  יג  עמ'                    מבוא

  כד)-האיש ויצירתו (יג –טוב ארדוטיאל -שם

  סוגיות שמו וזהותו (יג), אופיו ואישיותו (יד), חייו ופעליו (טו),  

  בעיית השייכות (יט), ייחודיות שירי הקודש  –יצירותיו (טז), שירי הקודש 

  ע מסורת התפילה הספרדית (כא) טוב ארדוטיאל על רק-של שם

   (כד)טוב ארדוטיאל ויצירתו -גישות בהתייחסות המחקרית אל שם

  טוב בן יצחק אררדוטיאל' (כד)-א. התייחסות לדמות הפייטן 'רב שם

  ב. התייחסות למחבר של "משלי מוסר", סאנטוב דה קריון (כה)

  דית (כז). ג. התייחסות המאחדת את זהות הדמות ויצירותיו בעברית ובספר

  (לא)על סדר הצגת השירים והתקנתם (כח)  היד -מקורות ומצב כתבי

  1עמ'                מדור א': שירי הקודש הקצרים 

  ),  5( ימי האדם צבא), 3( שעה צורי תפילתי

  ). 9( שוכן שחק שמעה), 7( הוי כל צמא

  13עמ'            כיפור-'בקשה' לשחרית יום –קהלת -מדור ב': ים

  36עמ'            וידוי  –מדור ג': רבונו של עולם בראותי בחורותי 

  53עמ'                   עקבות סגנון 

  ); מבנה הפיוטים והיחס 54); חריגות ממוסכמות (53מוטיבים משותפים (

  ) 55בין צורה ותוכן (

    59עמ'                   ביבליוגרפיה 

  טבלאות 

  65עמ'       ה חריז - : "רבונו של עולם בראותי בחורותי"  1טבלה 

   66עמ'       מניין תיבות –:  "רבונו של עולם בראותי בחורותי" 2טבלה 

                   צילומים 

  67עמ'        טוב ארדוטיאל -ששון, שירי שבח לר' שם-: אבן1צילום מס' 

  68עמ'  יד מהמאה הט"ו- כתבקהלת ופיוטים אחרים", -: עמוד השער ל"ים2צילום מס' 
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  הקדמה

בעזרת טוב ארדוטיאל -שםרב הלהעריך מחדש את פועלו הפואטי של מטרת עבודה זו היא   

להוציא  ,לא ראו אור עד כה. שירים אלה במהדורה ביקורתית ,פרי עטושירי הקודש של לאור  ההוצא

חזר יו, ובפרסומם, וסח ספרדבסידורי תפילות נשנכלל וידוי "רבונו של עולם  בראותי בחורותי"  וה

השירה  תויצורף מרכיב נוסף לדיון על התפתחו ,הביניים-ת מימיינכס אבוד מהתרבות היהודית ספרד

   .היהודית בספרד הנוצרית

בצורות הפואטיות הייתה אמורה לעסוק שגמר -עבודתלקראת כתיבת ת והכנהבמהלך   

, (Santob de Carrión)נטוב דה קריון ס המשורר הספרדינוכחתי לדעת, להפתעתי, ש 1הספרדיות

- שםאיננו אלא הרב, הפייטן והמשורר העברי  ,הספרדית שירה הליריתהנחשב לאחד מחלוציה של ה

ארדוטיאל ראויה למחקר  טוב-: "שירתו של ר' שםעוד ציין ההיסטוריון יצחק בער  2,טוב ארדוטיאל

 Proverbios)"משלי מוסר"  -רדוטיאל טוב א- של שםיצירות שתי כי  גםנוכחתי   3.מקיף ומעמיק"

Morales) לאור ולהתייחסות מדעיות זכו להוצאות  -מלחמת העט והמספרים"  - הרב- ו"מעשה

ם של קהילות ספרדיות נכלל במחזוריכאמור וידוי שולהוציא האך שירי הקודש שלו,  3,מחקרית רחבה

שירי הקודש לחשוף את עורר בי דחף לכן, הדבר  ., לא כונסו ולא נדפסו מעולםכיפור-תפילות ליוםב

ולהוציאם לאור במהדורה מדעית, במטרה לחשוף עוד נדבך במסורת התפילה  טוב ארדוטיאל- של שם

יך לתקופת הזוהר של השירה יטוב ארדוטיאל לא ש-. אמנם שם'מקיף ומעמיק'והפיוט, הראוי למחקר 

ירה עברית, בד ובד עם התפתחותה שקיעתה, אך גם בתקופתו היו רזי יצעידן העברית בספרד אלא ל

-וידוי נחשב ליצירה הגותית וגם ה'בקשה' "יםוועוד נראה שה 4של היצירה היהודית בשפות לעז,

  קהלת" ראויה להיכלל בקטגוריה זו. 

                                                      
   הצורות הפואטיות הספרדיות מתחילת התפתחותן ועד 'תור הזהב' של הספרות הספרדיתסגראי, - שלמן 1

(Siglo de Oro)דבורה ברגמן, המחלקה לספרות עברית,  , בהנחיית פרופ' ראשוןמבחן לקבלת תואר  ת, עבוד

  בנגב.  גוריון-אוניברסיטת בן

 רד. -בתוך: מנחה לדוד, עמ' קצז, 14 - בער, שרידים ממשוררי קשטיליה במאה  ה 2

 . 46 , הערה516תולדות היהודים בספרד הנוצרית, עמ' , בער 3

3
   ביבליוגרפיה.וה 569–558, עמ' תולדות השירה העברית בספרד הנוצריתפליישר, -ראו שירמן 

 .  562-569פליישר, שם, עמ' - ראו שירמן 4
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עלי לסיים דברי הקדמה אלה בהיבט אישי משלי, ולספר שתחת השפעת התכונות הללו בשירתו   

שגדלה על ברכי נוסחי אשכנז, הוקסמתי מהפיוט "שעה צורי"  טוב ארדוטיאל, כמוזיקאית-של שם

  מזרחי.-והלחנתי אותו דווקא בנוסח פייטני ספרדי

  

ואילך, עשרה -ארבעיד מהמאה ה-רים בכתביוטוב ארדוטיאל פז-של שם שירי הקודשרוב   

-כתביהנמצאים בספריות הלאומיות בפאריס ובברלין, ובספריית אוניברסיטת קיימברידג'. צילומי 

 , והםמכון לתצלומי כתבי יד עבריים בספרייה הלאומית, ירושליםב היד (במיקרופילמים) נמצאים

שם פרופ' -לחקר השירה והפיוט בגניזה על המפעלצוות המקור לעבודה זו. אני מבקשת להודות ל

 שיריםה לאתר את שסייע בידי , שליד האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים עזרא פליישר

טוב ארדוטיאל עדיין לא -את אלה שנתגלו בגניזה בשנים האחרונות, אשר וודאות זיקתם לשם לחשוףו

  נבדקה. 

 העתקה ראשונית שלשהואילה להעביר אלי  דר' סוזן איינבינדר אבקש להזכיר אתכן, -כמו  

ניקוד שסייע ב ד"ר אביב מלצר הבלשןאת קהלת", עליה מבוססת הגרסה המוגשת בעבודה זו; -"ים

 ;מקום מקראיים-שעזר לי במלאכת הביאור ובאיתור מראי פרופ' יהושע גיתיאת וץ הלשוני; ייעבו

את ; יהודית בענייני דת וליטורגיהשהאיר את עיניי ותרם לרקע  ד"ר גיל נתיבמשורר ההרב ואת 

שם פרופ' עזרא פליישר שליד -מפעל לחקר השירה והפיוט בגניזה עלמנהלת  ,פרופ' שולמית אליצור

חוקרת באותו , שרה כהן ד"ר , על עצותיה הנדיבות; אתיה הלאומית הישראלית למדעיםהאקדמ

במקומות קשים לפיענוח בתצלומי  םקריאתתרמה גם למיומנותה באיתור הפיוטים ומ מפעל, שסייעה

שענה על  פרופ' ג'ון זמקה את; שיריםבאיתור השסייע לי  תקווה-פרופ' בנימין בר; את ידה-כתבי

 ,פרופ' טובה רוזןואת  ;טוב ארדוטיאל ויצירתו-ת גישות ההתייחסות אל שםגע לסקירשאלותיי בנו

ותרומתה הנדיבה מהבקיות והידע שלה  תמיכתה המלאהעל , בשלב העיקרי של הפרויקט המנחה

ותודה למנחה פיטר ש' לנרד, המעיר והמאיר שעזר לשירי  בהבנת סוגיות בשירת ימי הביניים והדרתה;

   התודה והברכה. לכםלאור העולם.  קודש אלה לצאת

  

~ ~ ~
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  מ ב ו א

  האיש ויצירתו – טוב ארדוטיאל- שם

  ו וזהות מושסוגיות 

 יצחק, שמו של אביו טוב-שםהיה טוב ארדוטיאל -של שםששמו הפרטי  ת במחקר הסברהכיום מקובל

, בחורותי" וידוי "רבונו של עולם בראותיהולפני למשל, , תפילה במחזורי .ארדוטיאלושם המשפחה 

 ,יצחק"-"בן ליד שמו הפרטי מופיע לעיתים 1.טוב בן יצחק ארדוטיאל-הרב שםמופיע שמו המלא: 

מופיע בכל המחזורים  )ר'(או הקיצור רב התואר כך או כך, תיבות ש"ט. -ראשיכ ם מופיעשה לעיתיםו

מצויין על פרוכטמן (תש"ם) -מלחמת העט והמספרים" בהוצאת ניני –במהדורת "מעשה הרב . כולם

  גבי הכריכה כי המחבר הוא "ר' שם טוב בן יצחק ארדוטיאל הוא דון סנטו דה קריון". 

-המשפחה ארדוטיאל: ר' שם-של שםוהרבות רשם את צורות הכתיבה השונות  2חיים בראדי  

(אבן) טוב בן יצחק ן' - טוב בן יצחק; שם-טוב ארדוטיאל; ארדוטיאל, שם טוב; ארדוטאיל, שם

 ד' -המשפחה יכול להופיע: ארדוטיל, ארדוטיאל, לפעמים בהיפוך אותיות ר' ו-םארדוטיאל. ש

, וגם  (Don Santob de Carrión)אדרוטיל, וגם אדרוטיאל. שמותיו בלועזית הם: דון סאנטוב דה קריון 

  . (Santo de Carrión)סנטו דה קריון 

בספרדית ובשפות לועזיות  טוב ארדוטיאל-נוסף על כך, עלה בידי לאתר את צורות שמו של שם  

  : שנעשה בשם שיבוש, ולעקוב אחר האחרות

Santob de Carrión; Sem Tob de Carrión; Shem Tov ben Isaac Ardutiel; Ibn Shem Tov ben Isaac 

Ardutiel; Sem Tob ben Ishak Ardutiel; Scem Tov Ben Ardvtiel; Don Santo de Carrión; El Rabino 

Santo, el Rabino de las Trovas.  

   המשפחה:- לשםנוספות וואריאציות 

Ardutil, Androtil, Adrotil, Adrutiel, Adrotiel, Adrothiel, Adroteal, Ordital 

  

                                                      
לבעיית מספר . Add.1512,1יד קיימברידג', - , כתבקהלת ופיוטים אחרים - : עמוד השער לים2ראו צילום  1

    .26, עמ' היד -יכתבבהמשך על מצב העמודים ראו 

וכן קייסרלינג, ספרדים, עמ'  547, שטיינשניידר, התרגומים העבריים, עמ' 304–303בראדי, ארדוטיאל, עמ'  2

19.  



   - יד -

בתרבויות  .פירושה 'קודש', ש'סנטוב' או בצורה המקוצרת 'סנטו'לטוב' הועתק - השם 'שםנראה כי 

 3. מספר היסטוריוניםים ואף, למרבה הפלא, לרב היהודיינוצרה יםהכינוי שניתן לקדוש ואירופיות זה

תיעוד שמאשש כל לא נמצא אם כי , לאחר מכן ליהדות בהתנצרות הרב וחזרתו תלו את הסיבה לכך

  זאת. 

 טוב ארדוטיאל-של שם התואר "דוֹן" לפני שמו הפרטינותנים דעתם על הופעת חוקרים אחרים   

 טוב ארדוטיאל-שםמסיקים שהחוקרים  ,זה ניתן לבעלי ייחוסהיות ותואר  ;בספרדיתוגם בעברית גם 

עשרה -במאה הארבע כימעירים ה 4חוקרים נוסף על כך, ישנם .בעיני בני זמנו נחשב לבעל מעמד וייחוס

מחנך ומנהיג קהילה, ושימש תלמוד ובבקי בתנ"ך שהיה  יהודי לכתואר "רב" נהגו הנוצרים לכנות ב

טוב -רעיון זה אינו נכון בעניינו של שם, הערכתילואולם, ך. בהכרח רב מוסמהיה לא  גם אם

ציון התואר "רב" תוך במחזורי תפילה ארדוטיאל, שכן פיוטו "רבונו של עולם בראותי בחורותי" שובץ 

  . שאכן היה רב מוסמךלפני שמו, דבר המרמז, על אף שאינו מוכיח, 

טוב ארדוטיאל -ירור זהותו של שםלב יםחמישים שנוכארבע מאות  נדרשושאפוא אין זה פלא   

עשרה -ארבעשחי במאה ה, סנטוב דה קריון בשנת תרצ"ה, כי המשורר יצחק בער  ועד שהוכיח פרופ'

   5.בן למשפחת ארדוטיאלהוא למעשה רב ופייטן יהודי, 

 טוב ארדוטיאל;-שם משוררוהפייטן המתרגם, ה ,רבהזהותו של במטיל ספק המחקר אין  ,כיום  

היהודי הראשון שחיבר שירה  טוב ארדוטיאל- שםכעובדה וודאית היסטורית ואת היות המחקר מקבל 

  6.ספרדי הראשון שחיבר הגות בלשון ובתבניות שירה עממיות-וכמשורר היהודי בספרדית

  

  ואישיותו  ואופי

שמהן  ,יצירותיוב רמזים סמך- עלטוב ארדוטיאל -תכונות אופיו של שם עלמספר חוקרים ניסו להסיק 

, מזגו הנוח, כושרו ליחסים דיפלומטיים עם נוצרים וערבים, יכולתו להשיג 7הומור שלוהחוש  העול

                                                      
  . 305ראו לדוגמה: קלויזנר, השתקפויות, עמ'  3

טוב - גוטיירז, תולדות הספרות הספרדית, בפרק על שם-טוריון הספרות הנוצרי אסטרליהלדוגמה, מציין היס 4

: "בימי הביניים, בספרד, הכינוי 'רב' או 'רבי'  ניתן לכל אדם מלומד בעל הכשרה בתנ"ך, 56דה קריון, עמ' 

 תלמוד ומדרש". (התרגום שלי).

 .  2ה , ראה לעיל הער14 -שרידים ממשוררי קשטיליה במאה הבער,  5

 –מאס -ססיליה, קיקארי, דיאז-את החוקרים של סוף המאה העשרים זמקה, אלבהבעיקר גישה זו מאפיינת  6

  ראה ביבליוגרפיה. 

פליישר, תולדות השירה העברית בספרד הנוצרית, מודגש: "... [ב"מעשה הרב"] אין שום כוונה - שירמן 7

להצחיק את הקורא הרבה ככל האפשר". דברי  דידקטית, וכל מאמצי מחברה מושקעים במטרה אחת בלבד:



  - טו - 

 

טוב - של שםתקופתו - שבח של בן-שירימהשירה העברית הספרדית נשתמרו נדיבים ועוד. תרומות 

הראשון שבעמוד מופיע כיתוב המסיר כל שיר , כאשר בסמוך לששון-המשורר שמואל אבןארדוטיאל, 

: "אחרי כן הלכתי לפרומישטא לדור שם, ומשם שלחתי אלה עם מליצה השבח-וגע למושאספק בנ

טוב -בשירי שבח אלה מהולל שם 8.ערבה לרב דון שם טוב ארדוטיל, והמליצה לא כתבתיה כאן"

חוכמתו המהווה  ששון-על ידי שמואל אבן בין מעלותיו מוזכרות. ארדוטיאל כפייטן וכסופר עברי

 מיומנותו בחידודי לשון), בינתו המשולה לשי (בשיר "קח שי הניב"), "צהר אשר זהרמקור אור (בשיר "

-(בשיר "מפלס המעגל"). השיר "גביר המעלה" (מסומן מ"ו) פותח בהתייחסות הספציפית להיותו שם

   טוב ארדוטיאל סופר ומשורר:

   שוֹן חֲרוּזִיםבְָּ   וְשוֹקֵל וְתוֹלֶה   בְּחָכְמָה מְסֻלֶּה   גְּבִיר הַמְּעֻלֶּה     

  9כְּטוּרֵי חֲרוּזִים  מְסַדֵּר  שְֹעָרָיו   וְנָאווּ אֲמָרָיו   וְיָפוּ סְפָרָיו     
  

אין ללמוד כי ו פי קונבנציות הז'אנר-שבח אלה כתובים על-שיריסבורים, אם זאת, כי רוב החוקרים 

   10.השבח- על אופיו האמתי של מושאבהכרח מהם 

  

   ופעליו חייו

עד כה לא נמצאו ו 11,מעטים ומעורפליםהם טוב ארדוטיאל -חייו של שם גבים הידועים לפרטיה

אלו המוגשות כעובדות, נבעו ממסקנות  לרבותרוב הידיעות,  . אותםמסמכים או תעודות שיאירו 

טוב -עם זאת, דעה מוסמכת היא ששםמחלוקת. ב או שהן נמצאותרובן התגלו כטעות וחוקרים 

תאריכים משוערים). , 1369–1290( עשרה- מאה הארבעב היהודית בחיק הקהילהופעל  ארדוטיאל חי

בחצרות יועץ ומתרגם טוב ארדוטיאל מזכיר, -שםשימש לפי רמזים הפזורים ביצירתו הספרדית 

 Carrión de los בעיירה קאריון דה לוס קונדס (Santillana)סנטיליאנה  אצולה הנוצריתמשפחת ה

Condes)(  הסמוכה לעיר פאלנסיה ו מחוז קסטיליהצפון בהנמצאת(Palencia).  חבל ארץ זה ידוע

                                                                                                                                                               
תולדות השירה טוב ארדוטיאל ב"מלחמת העט והמספריים", השווה: שירמן, - הערכה על הומור של שם

  .530עמ'  ובפרובאנס,העברית בספרד 

  . 1ראו צילום  – 76מז, עמ' -ששון, שמואל, אבני השוהם, שירים מג- אבן 8

   ששון, אבני השוהם, שם.- אבן 9

, וחוקרים שפרסמו מאמרים על  11, הערה 568, עמ' תולדות השירה העברית בספרד הנוצרית פליישר,-ירמןש 10

  .10טוב ארדוטיאל, הגותו ועמדתו הפילוסופית, ראו לעיל הערה - שם

ססיליה, הווידוי, עמ' - ; אלבה563, עמ' תולדות השירה העברית בספרד הנוצריתפליישר, -כך מדגישים שירמן 11

  . 12, עמ'  Proverbi Morali 2005קארי, מבוא להוצאת ; קי361



   - טז -

טוב ארדוטיאל ואחד -כ"מחוז הולדתה של הליריקה הספרדית" כי שם כתבו את יצירותיהם שם

עשרה ובכל הזמנים  דון איניגו לופז דה מנדוזה, - המשוררים הספרדיים הבולטים ביותר במאה החמש

) ושם נמצא Iñigo López de Mendoza, marqués de Santillana, 1398-1458מרקיז דה סנטיליאנה (

. (”Instituto de Enseñanza Secundaria “Sem Tob) טוב ארדוטיאל-שם שם-עלספר תיכון הקרוי -בית

תו, עקב מלחמת אזרחים, שהוא  בתקופטוב ארדוטיאל לאצולה הנוצרית התאפשרה כי -קרבתו של שם

ק ובדביקשו לחוקרי היסטוריה וספרות  12.יתים קרובותלעמלך קסטיליה ומקורביו בעיר פאלנסיה 

לא הצליחו למצוא החוקרים , קסטיליה טוב ארדוטיאל הועסק במשרה רשמית בשירות מלך- אם שם

   13.הוכחותלכך 

  

  יצירותיו 

טוב ארדוטיאל, בעלת חשיבות בתולדות השירה -נשתמרה יצירה אחת בלבד של שם בשפה הספרדית

תחת כותרת  (Glosas)ידי המחבר "מכתמים" -לים מחורזים שנקראה עלוההגות, והיא אסופת מש

 Consejos y Documentos del)כללית "המלצות ומסמכים אחרים מהרב דון סאנטו למלך דון פדרו" 

Rabbi Don Santo al Rey Don Pedroומכונה בפי המהדירים ( Proverbios Morales .("משלי מוסר")  

עממיים ושכלתניים ממקור עברי, ערבי פתגמים, משלים וניבים של  יצירה זו מורכבת מאסופה

ליצירה זו תפיסה הגותית סטרוקטוראלית וניתן לקבץ את  (Theodor Perry) תיאודור פרי וספרדי. לפי

בין הפרט היחסים בין הפרט לזולתו וו טבע האדם לפי נושאים כלליים כגוןפתגמים המשלים וה

ניתן להצביע על קשר בין היסודות המבניים  14ספציפיות במצבים נתונים., והתנהגויות אנוש לאלוהיו

"רבונו של  הווידויקהלת" ו-טוב ארדוטיאל, הבקשה "ים-ביצירה זו ומבנה הפיוטים הגדולים של שם

, אוניברסליים הנושאים ביצירה זו" מדגיש: (Eleazar Gutwirth) אליעזר גוטוירטעולם בראותי" . 

כגון אמת ושקר, בדידות, שקדנות ועצלנות, ותכונות לנושאים  וב ארדוטאילט- ו של שםהתייחסות

" בין אירוניה עוקצנית לבין פיוטיות רגשית הנעה נציהקלילות ורצינות, בטו מזגתמאנוש נוספות 

                                                      
.  37טוב ארדוטיאל ראו זמקה, גישות מחקריות, עמ' - על השבחים שכתב סנטיליאנה ל "משלי מוסר" של שם 12

  . 305הביניים ראו קלויזנר, הרהורים, עמ' -על מלחמת האזרחים ומאבקי כוח בין האצולה והמלך בספרד בימי

טוב ארדוטיאל, ראו קלויזנר, שם. מספר חוקרים מהמאה - ות בקשר לביוגרפיה של שםעל סוגיות נוספ 13

אך זאת טעות. אמנם היו שם  (Soria)טוב ארדוטיאל מוצאה מהעיר סוריאה - עשרה ציינו שמשפחת  שם-התשע

טוב", אך לא משפחת ארדוטיאל. בספרות המחקרית של העשור האחרון - משפחתם היה "שם-יהודים ששם

  תוקנה. הטעות 

  פרי, משלי מוסר. 14



  - יז - 

 

הכפרי רד, מעין, נשר, יין, ההווי והם: ב"משלי מוסר" מוטיבים שכיחים   15.(תרגום והדגשה שלי)

"משלי מוסר" מבחינה פרוזודית, ועוד.  קוסמיים כגון שמש, כוכבים, ירח, עננים יסודותוהחקלאי, 

במגוון וריאציות חריזה.  ,)בטור שבע הברותאו  (שש חוברה בסטרופות של ארבעה טורים קצרים

וריאציה שכיחה היא ה"רדונדיליה" החורזת א ב ב א, שבמרוצת הזמן הייתה נפוצה ביותר בשירה 

. היות וביצירה זו וריאציות אלו חוברו לראשונה בשפה הספרדית, מחברה זכה ובמחזאות הספרדית

   16לתואר "אבי השירה הלירית הספרדית".

-כי נכללו באותם כתבי טוב ארדוטיאל-ספרדית שהיו מיוחסות לשםשפה הת בויצירות הגותי  

 Danza deהפואמה  ("המשנה הנוצרית"), Doctrina Christiana ,היד בו הועתקה יצירתו "משלי מוסר"

la muerte  ("מחול המוות"), הקינהLamentación del alma ante la muerte קינת הנפש על ערש")-

כונסו ("מחול הכלל בו  Danza General en que entran todos los Estados de la Genteדווי"), והפואמה 

שם. בכל -נשארו עלומי יםמחברהנוצריות והלהגות מובהק ביטוי כיום נחשבות מצבי האנוש")  כל

טוב -אופן, על אף הסברה שהיו משוררים עבריים אחרים בני זמנו שחיברו שירים בספרדית, שם

  17ארדוטיאל הוא היחיד מבין משוררים אלה ששיריו הספרדיים (או מקצתם) הגיעו לידינו.

של חיבור  שותף-טוב ארדוטיאל היה מחבר- מלשון ערבית ללשון עברית, שם התרגוםבמלאכת   

שענה לצורך להפיץ בין דוברי עברית וערבית פסיקה על הלכה יהודית חשובה מאוד לבעיות היומיום 

בזמנים סוערים, עקב מלחמות מול אויב מבית ומחוץ, והקצנה בענייני דת. חיבור זה נכתב בפרוזה 

 18הוצא לאור.יד ולא -תחת הכותרת "מצוות זמניות" המקור בערבית ותורגם לעברית, משתמר בכתב

על תרגום זה . ר' ישראל הישראליטוב ארדוטיאל עבד בשיתוף עם המחבר יוזם המפעל -כאמור, שם

זה ספר נחמד  …"הציבור והיחיד חייבין לברך ולהתפלל בכל שעה ועונה  :אליקום כרמוליכותב 

: ידה-הערכה משלו ומעיד שהוא ראה את כתב מוסיףעוד   19".…ומעולה, בכתב אופיר לא יסולא

אשר לפנינו איש חכם ובקי בלשון ערבי, ואני   ר' שם טוב"נוסף על חכמתו בשירים ומליצות היה 

כ"י אשר העתיק מלשון ערבי  ר' ישראל ישראלילהחכם  מצוות זמניותראיתי בגנזי מלך בפאריש ספר 

                                                      
  .69, עמ' לגאמנון-הבדידות של האפאקסגוטוירט,  15

  .101תומאס, מטריקה ספרדית, עמ' -". נאווארו(Cuarteta)ארדוטיאל מכונה גם "אבי המרובע הספרדי  16

טוב - . על היות שם44על שתי הפואמות על הנפש  והמוות ובעיית השייכות, ראו סיד, קינת הנפש, עמ'  17

  . 701הגיעו לידינו, ראו הברמן, ארדוטיאל, עמ' בשפה הספרדית רדוטיאל המשורר העברי היחיד אשר שיריו א

  .303ראו בראדי, עמ'   18

  .85יד פירנצה, בתוך כרמולי, זכרונות לראשונים, עמ' -'מבוא' בכתב 19



   - יח -

טוענים, בניגוד לנתון המופיע במספר  פרוכטמןו ניני  20.(ההדגשות במקור) "…בבאר היטב

טוב -"מעשה צופר" ו"ספר הפאר" אינן פרי עטו של שםהמתורגמות היצירות אנציקלופדיות, ש

  חוקרים או מבקרים שהפריכו טענה זו. ואין  21ארדוטיאל

" והיא חיבור בפרוזה מלחמת העט והמספריים –מעשה הרב נשתמרה היצירה " בשפה העברית

הי יצירה בעלת לשון שנונה המחדדת את הטון מציין כי זו יהודה נינימחורזת שזורה שירים שקולים. 

מספריים כאשר באמצע אמצעות עוסק ביתרונות הכתיבה בחיבור זה  22.ההומוריסטי שעולה ממנה

הכתיבה בעט נעשית קשה ומאכזבת. על רקע זה מתקיים שיח בין מלאכת ו ,החורף הדיו קופא בכסת

בין העט , כאשר פורץ וויכוח ובין הדוממים לבין עצמם בסביבתודוממים החפצים ההאדם ו

לכל הדעות, מטרת החיבור הייתה כל אחד מהם להוכיח את עליונותו. במהלכו מנסה והמספריים 

להצחיק, ולהשתמש בהומור כדרך התמודדות עם איתני הטבע (החורף הקר). לדעתי, ישנו פן נוסף 

ל היהודים בכלל ועל ות הנוצרים על רכושם שטלתלמטרת ההומור, והוא המחאה המוסוות נגד הש

והפיכתו לכנסייה בפרט, מאורע שהתרחש בתקופתו של  (Carrión)רה קריון ייהכנסת המרכזי בע-בית

הדין בוויכוח בין העט -השופט במתן פסקדמות טוב ארדוטיאל. על רקע היסטורי זה, דבריו של -שם

   23התרסה.ו מחאה אכ םוהמספריים: "יעשה כל כלי או דבר מה שנברא לעשות" ניתן לפרש

שירי החול עשרים ושבעה נשתמרו פיוטים, בהם מוטיבים המופיעים גם ב שירת הקודשבתחום   

שחרית ליום -למוסף תפילת "רבונו של עולם בראותי בחורותי" הווידוי 24הרב".- השקולים שב"מעשה

ארוך  של המאה העשרים. פיוט 'בקשה' ' 80 -כיפור הודפס בסידורי תפילה בנוסח ספרד עד שנות ה

עשרה; הם מכונסים - יד מהמאה החמש-קצרים נשתמרו בכתבי קהלת" ופיוטי 'סליחות'-"יםבשם 

'פזמוני סליחות' כקורפוס בעבודה הנוכחית. במספר אנתולוגיות לשירה עברית מוזכרים עוד 

                                                      
  כרמולי, שם.  20

  . 20פרוכטמן, מעשה הרב, עמ' - ניני 21

22
. על הפרשנות האלגורית 26הערה  20"מעשה הרב, מלחמת העט והמספרים", עמ' פרוכטמן, 'מבוא' ל-ניני 

וראו גם  35עשרה, עמ' -ליצירה זו, על רקע התדרדרותה של הקהילה היהודית במחוז קסטיליה במאה הארבע

- מציינים: הכנסייה שהחל מהמאה הארבע Portal de Carrión. במדריך "פורטל קריון"  305קלויזנר, שם, עמ' 

  כנסת יהודי. -הייתה בית  Ermita de la Cruzעשרה מוכרת בשם  

 . 565-569פליישר, תולדות השירה העברית בספרד הנוצרית, עמ' - השווה את הצגת החיבור אצל שירמן 23

ביטויים , על חרוזים החזרחול וקודש, מצביעה ה – טוב ארדוטיאל-שני תחומי היצירה של שםעל הזיקה בין  24

  לפיוטים. ותהקדמהדוגמאות תוצגנה בהמשך, ב. החול שלו וגם בשירת הקודש בשיריגם פיעים המוומוטיבים 



  - יט - 

 

בנוסף, נמצאו בגניזה  25טוב ארדוטיאל, אולם לא עלה בידי למצוא אותם.-סטרופיים פרי עטו של שם

טוב", אך לגביהם מתעוררת בעיית השייכות אותה -פר פיוטים שבראשם מופיע שם הפייטן "שםמס

  אציג בהמשך. 

  

  בעיית השייכות  -שירי הקודש 

להערכתי, לאורך השנים הצטברו שני גורמים שהובילו לשיבוש בשיוך שירי הקודש הקצרים   

רכי רשימות אנתולוגיות ראשונות טוב ארדוטיאל: האחד, טעויות של עו-והארוכים פרי עטו של שם

כגון כרמולי ודוידזון, שלא הפרידו בין שירי הקודש לבין שירי החול השלובים ב"מעשה הרב", ולא 

היד, שירי הקודש הקצרים הועתקו כחלק מהפיוטים הארוכים. השני, חוסר הוודאות -ציינו שבכתבי

-מפעל לחקר השירה והפיוט בגניזה עלבלגבי זהות הפייטן . הגעתי להערכה זו לאחר מספר בדיקות 

 , נוסף להתייעצות עם מנהלתשם פרופ' עזרא פליישר שליד האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים

  המכון פרופ' שולמית אליצור, ועם האחראית לקטלוג פיוטים ד"ר שרה כהן. 

ים הבאים דוגמה לטעות מן הסוג הראשון מופיעה ברשימתו של דוידזון, הכוללת פיוטים ושיר  

זה אחר זה בלא הפרדה בין שירי קודש לשירי חול (שירי החול משובצים ביצירה בפרוזה "מעשה הרב 

טוב ארדוטיאל מופיעים תחת שם של -מלחמת העט והמספריים"). כמו כן, מספר פיוטים שכתב שם –

   26טוב".-משפחה "שם-פייטן אחר בעל שם

טוב ארדוטיאל, כי הפיוטים לא -ם של שםהיד בהם מופיעים פיוטי-שיבוש אחר חל בכתבי  

נעתקו במלואם, ולפעמים קטעים מהם נכתבו לצד חיבורים של סופרים אחרים, מבלי לציין לאיזה 

לעיתים סדר הקטעים משובש בתוך הפיוט עצמו והקורא נדרש "לדלות"  27פיוט או פייטן שייכים.

כן, -אלה, חלו טעויות העתקה ועוד. כמונוסף לכל   28קטעים ולשמור על הרצף לפי החריזה או המשקל.

  היד מהווה בעיה, על כך ארחיב בהמשך. -מצבם של כתבי

                                                      
- , מציין שצונץ מצביע על קיומם של ארבעה פזמוני סליחות ידועים כמשוייכים לשם29-31ראו זמקה, עמ'  25

 טוב ארדוטיאל. 

און, שם טוב בליל (בן אברהם), שם ג- . שמות הפייטן או הפייטנים: שם טוב, שם טוב אבן476, עמ' דוידזון 26

 טוב בן ארדוטיאל (בן יצחק), שם טוב פלקירא (בן יוסף).

א, הפיוט "שעה צורי" מופיע באותו עמוד בו  5עמ'   Add Cambridge 1499,3יד קמברידג' - לדוגמה, בכתב 27

  ז'אבר, ולא רשום שם המחבר. - האגרת אל יוסף אבן

הפיוט "שוכן  Or.Qu. 825/1 Berlin, Staatsbibliothek (Preussicher Kulturbesitz)  יד ברלין- לדוגמה, בכתב 28

שחק" מופיע כהמשך וללא הפרדה מהפיוט "הוי כל צמא". ניתן לזהותו כי שני הטורים  הראשונים מסודרים 

  לפי משקל תיבות, כל עוד שיתר התורים מסודרים בשתי צלעיות כמו בפיוט שלפניו. 



   -  כ -

  : קבוצות לפי ,טוב ארדוטיאל-כעת אציג את הפיוטים המיוחסים לשם  

בהם מופיע שם הפייטן  ,תווודאב טוב ארדוטיאל-ים לשםשייכהפיוטים כוללת  ,א'קבוצה   

שישה פיוטים אלה הם קורפוס יימת חתימת אקרוסטיכון. היד, במקצתם אף ק-במלואו בשער כתב

  למהדורה הנוכחית: 

  , תפילתי ישעה צור  

  , ימי האדם צבא  

  , הוי כל צמא  

  , שוכן שחק שמעה  

   ,קהלת- ים  

  . רבונו של עולם בראותי בחורותי  

הן יד ללא שם הפייטן. לדבר ד"ר שרה כ- מופיע בכתבי ,"ימי האדם צבא"הפיוט השני בקורפוס, 

שליד האקדמיה הלאומית  שם פרופ' עזרא פליישר-מפעל לחקר השירה והפיוט בגניזה עלמה

יד הכולל בעיקר -עזרא רק מפני שנמצא בכתב-, פיוט זה נכלל בין פיוטי משה אבןהישראלית למדעים

יד ששימש מקור עיקרי לעבודה הנוכחית פיוט זה ממוקם -עזרא. למרות זאת, היות ובכתב- פיוטי אבן

מציין   (Zemke): זמקהטוב ארדוטיאל. עוד סימוכין-ני 'ים קהלת', ניתן להניח שהפיוט שייך לשםלפ

טוב ארדוט" את התוכחה  "ימי האדם -מיחס לפייטן בשם "שם  (Leopold Dukes) שלאופולד דוקס

 ',קבוצה ב  29צבא". הוא מתכוון לארדוטיאל, גם אם חסרות בשם הפייטן שתי האותיות האחרונות.

 המיוחסים זמוני 'סליחות'פ, ביניהם בספק נמצאת טוב ארדוטיאל-לשם םשייכותשפיוטים וללת כ

   :אלה הם הפיוטים 30.שם המשפחהאך מופיעים בלי דזון, יטוב" ברשימת דו-"שם בשםלפייטן 

  ; אליכם אקרא  

  ; חי שם עולם  

  ; שה אובד  

  "); הצדקה ""לך יי הפיוט: שדי רוכב כרובים (פתיח  

  ; שובבשובה   

  ; שוכן בחיק תרדמות  

  ; שחרתי ברננה  

                                                      
  .50זמקה, שם, עמ'  29

30
גאון, שם - . שמות הפייטן או הפייטנים: שם טוב, שם טוב אבן476עמ' אוצר הפיוט והשירה, כרך ד' , דוידזון 

   אברהם), שם טוב בן ארדוטיאל (בן יצחק), שם טוב פלקירא (בן יוסף). טוב בליל (בן



  -כא - 

 

  .שירו לאלוהים רצו כצבאים   

לא אך  ,טוב"-"שם במהלך העשור האחרון החתומים בשם 31בגניזהתגלו כוללת פיוטים שנ קבוצה ג',

   משפחה:- שםידוע האם מדובר בשם פרטי או ב

  ;ות התורה"והשב נא את שבותינו בזכ…יומו ". סשאו למרום עיניכם הללו לאלוהים  

  ;לקבוץ בניך אל תוך משכן כבודי"…סיומו " .שבחי לפניך יערב כנגינה  

  ;חיש נחם בחסדך" …סיומו  " .שבט נוגשים עלי אצים ולוחצים  

  ;סיומו לא פוענח עדין, חרוז אזורי, הפזמון מתחיל במילה "בחסדך"   .בגן ]-] [- ] [-שחר [  

   לי לי תענה עם קשבי חוזה", הפזמון  "דודי גוא…סיומו " .שמחת פאר שרי בה אהבת דודים  

  ;שולטני"    

  , בראשו לחתןמוקדש שיר  ,סיומו "בשיר חדש תהילה היא למשה" .שעה קולי אלוהים ה'  

  .(הסוגריים במקור) ")למי ששמו משה(" ההקדשה    

  זיהוי המחברים של הפיוטים בקבוצה זו אינו מבורר ועדיין מחכה לבדיקה. 

  

  טוב ארדוטיאל על רקע מסורת התפילה הספרדית -שם ייחודיות פיוטי

'סליחות', שם - טוב ארדוטיאל הכלולים במהדורה זו שייכים לז'אנר פיוטי ה-פיוטיו של שם  

כולל למגוון קטעי תפילה ופיוטים בהם מוטיבים של הבעת חרטה, קינה על החורבן הלאומי ותפילה 

הוטה, בקשה, וידוי) נאמרים בחודש אלול בזמן עשרת לגאולה. פיוטי 'סליחות' אלה (תחנון, תוכחה, ר

ימי תשובה וגם, לפי מנהגים שונים, במועדים נוספים (בצום  עשרה בטבת, בתענית אסתר, בי"ז 

בתמוז, בצום גדליה ובימי שני, חמישי ושני הראשונים שאחרי ראש חודש מרחשוון ואייר ועוד 

לל, הסליחות לפי מסורת ספרד נושאות אופי אישי והן תעניות, ימי צום, שהן מצוות ביהדות). בדרך כ

עוסקות באפסות האדם מול בוראו ובבקשת מחילה פרטית. הסליחות לפי מסורת אשכנז, לעומתן, הן 

בעלות אופי לאומי יותר ועוסקות לא מעט בזיקה שבין הכפרה לגאולה. עזרא פליישר מציין על פיוטי 

  :שלי) ותההדגשכאן ובהמשך ( "סליחות"
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ספריית קיימברידג', טוב' מופיעים בכ"י -פיוטים מן הגניזה שנחשפו בעשור האחרון, תחת שם הפייטן 'שם 

('שאו למרום עיניכם הללו לאלוהיכם', 'שבחי לפניך יערב כנגינה', 'שמחה פאר שרי  T-S H.11/69האוניברסיטה 

('שחר... גן' עם רפרין הפותח במילה  T-S NS 125.152 שם; בה אהבת דודים', 'שבט נוגשים עלי אצים ולוחתים')

('שעה קולי אלהים ה'', שיר לחתן בשם  .ENA 2465/2-3רבנים, בית המדרש לספריית יורק, -; ניו'בחסדך')

   .משה)



   -  כב -

בימי הכיפורים שלובות הסליחות …הצום-הסליחות הן קטעי ההרחבה של קרובות ימות"

בכל הסוגים המורחבים נעשה …בברכת קדושת היום, כלומר בברכה הרביעית של העמידה

היצירה אל קטעי ההרחבה בצורה מהוקצעת, בלא שברים צורניים או הטלאות -המעבר מגוף

במסגרת מקיפה  הג הליטורגי שילב את פיוטי הסליח: המנה"סליחות"כלשהן. לא כן הדבר ב

למדי של קטעי פתיחה וסיום. מסגרת זו מורכבת מסך גדול של פסוקי המקרא, מלוקטים מכל 

מפתח שונות, מתפילות -כלל לפי נושאים שונים או מלות-ספרי התנ"ך ומאורגנים בדרך

 עים הללו בא נוסח של 'וידוי'בסוף כל הקט ... תפילה פשוטים מאוד-ותחנונים בפרוזה, ומשירי

(תפילה שבה מתודה המתפלל על עוונותיו; תחילתה לפי הנוסחים המקובלים: אשמנו, בגדנו, 

  30"...גזלנו וכו') ולבסוף גם נפילת אפיים (תחנון) 

לאור זאת, סדר הפיוטים במהדורה זו נקבע לפי מסורת התפילה הספרדית, הפיוטים הקצרים   

  בסוף.  הווידוי) באים לפני ה'בקשה', ו(תחנון, תוכחה, רהוטה

טוב ארדוטיאל בפרט. על כך -קהלת" מיוחד ובולט במסורת בכלל ובין פיוטיו של שם-"ים בקשהה

   פליישר:מציין 

  ...  בקשה (בפרוזה, להבדיל מן השקולות) תפילות בפרוזה נשגבת בלא יסוד ליטורגי מוגדרה"

היקף  ... לתפילה או לאמרה מחוץ לשעת התפילה ועדה לשמש את הפרט, שיכול להוסיף אותהנ

מפני , ולשון 'אני' פרטי ו'אני' קיבוצי ולשון 'אנחנו' משמשים בו בערבוביה. החיבור גדול מאוד

של תפילת  נכללה בחטיבת הסליחות["ים קהלת"] (כפי שנעשה לבקשות של סעדיה גאון)  הייופי

  31."ספרדית-הכיפורים במסורת מזרחית-ימי

באורכה, יופייה הפואטי והערבוב בין ה'אני' הפרטי פליישר לת" עונה על המאפיינים שמזכיר "ים קה

קהלת' שעולה -וה'אני' הקיבוצי, המובלט בעיקר בטורים המסיימים את ה'בקשה'. ייחודית ל'ים

בהיקפה (אלפיים מילים המתחילות באות מ')  על בקשות של סעדיה גאון ועל בקשת הממ"ין של 

  . רשי, ונבדלת מהן בכך שהיא כתובה בפרוזה מחורזתידעיה בד

- . מן המאה החמשהווידויגם "רבונו של עולם בראותי בחורותי" בולט בייחודו במסגרת מסורת   

כיפור, -המיועד לשחרית יום 'גדול וידויעשרה ועד לדורנו, הוא נכלל בסידורי תפילה נוסח ספרד, כ'

(על וידוי גדול  וקטן ראו:  " ו"על חטא שחטאנו לפניך"…מנוהמפייט שני פיוטי וידוי מסורתיים: "אש

במהדורה של יצירות  בנוסף, הוא נכלל.  )496 אלבוגן, התפילה בישראל בהתפתחותה ההיסטורית, עמ' 

ואת "חי בין מקיץ"  גבירול"- "כתר מלכות" לשלמה איבןעשרה, הכוללת את -הגות מהמאה השמונה

לא כבסידורי תפילה אחרים בהם מופיעים רק קטעים נבחרים כמו כן, וש  32עזרא.-לאברהם אבן

                                                      
  . , כאן ובהמשך ההדגשות שלי)72–71 'שירת הקודש, עמפליישר,  30

  . 412, 317 פליישר, שם, עמ' 31

 ח'.-), עמודים ז'1785בהוצאת "כתר מלכות" לר' שלמה אבן גבירול, פולין, העיר שיקלאו, תקמ"ה  (  32



  -כג - 

 

, )1(ראו טבלה  החריזה ביצירה זו עשירה ומגוונת .במלואומופיע  הווידוימהפיוט, במהדורה זו 

 ,פיים כגון נקודה המפרידה בין הטורים וכוכבית המופיעה כל שתיים או שלוש צלעותאאמצעים גרו

כמעט ואין חריזות ( עוזרים להבליט את גיוונה ,הווידויד סוף החל מהשורה "תצו ישועה במפגיע" וע

עוד ייחודי ליצירה זו שכוללת מקטעים רחבי היקף בלשון יחיד ובנימת וידוי אישי, בדומה . חוזרות

   פליישר:גבירול, וממשיכה בכך את המסורת הספרדית. לדברי -ל"כתר מלכות" לאבן

גבירול -יחיד מוכח בבירור מתוכנה ומהיקפה. שלמה אבןכתפילת ["כתר מלכות"] יעודה של היצירה "

שינה משלון רבים ללשון יחיד!), עדות נוספת  הווידוישילב ב'כתר מלכות' גם וידוי (את נוסח הקבע של 

(שעושים חיקוי של הרשב"ג, שעשה חיקוי  כמוהו עשו גם שאר פייטני ספרדלזיקת היצירה לסוג זה. 

. "...שה'בקשה' הגדולה שלו גם היא מחורזת ,לסעדיה גאון) וכן יהודה הלוי
33
   

  

טוב ארדוטיאל בולטת הנימה האישית בתבניות הצורניות השונות, אף הן -שםשל  שירי הקודשבכל 

   :פליישרבהתאם למסורת הספרדית, בווריאציות צורניות מגוונות, כפי שמאפיין אותה 

גם לסליחה. אין הכוונה, כמובן, סית אקל- תבנית קבועה פחות או יותר נקבעה בתקופה הקדם"

   34. "… כלל תבניות מחייבות-לפיוטי ההרחבה לא נקבעו בדרךלתבנית מחייבת: שהרי 

  

ישנם קטעים שדומים לפזמון חוזר.  בווידויטוב ארדוטיאל בולטת המוסיקליות ו-בפיוטי שם  

 (Ciceri) קיקארי טוענת החוקרת "Proverbi Morali" לשונית ספרדית אויטלקית-דו במבוא למהדורה

ואכן קטעים ממנו דומים לפזמון. אף   35כנסת באירופה עד לפני זמן קצר,-הושר בבתי הווידויכי 

אינה מעוגנת בדוגמאות או עדויות, היא מקובלת בעיניי, בייחוד לאור דברי  קיקארישטענתה של 

   פליישר:

שמשמשות  פתיחה-ופותמצוידות בסטררוב הסליחות הספרדיות הן 'פזמונות', כלומר [כי] "

הוא הפזמון, ניתן לומר, ...  ניםיכרֶפר, בין בשלמותן ובין בטור האחרון שלהן בלבד, בהן

   36. "... הסליחה הסטאנדארטית בפייטנות הספרדית

טוב ארדוטיאל אכן כתב את ה'פזמונים' המיוחסים לו (אותם -יש טעם, אפוא, להניח כי שם  

לא עלה בידי להשיגם) כחלק ממכלול פיוטי הסליחות שחיבר לימים הזכרתי לעיל בקבוצה ב', שעדיין 

  הנוראים. 

                                                      
  . 412  עמ'ת הקודש, שירפליישר,  33

  . 95 'עמשם,  34

  . 11קיקארי, שם טוב דה קריון, עמ'  35

  . 404  עמ'שירת הקודש, פליישר,  36



   -  כד -

בין שירי קודש  כן, יש טעם לבדוק את קווי הייחוד הסגנוניים המשותפים שניתן לאתר-כמו  

המטאפורות והדימויים, והן בתכנים ובנושאים. קווים משותפים אלה  -, הן בשפה הפיגורטיבית אלה

   ).שיריםבהקדמות ללמוטיבים חוזרים הדוגמאות ראו דוטיאלי (מגבשים כמין סגנון אר

  

   טוב ארדוטיאל ויצירתו- גישות בהתייחסות המחקרית אל שם

טוב ארדוטיאל, ולכן, סקירה זו מבוססת על -אין עדיין תרומת מחקר מקיפה הממוקדת בשם  

מחלק את  זמקה  37.ג'ון זמקהרשימה ביבליוגרפית מקיפה ראשונה של "משלי מוסר", עבודתו של 

הגישות המחקריות  ל"משלי מוסר" באופן כרונולוגי, ומצביע על שתי תקופות: ההתייחסות 

- עשרה), והמחקר המודרני (מסוף המאה השבעה- עשרה עד המאה השבע-המוקדמת (מהמאה הארבע

  ). 1995עשרה ועד שנת 

וב ארדוטיאל רב ט-אני אציע כאן חלוקה אחרת של הגישה המחקרית: (א) מחקר הרואה בשם  

טוב בן יצחק ארדוטיאל" ונוגע ליצירתו בשפה העברית; (ב) מחקר -ופייטן, הוא מופיע בשם "ר' שם

טוב ארדוטיאל משורר יהודי הכותב הגות בלשון ספרדית, שמו מופיע "דון סאנטוב דה -הרואה בשם

ירתו בשפה הספרדית ומתמקד ביצ  (El Rabino de las trovas)וי "הרב הטרובדור" ינקריון" או בכ

  "משלי מוסר"; (ג) מחקר המבצע אינטגרציה בין דמות הפייטן לדמות המשורר הספרדי. 

  

  פייטן 'רב שם טוב בן יצחק ארדוטיאל'החסות לדמות יהתי(א) 

 ,  טוב ארדוטיאל, המאה הי"ד)-(בן זמנו של שם ששון-שמואל אבן , כאמור, חיברעשרה-במאה הארבע

שמו ). 1כל השירים בצילום מס'  (ראהטוב ארדוטיאל כפייטן וכסופר עברי -שםשירי שבח בהם מהולל 

שם  ,הכינוי "דון". כאן נוסף בכיתוב בראש השיריםמופיע  "הרב דון שם טוב ארדוטיל"של המכותב 

   38המשפחה המופיע הוא "ארדוטיל".

יהודיות קהילות של  תפילות נכלל בסידורי, לאחר גירוש ספרד, עשרה-בסוף המאה החמש  

העברי המלא ציון שמו טוב ארדוטיאל תוך -אחד פרי עטו של שם פיוטאירופה ממוצא ספרדי ברחבי 

) פעל 1484-1508( יעקב סבא-אברהם בן. "רבונו של עולם בראותי בחורותי" הווידוי, של הפייטן

ביקורת כתב ותמך בהכנסתו לסידורי תפילה, הוא  הווידויטוב ארדוטיאל, הפיץ את - לפרסם את שם

                                                      
 ואילך.  32ראו זמקה, שם, עמ'  37

פליישר, תולדות השירה העברית בספרד - ושירמן 529-530כך שירמן, השירה העברית בספרד ובפרובאנס, עמ'  38

  .562-565הנוצרית, עמ' 



  - כה - 

 

בני משפחתו  .מהתנ"ך", וחקר ב"משלי מוסר" השיבוצים מצוות זמניותהחיבור המתורגם " לחיובית ע

מוניטין טוב ארדוטיאל, והוציאו לו -יעקב סבא פעלו אף הם למען פרסומו של שם-של אברהם בן

גה עשרה כיהודי הו-מוכר וידוע במאה השבעהטוב ארדוטיאל - מתוך כך, היה שם .ברחבי אירופה

   39יהודיות.שאינן ופייטן גם במסגרות אקדמיות 

של הרצאותיו וידוי בהוצאה לאור ו) התייחס אל הJulius Bartolocciusיוליוס ברטולוציוס (  

, כאל יצירה הגותית: הוא סקר את הקשר בין המבנה והתוכן בפיוט זה וכלל אותו בתכנית 1694משנת 

ת הנוצריות. בעקבותיו, העמיקו אקדמאים נוצריים הלימודים לשיעורי תיאולוגיה באוניברסיטאו

אה טוב ארדוטיאל כהוגה ופייטן בספרי הלימוד הממלכתיים, במ-בחקר ה'וידוי' ושיבצו את שם

  .   עשרה, בכל רחבי אירופה-השמונה

טוב ארדוטיאל הוא השיבוץ באנתולוגיות. החל מסוף -דרך נוסף בפרסום שמו של שם-ציון  

טוב ארדוטיאל ויצירותיו נכללו באנתולוגיות לשירה עברית, בהן -ו של שםעשרה, שמ-המאה התשע

מוזכרת לראשונה העובדה כי חיבר 'פזמוני סליחות' סטרופיים, בנוסף לפיוטי 'בקשה' ו'וידוי' 

) שיבץ בסקירתו המקיפה על תרגומים מערבית Moritz Steinschneiderהמוכרים. מוריץ שטיינשניידר (

ודים את החיבור המתורגם "מצוות זמניות" בסעיף 'יצירת הגות יהודית' ; אליקום שנערכו על ידי יה

טוב ארדוטיאל בקצרה ובציון הערכה, ברשימתו "זכרונות -כרמולי מתאר לפי טעמו את פיוטי שם

יצחק ארדוטיאל" במפתח -טוב בן-לראשונים וגם לאחרונים".  ישראל דוידזון ייחד ערך ל"שם

בליוגרפית המקיפה לשירה העברית על פי מקורות שבדפוס "אוצר השירה המחברים שרשימתו הבי

משפחה. בשני ערכים אלה מופיעים שירים -טוב" ללא שם-והפיוט", וקבע ערך נוסף המסומן "שם

טוב ארדוטיאל,  ועל כן ניתן להניח שדוידזון -מלחמת העט והמספריים" לשם -מתוך "מעשה הרב 

   טוב ארדוטיאל.- ו של שםטרם הצליח לברר את היקף יצירת

  

   סאנטוב דה קריון ,"משלי מוסר"של יחסות למחבר יהת(ב) 

שחיבר אסופת משלים  -ראשוני העורכים של אנתולוגיות שירה ספרדית כללו בהן את הרב היהודי 

בתעתיק שמו הפרטי ללעז  - ית שהייתה בתחילת התהוותה) דומכתמים מחורזים בלשון עממית (הספר

Sem Tov ון עיירת המוצא שלו קריון ובצי(Carrión)סנטיליאנה . המשורר (Santillana)  ההיסטוריון ,

עשרה -שם כתבו על "משלי מוסר", החל מהמאה החמש-, וסופרים אחרים עלומי(Alarcón) אלארקון

ואילך, כי היא מכילה שילוב נדיר של יופי פואטי וחכמה שנונה והגות אוריינית בתבנית פרוזודית 

                                                      
  .51, בתוך: זמקה, גישות,  עמ' 19 -וגמה, לאופולד דוקס, גישות מחקריות על "משלי מוסר" מן המאה הלד 39



   - כו -

רבנים -באנתולוגיה של סופרים Santob de Carrión)( נוסף על כל אלה, נכלל סנטוב דה קריון עממית.

עשרה ביוזמתו - קסטיליאנית. אנתולוגיה זו חוברה במאה השמונה-ספרדיים כמשורר שירה ספרדית

   40.(Rodríguez de Castro) רודריגז דה קאסטרושל 

נטוב דה קריון (או בואריאציות שמו מאז תקופה זו ועד תחילת המאה העשרים, נכלל ס  

(Santob, Santo o Sem-Tov de Carrión  ( ברוב האנתולוגיות של סופרים ספרדיים, לפעמים בציון

היותו רב יהודי. באנתולוגיות אלה ניכרים מספר תיקונים בפרטיו הביוגרפיים ובמקור היצירות 

 פלאיו-מננדזינים, בעיקר בעקבות שיוחסו לו ונרשמו כפרי עטו:  בלשנים והיסטוריונים מצי

(Menéndez-Pelayo),41  ממצאים חדשים בכל הנוגע ל"משלי מוסר". כך נחקרו למשל עקבות

הפואטיקה הערבית והלטינית ב"משלי מוסר" וכמו כן, הובלט ההיבט הדידקטי שביצירה בנוסף לפן 

בולות ובדימויים שב"משלי ועמיתיו התמקדו בתק (Leopold Stein) לאופולד שטייןהלירי וההגותי. 

- פיצמוריס לעומתם, הצביע  42מוסר", עבודה שסללה את הדרך לחקר המרכיבים הפואטיים ביצירה.

על ריבוי מקומות סתומים ביצירה והטיל ספק בערך ההגותי השכלתני שלה,  (Fitzmoriz-Kelly) קלי

מסורת עממית. הביקורת בגלל סגנונה שאותו הגדיר "מוגזם" ו"פסימי" היות והמשלים לקוחים מ

השלילית, והאבחנה כי העמדה הפילוסופית המתייחסת לאדם, לחיים ולאלוהים, כפי שהיא עולה 

ערכית הנעה בין פסימיות לאופטימיות, שימשו בסיס לפולמוס שנמשך משנות -מהיצירה היא דו

   43השבעים של המאה העשרים ועד ימינו.

תחומי מחקר מגוונים: פילוסופיה, יהדות, ליטורגיה, במאה העשרים היה סנטוב דה קריון יעד ל  

בלשנות, ביקורת הספרות, חקר השירה, היסטוריה, פולקלור, זיקה בין תרבויות, סוציולוגיה, ועוד. 

, וחוקרים אחרים (Farinelli) פארינליו   (Menéndez-Pidal) פידל-מננדזשם כגון -היסטוריונים ידועי

יסטוריים למרכיבים הפואטיים שביצירה. מחקר זה העלה ספק בדקו את הזיקה בין הפרטים הה

קש מתוך מספר פרטים ביצירתו. מתוך כך, יבנוגע לעובדות על המשורר ועל תקופתו שנלמדו בדרך הה

נוסחו שאלות והשערות שהפכו למוקד עניין עבור חוקרים ברחבי העולם; על בסיס ממצאי המחקר 

ת של "משלי מוסר", רבו התרגומים לשפות שונות (ביניהן תחומי יצאו לאור מהדורות מדעיו- הרב

לשוניות המבליטות סוגיות -אנגלית, גרמנית, איטלקית, ספרדית מודרנית, ועוד), והופיעו הוצאות דו

                                                      
  47-48על רודריגז דה קאסטרו ראו זמקה, גישות, עמ'  40

ראו בספרדית גוטיירז,    Rabbí Don Sem Tobטוב ארדוטיאל  - קלי על שם-דעותיו של מננדז פלאיו ופיצמוריס 41

Literatura Española '20 - . באנגלית, זמקה, גישות, חוקרים מתחילת  המאה ה56-58, עמ.  

 .1900שטיין, עיונים ב"משלי מוסר", השימוש שעושה סאנטוב דה קריון במקורות ובתקבולות , ברלין  42

  .157-158), 2006טוב דה קריון (-לגאמנון: בשם-כך מדגיש גוטווירט , הבדידות של האפאקס 43



  - כז - 

 

במקביל, החריף הפולמוס על  44מעניינות בפונולוגיה של השפות המודרניות שמקורן בלטינית העממית.

  ועל השפעתה בתחומי הספרות והפילוסופיה.  תפיסת העולם המתבטאת ביצירה,

  

  ו בעברית ובספרדית יתו(ג) התייחסות המאחדת את זהות הדמות ויציר

עשרה, נזכרו במחקרים, בנוסף ל"משלי מוסר" בספרדית, גם -החל מאמצע המאה התשע  

 Marת קהלת" או לפי כינויה בלשון ספרדי-"רבונו של עולם בראותי בחורותי", הבקשה "ים הווידוי

del Eclesiastés מלחמת העט והמספריים". בשנות השמונים של  -"מעשה הרב בעברית , והחיבור

תרם רבות להבלטת הערך הספרותי  (Dukes) דוקסעשרה חוקר השירה העברית -המאה התשעה

דרך נוסף, שהיווה תפנית מחקרית, הוא ההוצאה לאור של -ציון  45).הווידויביצירות אלו (למעט 

, שאף (Gonzáles-Llubrera) ליובררה- גונזלסה המדעית הראשונה של "משלי מוסר" על ידי המהדור

הוכיח את התאמת הזהות בין הרב היהודי והמשורר הספרדי,  בער. יד באותיות עבריות-חשף כתב

שהפיץ את הידיעה  (Millás-Vallicrosa) ואליקרוזה-מיליאס וזאת בתמיכת החוקר הספרדי

   46בפרסומיו.

בין   (Alarcos-Llorach) ליוראך-ואלארקוס (Perry) פריבות המחקרים הבלשניים של בעק  

, הבחינו לראשונה חוקרים ברחבי העולם בעניין הזיקה בין מבנה ומוטיבים ביצירה 1950–1948השנים 

טוב -כלל את שםחיים שירמן טוב ארדוטיאל. -בלשון ספרדית עתיקה לבין היצירה העברית של שם

בין משוררי קסטיליה  השירה העברית בספרד ובפרובאנסגיה המקיפה שלו ובאנתולארדוטיאל 

טוב ארדוטיאל על -מאוחר יותר הוא הרחיב את המידע על שם  47שלאחר "תור הזהב האנדלוסי".

זהותו, על היותו משורר עברי של שירת חול וקודש, ועל יצירתו בספרדית בסיכומו של תולדות השירה 

תולדות השירה העברית רך ועודכן כמעט שני עשורים לאחר מותו תחת הכותרת "העברית בספרד שנע

ידי עזרא " על תולדות השירה העברית בספרד הנוצריתבספרד המוסלמית" ובהתאם לכרך השני "

   48.פליישר

                                                      
איטלקית (הדירה וכתבה מבוא מרצ'לה קיקארי), -לשונית ספרדית-, מהדורה דוProverbi Moraliלדוגמה,  44

 .  2005רומה (איטליה), 

 . 42לאופולד דוקסס, ראו לעיל הערה   45

  . 1968, מדריד הספרות העברית בספרד, ואליקרוזה- מיליאס  46

  . 529-540שירמן, השירה העברית בספרד ובפרובאנס, עמ'  47

  . 562-569יישר, תולדות השירה העברית בספרד הנוצרית, עמ' פל-שירמן 48



   - כח -

טוב ארדוטיאל וסנטוב דה קריון -בעשרים השנים האחרונות, התקבלה סופית התפיסה ששם  

"רבונו של עולם  הווידוייהודי בעל השפעה אוניברסלית. במאמר מחקרי על הם אותה הדמות, הוגה 

ההשערה כי בשטח  (Alba-Cecilia) ססיליה-אלבה טוב ארדוטיאל מציגה -בראותי בחורותי" לשם

 mester de)הביניים התפתחה במקביל לאסכולה שכלתנית ספרותית דתית נוצרית -ספרד של ימי

clerecía)  ספרדית (בלשונה -ת דתית יהודיתגם אסכולה פייטניmester de clerecía rabínica וכי ,(

בכל הנוגע ל"משלי מוסר" גילה המחקר הבלשני  49טוב ארדוטיאל משמש לכך הוכחה.- ה'וידוי' של שם

 (Paloma Díaz-Mas) מאס-פאלומה דיאזממצאים חדשים, כגון מהדורה מתוקנת של המהדירה 

   50ר הבליטה רכיבי לשון ותחביר שלא הודגשו במדורות קודמות.אש (Carlos Motta) וקרלוס מוטה

פולמוס שנמשך עד ימינו התפתח לגבי הערך הספרותי של היצירה "משלי מוסר" והעמדה   

פרסמו  (Alba-Cecilia) ססיליה-יואל קלויזנר ואלבהתיאולוגית שבה: החוקרים -הפילוסופית

הוציאה  מאס-דיאזים גם ב"משלי מוסר". כאמור, מאמרים על ה'וידוי' תוך הזכרת מוטיבים המופיע

 מהדורה בלשנית הוציאה לאור (Ciceri) קיקארילאור מהדורה בלשנית של "משלי מוסר" בספרדית, ו

איטלקית. בשתי מהדורות הללו מוזכרים גם הפיוטים. נוסף על כך, בשני מאמרים -לשונית ספרדית- דו

דוגמאות מתוך "משלי מוסר" לפי המקורות בתנ"ך  (Gutwrith) וירטוגוט ניתח 2010שפורסמו בשנת 

בכדי להדגים גישה סטרוקטוראלית מודרנית לחקר הפתגם, וסתר את הביקורת השלילית על "משלי 

    51מוסר" שרווחה בשנות השבעים של המאה העשרים.

  

   היד- מקורות ומצב כתבי

א. טוב ארדוטיאל: שימשו אותי באיתור היצירות של רבי שם מקורות עיקריים  לושהש  

מנהג  פיסידורי תפלה לקטלוגים של ; ב. הגותיים-מכלולים ספרותיים הםש יד-כתביקטלוגים של 

   דוידזון:של הפניות נקודת מוצא נוספת שימשו היד. כ- , חלקם בכתביבדפוס ותספרד, חלקם מהודר

; )2350 מ( 178, עמ' 3 ; "מרום מראשון מסתתר מאישון", כרך)317 ה( 129, עמ' 2"הוי כל צמא", כרך 

וראו שם עוד מקורות;  "שוכן שחק ,  )479 ר'( 375 עמ', 3"רבונו של עולם בראותי בחורותי", כרך 

; "שעה צורי תפילתי", כרך 85ועוד כרמולי, "הכרמל", ו  )625 ש(, 431, עמ' 3שמעה שועת שואל", כרך 

   .)2021 ש'( 502, עמ' 3

                                                      
  . 365בדיליוס, מטריקה, עמ' - וגם סאנז 361טוב ארדוטיאל, עמ' - ססיליה, הווידוי של שם-אלבה   49

  . 1998, מדריד וברצלונה, Proverbios Moralesמאס ומוטה (מהדירים),  - דיאז 50

 . האבק על צמר הכבש"ל, והנ לגאמנון-הבדידות של האפאקסגוטוירט,  51



  -כט - 

 

   עשרה:- יד מהמאה החמש-א. כתבי

Add. 1499, 3יד קיימברידג', ספריית האוניברסיטה -תבכ
52   

עשרה. מצבו טוב, מעט פגמים, לפני "ים קהלת" ממוקמת התוכחה - כתיבה ביזנטית מן המאה החמש

קהלת" ממוקמים "הוי כל צמא" ו"שוכן שחק", "שעה צורי" נמצא -"ימי האדם צבא", אחרי "ים

קהלת" מעורבבים ולא בסדר -.   אמנם העמודים ב"יםהיד ללא ציון שם הפייטן-בנפרד, בתחילת כתב

   53הנכון, אך לאור קדמותו ומצב השתמרותו כתב יד זה ישמש אותנו כעד הנוסח העיקרי למהדורה.

Paris.héb. 970/5 הספרייה הלאומית ,יד פריס-כתב -חלק נוסף של כתב יד זה שמור כעת כ
54  

ת ומסורבלת מקשה על הקריאה. נכללו בו בקשת מספר עמודים פגומים, סוג הכתיבה ביזנטית מקושט

רשד, משה בן מימון, - הפניני ויצירות הגות מאת אבן-אברהם הבדרשי-הממ"ין מאת ידעיה בן

כתב יד זה עזרא ועוד מחברים אנונימיים. - קלונימוס בן קלונימוס, אבא מארי בן משה, אברהם אבן

    א את הווידוי.כל השירים להוצי שימש אותי לעיקר קביעת הנוסח לגבי

   :ים שימשו אותינוסח להשוואת

Add. 1512, 1 , ספריית האוניברסיטהמברידג'ייקיד -כתב
55   

ולא מסומנים מספרי העמודים.  תלא ניתן לקרוא את החלק התחתון של האותיוובמקרים רבים פגום, 

הפיוטים  ).1 ראה צילום בנספחמופיע בשער מעוטר בציור חלון מזרחי מקומר ( מחברשמו של ה

  הקצרים נמצאים בהמשך ל"ים קהלת". בין הבעלים הקודמים של כתב היד היה אליקים כרמולי. 

Or. 4º 825/1, הספרייה המדינה ברליןיד -כתב
56   

-סוג הכתיבה ספרדית. פגום, נכלל קטע מ"ים קהלת" וחיבורים של פייטנים איטלקיים מהמאות חמש

   עשרה. -עשרה ושש

                                                      
   .638לתיאור כתב היד ראו רייף, כתבי יד עבריים, מספר קטלוג  52

, הוי כל 12היד, שעה צורי עמ' - אחרי שחזור: בספירה מתחילת כתב Add.1499.2-3יד - מספרי העמודים בכתב 53

ממנו בחצי הימני (קטע  20קהלת עמ' -, ים20בהמשך, ימי האדם צבא  עמ'  15, שוכן שחק עמ' 15צמא עמ' 

 ).15העליון של עמ' 

הזיהוי על פי הקטלוג המקונן של המכון לתצלומי כתבי יד עבריים  54

-http://aleph.nli.org.il/F/GQUUV1NLB8LE3SBJC1Q1IYBN4FJVPU62PLC6UTIRSL9NFJUCUI

set&set_number=001373&set_entry=000010&format=999-set-00674?func=full )24.12.14 .(  

  . 656לתיאור כתב היד ראו רייף, כתבי יד עבריים, מספר קטלוג  55

  . 185רשימת כתבי היד העבריים, ב, מספר  לתיאור כתב היד ראו: שטיינשניידר 56



   - ל -

), קובץ תפילות 1098/ ריצ'לר  997/25רוסי -(דה Cod. Parm. 1753לטינה , ספריית הפכ"י פרמה

  .144דף  פרטיות (מאה ט"ו),

  

   :המיקרופילמים במהדורה זומפתח סימון 

  {להפוך לעברית כפי הכותרת לעיל}  ADD 1499, 1/3 Cambridge  =  1ק

   Cambridge – University Library  ADD 1512,1=  2ק

  OR.QU 1/825 Berlin-Staatsbibliothek (Preussicher Kulturbesitz)=   ב

   Paris – Bibliotheque Nationale heb. HEB970 5/970=  פ

   Cod. Parm. 1753כ"י פרמה, ספריית הפלטינה =  ף

  

   :תפילות סידורי -וידוי ומסירת נוסח הב. 

- החמש ותמן המא כאשר עדי הנוסח הקדומים ,וידוי מעלה בעיהומצב המסירה של נוסח ה  

עשרה וקריטריונים -עשרה מציגים טקסט קצר יותר מאשר מקורות מן המאה התשע-ששוהעשרה 

מצביעים על  (ראו לדוגמה את החטיבה של עיבוד ה'אשמנו')אקרוסטיכון שלימות הפורמאליים כמו 

  נוסח חלקי. דווקא כך שהנוסחים הקדומים משקפים 

  : תפילות סידוריבחירת הנחו אותי בקריטריונים שני   

  ו. אווידוי מופיע במלוהנעזרתי בסידורי תפילות נוסח ספרד בהם א. 

שיצא כמנהג הספרדים סידור השוואתי הוצאות לאור מתקופות שונות. בראש ובראשונה עיינתי בב. 

לתקופת חייו של ביותר קרוב המקור הלכאורה , 1490נאפולי בדפוס יהושע שונצינו בשנת ר"ן/ בלאור 

לאחר מכן, עיינתי בהוצאות לאור מהמאות שחלפו מאז ועד המאה העשרים.  .וב ארדוטיאלט-שם

בסידורים שיצאו לאור  מאה העשרים.ב' 70 - שנות הבסידורים שיצאו לאור לבסוף, השוואתי עם 

' של המאה העשרים. מסוף המאה העשרים ועד ימינו 80 -וידוי נכללו עד שנות הובישראל, קטעים מה

לא שובץ בסידורי התפילות. לא מצאתי מקור מהימן שיעיד על כבר טוב ארדוטיאל -ל שםידוי שוהו

  הסיבה. 

  הנוסח המובא בעבודה הנוכחית הוא גרסה אקלקטית המסתמכת על ההשוואה בין המקורות הבאים: 

של מיקרופילם (על פי  1490ר"ן/  ,יהושע שונצינו :נאפולי, סידור תפילות לראש השנה ויום כיפור

   .16–8 ודים, עמ ) REQ 333עותק השלם היחיד בעולם בליסבון, ספרייה הלאומית של פורטוגל ה



  - לא - 

 

יצחקי, כרך שני, ירושלים -סדר תפילות ליום הכיפורים, עורך ומו"ל יעקב אבן – מחזור "אהלי יעקב"

1910;  

  ;1974פי המחזור של הרב ישראל קוסטא זצ"ל, חברון תשל"ד -, עלמחזור יום הכיפורים

יוסף , הדפסה חוזרת של המהדורה 1974אביב, -תל, הכרך ליום כיפור, חזור לכל מועדי השנהמ

  (אין ציון שנה).  עשרה-סוף המאה התשעה ,וינה ,שלעזינגער

  

  

   על סדר הצגת הפיוטים והתקנתם

. לכן לא ניתן להציגם לפי סדר כתיבה כרונולוגילא ידוע, של הפיוטים תאריך חיבורם   

דר הבאת הפיוטים הקצרים היה אפוא פורמאלי, כאן כמותי, מין הקצר אל הארוך הקריטריון לס

וידוי הוא האחרון כי והפיוטים הארוכים מובאים בהמשך לקצרים, ה בהם. הטורים כמותלפי ביותר, 

טוב ארדוטיאל את קבוצת פיוטי ה'סליחות'. בסיומו, ברוב -עושה רושם שבכתיבתו סיים שם

   מסומנת ההנחיה "חזרה לתפילה...".אתי, הסידורים ביניהם השוו

, בין מעל לשורה ומילים שנכתב-ףכגון אותיות, מילים או צרו ,יד-המצויים בכתב תיקונים  

עטו של הפייטן, -הערות המעתיק שסביר להניח שאינן פרי .מפורטים בהערות, או בשולייםהשורות 

   .יעו בין סוגריים מרובעים, יופ"אמן תם" וכדומה"ועוד לו" או "תם ונשלם" או  כגון

בנוסח משוער הושלמו כן, - . כמוהובהר בהערותהתיקון  יד,- בכתביטעויות במקרים של   

כי חלקן נמחק פגמים. מילים ואותיות שלא ניתן לפענח היד עקב -שלא ניתן לקרוא את כתבמקומות 

  . היד-כתב מים עקב שחיקתאו פג י דיומכתכן -וכמובין סוגריים מרובעים, במקף סומנו 

. למרות המאמץ בכל לפי הפסוק המקראינקבע הניקוד לגבי הניקוד, בשיבוצים המקראיים   

פיוטים אלה מוגשים בגדר השערה, פענוח, ומקומות קשים ל )'חללים'או לקונות (השלמת הנוגע ל

  . לא תמהוהמלאכה עדיין 

טוב -יאותו של שםלסיכום, לעניות דעתי, הפיוטים קורפוס למהדורה זו מוכיחים את בק  

ארדוטיאל  באוצר הלשון העברית ובתנ"ך, את מיומנותו במלאכת השיבוץ, החריזה והמשקל, ואת 

כושרו בהנדוס המבנה השירי, הן בפיוטים הארוכים והן בפיוטים הקצרים. לטעמי, היצמדותו 

  נניות . יהעמקה רעיונית, מוסיקליות וח לא מנעהלמוסכמות הצורניות של הז'אנר 

  

  

~ ~ ~  
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  א' מדור

  

  

  

  

  

  שירי קודש קצרים

  

  שעה צורי

  ימי האדם צבא

  הוי כל צמא

  שוכן שחק
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  עֵה צוּרִישְׁ 

   .: תחנוןההסוג

   .: ללא אקרוסטיכון או חתימהחתימה

  .כל דלתותיו וכל סוגריו חורזים בחרוז אחידחרוזי, שיר : חריזה

  .המרובה: המשקל

  מקורות : 

. ) 1( = ק Cambridge – University Library ADD 1499, 1/3ה ספריית האוניברסיט –קמברידג'  .1

קהלת". שם הפייטן לא מופיע בראשו. הכתב מקושט, -פיוט זה ממוקם מספר עמודים לפני "ים

) בעמודה 4סיום אחיד; האות י' במילה "יחזה" (טור -האות האחרונה הורחבה עד לקו

  "תם ונשלם". כתוב  פיוטבסוף ההראשונה, המשך המילה בעמודה השנייה. 

. )2ק= ( Cambridge – University Library ADD 1512,1ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  .2

שם , "ועוד לו ז"ל"מעליו הציון . ומחוקות בחלקן התחתוןכה"י פגום, האותיות מטושטשות 

   הפיוט ממוקם בהמשך ל"שוכן שחק".. (ראה צילום) הפייטן מופיע בעמוד השער

= ( Or.Qu. 825/1 Berlin, Staatsbibliothek (Preussicher Kulturbesitz)ריית המדינה ספ-ברלין .3

החכם המשורר ר' שם טוב " ו:קהלת" ל"הוי כל צמא". בתחילת-בין "יםממוקם פיוט ה ב).

  . ר' -המשפחה בהיפוך האותיות ד' ו- . שם"אדרוטיאל ז"ל

   . אינו מוזכר ברשימת זמקה.)2021 (ש 502עמ'  ,3דזון: כרך ידו ;85הכרמל ו' נזכר: 

קהלת: "מעוף מבהמה" (מקטע -יםב .קורבן מורכב מכל סוגי בהמות: המופיע בפיוטים אחרים מוטיב

"משלמים שפתותיהם פרים / ומקריבים שיחם במקום  :וידויוב, י"ג), "משור מפר מקרין" (מקטע י"ד)

  ) . 267, 266 ים(טורתורים 

  

  

  

ה וּמִפָּר     פָּרתִי וְתשְׁ צוּרִי תְּפִלָּ  עֵהשְׁ         עֲבוֹדָתִי לְ מִשֶֹּ

ה לִי אוֹת לְטוֹב לָעַד יְסֻופָּר       וְיֶחְפָּר  שׁוְשֹוֹנְאִי יֶחֱזֶה יֵבוֹ    עֲשֵֹ

   יְמוֹתַי אַ עֲוֹנִי בּוֹ יְכֻופָּר   וְיוֹם צַר לאֹ יְבוֹאֵנִי בְּמִסְפָּר    
  

   נוסח: חילופי

. במספר  2ק – כמספר 3 / ב[רווח] ב בושה 2ק –יבוש . סופר  2ק –יסופר  2 / לך עבודתי ב –עבודתי לך  1

   .(המילה "אך" לא מופיעה) ימותי 2ק –ימותי אך 
  

"האזינה  יי' תפלתי והקשיבה בקול תחנונותי",  י"פכינוי לאלוהים, ע – צורילב. -פנה, שים – שעה 1

המקדש, עפ"י -מקורבנות שהועלו בבית –משה ומפר תפילתי.  – עבודתי תיטב.– תשפר .6תהלים פו 

עמי אות לטובה ויראו שנאי ויבשו", תהלים -עפ"י "עשה 2 /. 26"אם שור אם שה לה' הוא", ויקרא כז 

יום ו – יום צרו 3 /. 5, משלי יג  4יבוש, עפ"י תהלים לה  – ויחפר ידברו בו לנצח. – לעד יסופר. 17פו 

לא יהיה כלול במספר ימי חיי, עפ"י "במספר ירחים  – תילא יבואני במספר ימו .17צרה, תהלים נט 

   .6איוב ג , אל יבא"
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  יְמֵי הָאָדָם צָבָא

  . : תוכחהההסוג

   .: ללא אקרוסטיכון או חתימהחתימה

  . ואילך: גג דד וכו' 3: א ב א ב, מטור 2-1טורים : חריזה

   .)6/6הברות ( עשרה-שתייםדקדוקי, -המשקל ההברתימשקל: 

  : ותמקור

בינו  .. מצב כה"י טוב) 1ק ( = Cambridge – University Library ADD 1499, 1/3 קמברידג'יד -כתב )1

. בראש הפיוט מופיעה הכתובת "תוכחה". שם הפייטן נמתח קו מפריד קהלת"-"יםהתחלת לבין 

, 1במילה "בעולם" (טור מימין לפיוט, וגם אינו מופיע. הפיוט מסודר בשתי עמודות; כתמי דיו 

, סוגר), לצדן המילים "לקונן עליו השיר", 5ידי קו (טור -וגר); המילים "צוף פיה וחלבו" בוטלו עלס

, 10, דלת). במילה "צוף" האות צ' מקושקשת. במילה "הדבש" (טור 6מופיעות שוב בהמשך (טור 

וטלג אומית ירושלים פיוט זה קייחוס: כפי שציינתי במבוא, בספריה הל סוגר) האות ד' לא ברורה.

עזרא ופיוט זה -קמברדיג' הנ"ל לא נכללו שירים של מ' אבןבכ"י . עזרא-משה אבן כפרי עטו של

  , מכאן הסברה ששט"א הוא המחבר. שט"אקהלת" ל-"ים נמצא לפני

  וזמקה. דזוןיברשימת צונץ, דו רדוטיאלאם טוב פיוטיו של ש ין: לא מופיע בנזכר

כלשונו אך באירוניה, כנמשל בפסוק מקראי , )10טור (הדבש : ים המופיעים בפיוטים אחריםמוטיב

"מרורת הצרוף ). 206 וידוי (טורבו ,קהלת (מקטע ט')-יםב ,וונה אירוניתללא כ .להבלי העולם המפתים

תבל כאישה מפתה בולט המוטיב  קהלת (מקטע ל).-יםב ,)6פתנים" כנמשל לכניעה לפיתויים (טור 

אך בהיפוך הכוונה, ל יין וחלב, ע "השירים-שיר"מ ציםיבוהביניים) וש-שרווח בשירת ימידימוי (

מסמל את  נמשל ליין רעילכ) 8. "חמת תנינים" (טור שלא ראוי לאהוב כסמלים לדברים זנוחים

ומנמיכות לרמת בהמה, כמו בווידוי "ליש גבור בבהמה" (טור  , מזהמותתאוות המרעילות את הנפשה

211( .  
  

  

  הֵלֶ  הוּא בָּעוֹלָםוְ      צָבָא יְמֵי הָאָדָם      

   יֵל ֵוּבַחֹשֶׁ        בַהֶבֶל בָּא כִּי      

   סָכָל כִּי הוּא הֶבֶל     וֹגֶה בְּאַהֲבַת תֵּבֵלשׁ      

יחָהּ          וְהִטַּתּוּ בְּרוֹב לִקְחָהּ   וְנִפְתָּה בְּמֶתֶק שִֹ
  

  

שוגה באהבת  3 . /4ו  קהלת 2 . /1ז  איוב, ארץ"-צבא לאנוש עלי- "הלא  תקופה קצובה, עפ"י – צבא 1

. הדימוי של תבל לאישה 19משלי ה , באהבתה תשגה תמיד" …עפ"י "אילת אהבים ויעלת חן  – תבל

שמואל א' , עפ"י "הסכלתי ואשגה הרבה מאוד" – סכל…שוגה  .ינייםהבמי מפתה רווח מאוד בשירת י

עפ"י "ומתק שפתיים יסיף  – מתק שיחה. 9איוב לא , אשה"-נפתה לבי על-עפ"י "אם – נפתה 4. / 21כו 

  . 21משלי ז  - הטתו ברוב לקחה. 21משלי טז , לקח"
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  יר לְקוֹנֵן עָלָיו הַשִּׁ     יראוֹתוֹ תַעֲשִׁ  שׁלְרוֹשֵׁ       5

   מְרוֹרַת פְּתָנִים בְּקִרְבּוֹ      וְחֶלְבּוֹ  וְצוּף פִּיהָ       

פָתֶיהָ הַצּוּף לֶקַח          יִפְחוּ בְּיֵין הָרֶקַח     שְֹ

   חֲמַת תַּנִּינִים יֵינָם     גֶּפֶן סְדוֹם גַּפְנָםוּמִ       

   וְאַל תִּתְאַו לְמַטְעַמָּיו     לוֹמָיווּשְׁ  עוֹלָם זְנַח      

   הַזֶּה. מְעַט הַדְּבַשׁ     וְיִהְיֶה בְּעֵינֶי נִבְזֶה      10
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

שִי – לקונן עליו השיר 5 וכל  …ר", עפ"י "והפכתי כך בכה"י, אך עפ"י התוכן והצימוד צריך להיות: "תָֹ

 6/ מנת לקונן-מנת לרושש, שרה על- . בטור זה נאמר שתבל מעשירה על10עמוס ח  שיריכם לקינה"

: "דבש וחלב תחת 11רוק פיה ונשיקותיה המתוקות, בדומה לנאמר בשה"ש ד  – וצוף פיה וחלבו

רעל  – מרורת פתנים. ינייםהבמי לשונו". תיאור מתק נשיקותיה של האהובה רווח בשירת החשק בי

 . בשירי הגות ופיוטים מתוארות נשיקותיה של תבל כמתוקות רק לכאורה14נחשים, עפ"י איוב כ 

יפיצו ריח, כמו  – יפחו ).4(ראה טור  21עפ"י משלי טז  – שפתיה הצוף לקח 7 /ובעצם כמכילות רעל. 

 תבל כמו נשיקותיה של .32ים לב דבר –מגפן וגו'  8. / 3שה"ש ח  – יין רקח. 19להפיח כזבים, משלי ו 

 – יינםשם.  – חמת תנין יינם נחשים. /-הגפנים בסדום ועמורה שענביהם מרים ורעילים ויינם כארס

ברכות השלום שלו, או הבטחות השלום  – שלומיובמובן תבל ומלואה. ו – עולם 9 .33ארס נחשים, שם 

 –/ נבזה 10 .3משלי כג , א לחם כזבים"תתאו למטעמותיו והו-עפ"י "אל – אל תתאו למטעמיושלו. 

  .29יד  שמואל א – דבש הזההמעט  .4טו  תהלים, "נבזה בעיניו נמאס"  עפ"י מאוס,
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  הויֹ כָּל צָמֵא

  . סליחה :ההסוג

  . : ללא אקרוסטיכון או חתימהחתימה

   , ארבע צלעות.ספרדי : מרובעמבנה

   ב.  – ב; ח ח –ב; ז ז  –ב; ו ו  –ב; ה ה  –ב; ד ד  –ב; ג ג  –א א  :חריזה

   ).8/4/4עשרה הברות בטור (-ששדקדוקי, -המשקל ההברתי: המשקל

   :מקורות

מצב  .) 1ק( Cambridge – University Library Add. 1499, 1/3ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  )1

"אמן  כה"י טוב וקרי, לכן מהווה מקור עיקרי לגרסה המובאת כאן. פיוט זה מופיע מתחת למילים

סיום -קהלת", מסודר בשתי עמודות. האות האחרונה בטור הורחבה עד לקו-תם" בסיומו של "ים

 אחיד. שם הפייטן לא מופיע. 

כה"י . )2ק( Cambridge – University Library Add. 1512,1ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  )2

ועוד לו ז"ל". שם הפייטן בעמוד פגום מאוד. פיוט זה מופיע מתחת ל"שעה צורי", ביניהם הכיתוב "

  טוב ן' ארדוטיאל.-השער: הרב דון שם

 ).ב( Or.Qu. 825/1 Berlin, Staatsbibliothek (Preussicher Kulturbesitz)ספריית המדינה -ברלין )3

קהלת", הטור הראשון מסודר בארבע צלעיות, מהטור השני ועד -פיוט זה מופיע בהמשך ל"ים

. בטור החמישי רק המילה "ימיה" מופיעה בעמודה האחרונה, המילה הסוף מסודר בחמש עמודות

החכם המשורר ר' שם  :קהלת"-"ספר" צורפה לעמודה הקודמת. שם הפייטן מופיע בתחילת "ים

   ).ותמשובשהאותיות האחרונות טוב אדרוטיאל ז"ל (

   קה.. אינו מוזכר ברשימת זמ)317 (ה 129עמ'  ,2דזון: כרך י; דו85הכרמל ו' נזכר: 

  

אלה מים  .יסוד חיוני לקיוםמים, משתוקק לההחוטא משול לאדם צמא : המופיע בפיוט אחר מוטיב

לאישה  משולה. נפש החוטא טמאה וי הדוברעל חטא למחילהבריכה, נמשל לברכת האל והם כמו 

הלכות המבוססות על ספר 'ויקרא'. הלפי  זאתו ,נהגיה בספירת הימיםודרכיה להיטהרות ב דהיבנ

לא מאוד והאדם וב הוא ט ם'מיוהגיע ל'אדם שזכה לברכת האל מצבו של היוט מסתיים באמירה שהפ

). בהשלכה, (ניתן לחשוב על העובר במי השפיר ברחם אמו יוציאו אותו ממנהולא ירצה שירצה לצאת 

. , ובהגיעו למצב הזה הוא ירצה להתמיד בוהכפרה והסליחה הם המצב המשופר האולטימטיבי לאדם

בווידוי, החטאים רבים ), הפיוט נמשל למי ים מתוקים. 1ה, טור יב המים בים קהלת (שיר פתיחמוט

  ).112הים וגלם" (טור - ורועשים "כמי
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שָמֶיהָ   לִמְצוֹא כּוֹפֶר   וֹ תֶּהֱמֶהנַפְשׁ   צָמֵא-הוֹי כָּל        לַאֲֹ

   בַּאֲסָמֶיהָ    הָאֵל תִּמְצָא  מֵימֵי בִּרְכַּת   בּוֹא לִבְרֵיכַת    

   מֵעַמֶּיהָ    א תִּכָּרֵת  בָּהּ תִּתְחַטֵּא   חוֹטֵא נֶפֶשׁ    

   מִדָּמֶיהָ   ה תִּטְהָראִשָּׁ     מִנִּדָּתָהּ  בִּטְבִילָתָהּ     

   סְפֹר יָמֶיהָ   א תוֹחִיל רַע    תִּתְלַבֵּן שׁחִי  וְלַבַּת וְלַבֵּן      5

   תַּנְחוּמֶיהָ    וֹדיָנַק מִשּׁ   בַּעמָּה נִשְׁ שָׁ    בָּהּ נִטְבַּע שׁאִי    

   מִמֵּימֶיהָ.  הוּ מִי יְמָשָּׁ   א יַחְמוֹד םשָׁ   יִכְסוֹף לַעֲמוֹד     
  

  

  

  מספר./  ב – ספר 5אזי. /  – 2 ק – אשה מנדתיה. 2 ק -  מנדתה 4/  ברכה. – 2 ק - ברכת 2

   ימשנו. בממשהו,  2 ק – ימשהו 7
  

. 16עפ"י ויקרא ה  – וא כופר לאשמיהנפשו תהמה למצמשתוקק.  – צמא .1ישעיה נה  –הוי כל צמא  1

  . / 8הברכה באסמיך"' דברים כח -אתך את 'עפ"י "יצו  יי – ברכת האל תמצא באסמיה 2/ 

לא יחול עליה עונש כרת (מוות משמים),  – לא תיכרת מעמיה. 23תיטהר, עפ"י במדבר לא  – תתחטא 3

, כלומר כמו שהאישה תטהר מדם 28ו עפ"י ויקרא ט – דתה תטהר מדמיהימנ 4. / 14עפ"י בראשית יז 

' אש מתוך הסנה"-"בלבת  אש (כמו-ולהבת – ולבת 5וסתה, כך בטבילה הנפש תטהר מהחטאים. / 

יהיו -הלבין, נעשה לבן כברזל המלובן באש, כלומר, החטאים יטהרו (כמו "אם – ולבן). 2שמות ג 

לא תועיל מספור . 35דניאל יא  פ"יע תטהר, –תתלבן  ).18בישעיה א , חטאיכם כשנים כשלג ילבינו"

כלומר, לנפש החוטאת לא תצמח  ,28ויקרא טו  ,עפ"י "וספרה לה שבעת ימים ואחר תטהר" – ימיה

במובן של רווה, נשבר צמאו, קיבל כדי סיפוקו  – נשבעטבע.  – נטבע 6/  תועלת מספירת ימי הטומאה.

. 6סג  ליםתה, "כמו חלב ודשן תשבע נפשי": כןו 11המלא, עפ"י "מעמל נפשו יראה ישבע" ישעיה נג 

הגיע לשביעות משמחת הגאולה, עפ"י "למען תינקו משד  – ינק משוד תנחומיהמִשַּד.  – משוד

לא  – מי ימשהו לא יחמוד . 10משיתהו מן המים, עפ"י שמות ב  –ימשהו  7./ 11ישעיה סו , תנחמיה"

   ברכת האל.-ירצה שיוציאו אותו ממי
  



 - 9-  

 

  קחַ שַׁ  וכֵֹןשׁ

  רהוטה :ההסוג

  : מבריחהחריזה

   תנועות בטור) 8/8תנועות (משקל ה: משקל

ו> ע<דן> שמתנ< שם טוב בן יצחק :14-1טורים , : אות האקרוסטיכון חוזרת בראש כל מילההחתימה

   .: 'ואמץ'17'', טור חזק': 16טור  ',ארדוטיאל': 15טור > (בראשי כל התיבות); חהנ<

   היד:-סמך כתבי-גרסה אקלקטית, עלמקורות : 

 ). 1(ק Cambridge – University Library Add. 1499, 1/3ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  )1

מסודרים  14-1כה"י קריא, והוא מקור עיקרי לנוסח שלהלן. לפניו מופיע "הוי כל צמא", הטורים 

' בצלעית אחת אות ב –: במרום 6סיום אחיד. טור -בשתי עמודות, האות האחרונה הורחבה עד לקו

: "תם 17האות ר' נוספה מעל למילה. אחרי טור  -: חרפתו 10ושאר המילה בצלעית שאחריה. טור 

   ונשלם בסיעת אלהיך לעולם. אמן".

כה"י . )2(ק Cambridge – University Library Add. 1512,1ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  )2

בראשו  ער צוין: "רהוטה: שוכן שחק וגו'".פגום, נמחק החלק התחתון של האותיות. בעמוד הש

   בלבד. 11כתוב: "עוד לו רהוטה נכבדת על שמו". מופיע עד טור 

 Or.Qu. 825/1 Berlin, Staatsbibliothek (Preussischer Kulturbesitz)ספריית המדינה  -ברלין  )3

ללא הפרדה מתחיל "הוי כל צמא", אחריו הפיוט כה"י פגום. כתב ספרדי בגופן מקושט. לפניו  (ב).

החיבור "תפוחי זהב" מאת שלתיאל אבן נפחן; שני הטורים הראשונים ושלושה האחרונים 

   מסודרים בארבע עמודות, האחרים בשתי עמודות.

, 3דזון: כרך י(מכונה "רהוטא נכבדת"), מובאים שני הטורים הראשונים. דו 85הכרמל ו', עמ' נזכר: 

   שימת זמקה.. אינו מוזכר בר)625 (ש, 502עמ' 

  

 ביטוי אישייחיד שהוא  אחדט טור בולהביטוי האישי בגוף ראשון יחיד. : מוטיב המופיע בפיוט אחר

. יחיד ישגוף שליכ'הוא', אלוהים פונים אל אמירות כלליות וה , בטורים האחרים)5(טור  בגוף ראשון

ארבעה  בו. אמונתו מתחזקתו הופך לבורא הפרטי של הדובר בורא הבריאה בכללותה אלבטור זה ה

 ,חוטאכל מהווים פתיחה הכוללת את הפנייה לאלוהים, והמשאלה של  הקודמים לטור זההטורים 

מבטא אל ואת ההלל הפייטן מעד הסוף)  6המשך הפיוט (מטור בשהיושב במרומים יקשיב לפנייתו. 

והמעבר  ,לליםהיחס בין היחיד לבין כלל המתפ קיומו ובפעליו.ב מינהתיאולוגית המאה תועמדאת 

מופיע מה"אני" המתוודה באופן אישי לקולקטיב שראוי לא פחות למחילה ולהקשבה לתחנוניו, 

כאשר הדובר מבקש "למען הקהל הקדוש  להמשך התפילה)ועד סוף הפיוט והחיבור  260מטור וידוי (וב

  . ודים... ואומרים"והזה" ומציין בגוף ראשון רבים "משלמים... מקריבים... מת
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   וּרָתוֹ שׁ ישַׁ  וֹלְחֵישׁ וֹאֵלשׁ     וְעַתשַׁ  מְעָהשִׁ  חַקשַׁ  וֹכֵןשׁ    

   מֵחַטָּאתוֹ  מִרְיוֹ מֶכֶס   עְלֶה מִנְחָה מַעֲדֶה מִקְצַתמַ     

   טוֹמֶנֶת טָהְרַת טֻמְאָתוֹ      רְדָּתוֹ טוֹרֶפֶת טַעְמוֹ טִ     

   וּעָתוֹ וּמְצוּדָתוֹ וִישׁ       וּקָתוֹ אֵלָתוֹ וּתְשׁשְׁ וּ    

   בִּמְשֹוּרָתִי בָּאתִי בֵּיתוֹ      אֵל בּוֹרְאִי בּוֹ בִּטְחוֹנִיבָּ     5

   בּוֹנֶה בַּמָּרוֹם בִּירָתוֹ      וֹחֵר בַּטּוֹב בּוֹחֵל בָּרַעבּ    

   עָתוֹ תוֹ רִשְׁ רָעֲפוּ רִגְשָׁ     וֹאֶה רֶמֶשֹ רוֹבֵץ רֶגֶב ר    

   יוֹם יִרְאֶה יוֹצְרוֹ יִרְאָתוֹ        וּב יִנָּחֵםוֹדֵעַ יָשׁי    

   צָרָיו צַוֵּה צֵאת צָרָתוֹ        וּרִי צַפֵּה צָר צוּרָהצ    
  

צו צורה.  2ק צורו צוה.  1ק  –צר צורה  9/ . במדור 2ק  - ל. במרום  ]-] [-[ בבוחל.  2ק  בוהל. 1ק  –בוחל  6

  צר צורה. ב
  

ישעיה , אלוהים השוכן בשמים, עפ"י "נשגב  יי' כי שכן מרום מלא ציון משפט וצדקה" – שוכן שחק 1

תהלים , תאזין לקול תחנוניי החוטא, עפ"י "שמע קול תחנוני בשועי אליך" –שועת שואל  שמעה .5לג 

לובש, משלי  – מעדה 2תשורתו. /  – שורתוהמביאים מנחה לאלוהים משול למלך.  -שי  שולחי. 2כח 

ר, המנחה שמעלה . כלומ41, 28המנה הקצובה לה', במדבר לא  -מכס חטא המרי שלו.  – מריו. 20כה 

, עפ"י טוב טעמו, כלומר שכלו הטוב – טעמו 3החוטא היא רק תשלום (מכס) חלקי על חטאו הגדול./ 

דאגתו מבלבלת את שכלו (של  – טורפת טעמו טרדתו. 66"טוב טעם ידעת למדני", תהלים קיט 

"שאלתי  (כמו ובקשתו – ושאלתו 4טומאתו מסתירה את טהרתו./  – טומנת טהרת טמאתוהחוטא). 

כינויים לאלוהים המציל וגואל,  ,מפלט-מקומות – ומצודתו וישועתולאלוהים.  )7ובקשתי", אסתר ה 

 באתי. בתשורה שהגשתי לו – במשורתי 5. / 3תהלים יח , מגני וקרן ישעי" …עפ"י " יי' סלעי ומצודתי

ים לאלוהים, עפ"י "מאוס כינוי – בוחר בטוב בוחל ברע 6/  הכנסת.-ביתתפילה בלהגעתי לחיקו,  -ביתו 

, היכלו (כמו מבצרו – בירתו כינוי לאלוהים. – בירתו בונה במרום. 16-15ישעיה ז , ברע ובחור בטוב"

כינוי לאלוהים הרואה את  –רואה רמש  7/  .בשירת המלאכים בתפילה "נורא היכל קדשך במרום")

מסלול החטאים דרכו הלך  - ורשעתהשוכן ברגבי האדמה.  – רובץ רגבהיצורים הנחותים ביותר. 

כמו "תסתירני מסוד מרעים,  –רגשתו '. רמו' ' אןרבוסתום, שמא ' – רעפו. 19החוטא, יחזקאל ג 

עפ"י "מי יודע ישוב  8/  והכוונה למהומה והרוגז שמקימים הרשעים., 3מרגשת פעלי און", תהלים סד 

החוטא יודע כי לאחר שיראה , 14 ונחם והשאיר אחריו ברכה מנחה ונסך ל יי' אלהיכם", יואל ב

 – צורי 9אלוהים את אמונתו ויראתו של החוטא שעשה תשובה, יתחרט על העונש שחשב להענישו. 

ן פיעל במשמעות של קל, כמו בשירתו של שמואל הנגיד "אצפה אלי יהפועל בבני – צפהסלעי, אלוהי. 

מצוקותיו של  – צריו .יצורים. יצר – צר צורהשחק" (הערה: עדין חסרה הברה להשלמת המשקל). 

  אלוהים, תן הוראה שהמצוקות ייפסקו ותבוא הישועה, עפ"י "צוה ישועות  – צוה צאת צרתוהחוטא. 

 .5מד  תהלים, יעקב"
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   חֶרֶף חבט חַי חֶרְפָּתוֹ     נּוּן חוֹמֵל חוֹסֶה חַזֵּק חַ     10

   תוֹ קוֹרְאֶ קַנֵּא קִנְאָ     וֹנִי קַרְקֵר קִירוֹת קִרְעֵי ק    

שְמָתוֹ  נֶגְדְּ נִפְחֵי      דְבַת נוֹעַם נִיבוֹ נוֹגֵןנִ         נִֹ

   עֵינָיו עוֹלָה עַל עַוְלָתוֹ        צְּבוֹ עֶרֶ עַוְתָּתוֹ עִ     

ש נַעֲנָה נָ         נְדָבָה נַבֵּא נֶחָמָתוֹ       אוֹר נַחֵם נֶפֶֹ

   אֵלָתוֹ שְׁ לִ זְנוֹ אָ טֶּה יַ   עֲמוֹ טַ מְרוֹר וּל דַּ וֹאֶה רל אֵ     15

   יתוֹ אַחֲרִית דָּבָר מֵרֵאשִׁ     אַחֲרִית חַיַּי כִּי טוֹב  חַזֵּק    

גֶה בִּמְאוֹד טוּב אַחֲרִיתוֹ.  יתוֹ עָר טוּב רֵאשִׁ מִצְ ר שֶׁ וַאֲ         יִשְֹ
  

  תם ונשלם בסיעת אלהא לעלם. אמן.

  

חבט /  ב. חבט 2ק  הבט. 1ק  –חלק. הבט  בחרף  2ק הלך.  1ק  –חומל. חרף  2ק  –חורעל  1ק  –חומל  10

 1ק  –עיניו  13/ נופ_ . ב –נגן. נפחי  2ק  –נבו. נוגן  2ק  –נטעם. ניבו  2ק  –נדבה. נועם  2ק  –נדבת  12

 2ק  ישנם כתמים, יתכן שרידים מהאותיות הראשונות של המילה. 1ק  – מראשיתו 14עינו. /  2ק עיניו. 

   מאור.ב 1ק  –ישנה. במאוד  2ק –ישגה  17/  מראשיתו. ב מראשית.
  

 9 סג ישעיה, "באהבתו ובחמלתו הוא גאלם" אלוהים, רחם, חמל, חנן, חס, עפ"י – חנון חומל חוסה 10

קשה. אולי הכוונה שלמרות הסבל, תוגבר  –חזק חרף . 22נחמיה יג , חוסה עלי כרב חסדך" …וגם "

שיעור הטור:  11. / 1איכה ה , עפ"י "הביטה וראה את חרפתנו" – חי חרפתו חבטהאמונה באלוהים. 

 12/ . קמי, שמא המילה מוקשהקרעי: אלהי, הרוס את בתי שונאי, אני הקורא אליך, קנא את קנאתי. 

), המתפלל אליך בנדבתו, ברצונו, ותפילתו היא כנגינה 11שיעור הטור: קבל את ניבו הנעים של קוראך (

חר אבקשך": "הנה לך תיטב גבירול, "ש-שהוא מנגן באמצעות הנשמה שנפח בו אלוהים. והשוו: אבן

הסבל (של החוטא)  העצב או שיעור הטור: 13/ על כן אודך בעוד תהיה נשמת אלוהי בי".  ,זמרת אנוש

 14הן עולה (קורבן) על עולתו . /  וונו, עיניו (הבכי, הדמעות הזולגות מעיניו)עהוא הקורבן המכפר על 

. כלומר, 10 נח ישעיה, "ונפש נענה תשביע" עפ"י  – נפש נענה. 5אלוהים מקור האור, תהלים עו  – נאור

 15/ יחזה עידוד והפגת הצער.  – נחמתו נדבה נבאאדם אשר נפשו מתייסרת יבוא על סיפוקו ויירגע. 

ל, החיים (של הפונה אליך) מלאי מרירות (עוני וצער), תקשיב ושיעור הטור: אלוהים הרואה הכ

חזק אותי בימים שעוד נותרו לי  (אלוהים), –חרית חיי חזק א 16. / 3(ותענה) לבקשתו, תהלים קב 

מעט, מזערי,  –מצער  17/  ההתחלה.מכיוון שהסוף יהיה טוב  – כי טוב אחרית דבר מראשיתו לחיות.

"והיה ראשיתך  וגם עפ"י 8קהלת ז  שהיה מועט בהתחלה ישגשג באחריתו, כל הטוב - ואשר וגו'קטן. 

   .7ח איוב , מצער ואחריתך ישגה מאוד"
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  מדור ב'

  

  

  

  

  

  

  קהלת- ים
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  יָם קֹהֶלֶת

  ."ם', כל מילה מתחילה באות מהאותיותסוגה 'בקשות - תת: בקשה. שייך לההסוג

  . : פרוזה מחורזתחריזה

   :מקורות

 ). 1ק( Cambridge – University Library Add. 1499, 1/3ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  .1

. כיתוב בראש "ימי האדם צבאקרי לנוסח שלהלן. לפניו מופיע "כה"י קריא, והוא מקור עי

הפיוט: "בקשה לרבי שם טוב אורדיטאל", המילה 'בקשה' במרכז השורה באותיות גדולות. 

נקודה בגובה אמצע האות מפרידה בין הצלעיות. בתחילת קטעים מסוימים ישנן מילים 

'מצער', 'מעוז', 'מי', 'מעי'. בסופו  באותיות גדולות ומודגשות: 'מאלה', 'משלח', 'מבדיל',

   ., במרכז השורה"תם "אמןהמילים 

כה"י . )2ק( Cambridge – University Library Add. 1512, 1ספריית האוניברסיטה  –קמברידג'  .2

  כתיב מסורבל, אין הפרדה בין המילים. פגום, נמחק החלק התחתון של האותיות. 

 Or.Qu. 825/1 Berlin, Staatsbibliothek (Preussischer Kulturbesitz)ספריית המדינה  - ברלין  .3

קהלת" (לא מלא) -טז. "ים-עוד נמצאים בכ"י זה יצירות מסופרים איטלקיים מהמאות טו ).ב(

ב. הכיתוב בראש הפיוט: "בקשה להחכם המשורר ר' שם טוב אדרוטיאל ז"ל 1מתחיל בעמוד 

מצאת בצד בעמודה הימנית, בנפרד. שיר הקדמה לזו הבקשה". המילה "הבקשה" של הכיתוב נ

 8. בעמוד 17, שורה 6הפתיח כתוב בעמודות בעלות שתי מילים. השורות מוסטות פנימה מעמוד 

ישנה מילה בעלת ארבע אותיות, כתובה באותיות גדולות ומודגשות. ניתן לקרוא שתי  12שורה 

  האותיות הראשונות מ' ק'. 

). פגום, כתיב פ( =  Paris – Bibliotheque Nationale heb.  970/5הספרייה הלאומית  - פריס  .4

קהלת", בתוכן העניינים בתחילת כה"י צוין שחסר -ביזנטי מסורבל. ישנו רק עמוד אחד של "ים

הפניני, יצירות -ההמשך. באותו כ"י נמצאת גם בקשת הממ"ין מאת ידעיה בן אברהם הבדרשי

בראש הפיוט: "בקשה לר' שם טוב ז"ל בן  עזרא וקבצים אנונימיים. כיתוב-רשד ואבן-אבן

  אורדיטיאל. נקודה מפרידה בין הצלעיות. 

 ;562עמ' ) 1995, שירמן ()2350מ ( 476עמ'  ,2דזון: כרך י; דו85הכרמל ו'  ;503) עמ' 1865צונץ (נזכר: 

  .27זמקה עמ' 

  :א וכוונהחטיבות מבחינת נוש-שניתן לחלק לתת ועוד שלוש חטיבות ,ה: שיר פתיחמבנה התוכן

  תוכן     מקטע

  הלל יי' הבורא  יג -א

  הבקשה) תוך הבטחת תיקון וכפרהגוף היטהרות הנפש ופנייה ליי' (  ל- יד

 הווידוימעמד המציין את המעבר מ גשרשבח האל האוניברסלי והבעת אמונה בו. בחטיבה זו מקטע מ  לה- לא

  ל המשך התפילה.טור המחבר אבסוף החטיבה,  .קהילתי- הכלל הווידויהאישי למעמד 

  

  : מוטיבים המופיעים בפיוטים אחרים

. )206 טור(וידוי בו ,קהלת' מקטע ט'- 'ים :מקראי כלשונוהפסוק ה - "מה מתוק מדבש". דבש )1(

 )2( כלשונו אך באירוניה, נמשל להבלי העולם המפתים.הפסוק  )10טור ('ימי האדם צבא' ' בדבש'ה

, הן לבעלי 'קורבנות'כב מכל סוגי בהמות (כפי שמצווה בסדר מורהקורבן יפה ועשיר  המוטיב. בהמות

ו"משור מפר מקרין"  ,)מקטע י"ג(קהלת: "מעוף מבהמה" -יםב .עם)-מעמד חברתי גבוה והן לפשוטי

 )3(. ) 267, 266 יםטור(במעבר ללשון רבים, וידוי בו; 1טור "משור ומפר" שעה צורי ב; )מקטע י"ד(

פסוק  :קהלת-יםבוידוי: ואנוש ולחטאיו ב-משל לתכונותכות מוטיב הבהמבהמה כמשל לחטא. 

"שכלי כשועל" ), 207"נפשי הבהמית" (טור ,  206טור ("עז מארי" וידוי בו .)מקטע ל(כלשונו מקראי 
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יכולתו של שוחר שלום לשהות בין -, "טלה בין זאבים" כנמשל לאי)210טור (, "נפשי כשה" ) 209( טור

"חמת  ,)6טור (האדם צבא': "מרורת פתנים" כנמשל לכניעה לפיתויים  'ימיב ).251טור (לוחמים 

הנשמה כאישה.  )4( מזהמות את הנפש.הלתאוות המרעילות או ז"א כמשל ליין רעיל,  )8טור (תנינים" 

הנשמה ; )4טור ('הוי כל צמא' ב ;)מקטע ט"ו( קהלת- יםב :דהימוטיב הנשמה כאישה שמטהרת מנ

. )ב"מקטע כ("מבכה מסלדת"  ,)מקטע יט(ים קהלת ב :מחולת מחנים"מהודרת ורוקדת כ"שולמית 

קהלת -יםב :מטומאה טיהור הנשמה במשמעותוהמוטיב 'להלבין את הנשמה' להלבין כטהרה.  )5(

'הוי ב; הופך את הטומאה לטוהראשר אלוהים המיטיב הכוונה למתולעים"  "מלבין משלג )מקטע ל"ג(

  .)5טור (כל צמא' 

"מצוקותי  בקהלת-יםב: שנות הנעורים שחלפו לבטלהכסמל ל 'בחורותי' המוטיב. שחלפוהנעורים  )6 (

בביטוי התלמודי: "מפונק מנוער  )מקטע כ"ט(ומחריף את כוונתו  )ז"מקטע כ(מנעורי מבחורותי" 

המוטיב 'צואה' וגם צואה כמטאפורה.  )7(. )2טור "בחורותי סר הלם" (וידוי בו; מרעיבו מזוקן"

, )מקטע כ( "משולחנות מלא מקיא מצואה" :קהלת-יםב :ים' כנמשל לחטאים מזהמים'בגדים צוא

הנשמה כמראה  )8(.  )127 טור( י: "הבגדים הצואים מעלי" וידובו; נמשל לזוהמה המסכנת גוף ונפש

מקטע (קהלת - ים. בתהליך היטהרותמטאפורה לנשמה שעברה המוטיב "מראה מלוטשת", . מלוטשת

ידעיה שחיבר כותרת לבקשת ממי"ן 'בחינות עולם' - האחרים, כן צוין בתת פיוטיםב אינו מופיע ). י"ז

 מראה מלוטשתההדגשה שלי): "המבחן המוסרי יהיה למצפון עמוד השער.  ו, רא1828ברלין בדרשי (

   ". …לנפשות טהורות

  

  תלֶ הֶ קֹ -םיָ 
  שיר פתיחה

  : חרוז מבריח. חריזה

  ). 8/8: התנועות (משקל
  

כִּיל     מֵי זֶה הַיָּם, עַלמָתְקוּ מֵי        כָּל דָּבָר יִמְצָא טוֹב מַשְֹ

מְתִּיו, רֵיחוֹ         הוֹלֵ רָכִיל עַד מֶרְחַקִּים     כַּמֶּרְקָחָה שַֹ

   בַּת יָכִיל אַלְפַּיִם כִּי בָהּ    וּקְרָאְתִּיהָ יָם קֹהֶלֶת     
  

  

  

  . כי כן: ב – כי בהוקראתיהו .  :ב –וקראתיה  3
  

המשכיל ימצא טוב בכל  – על...משכיל. והכמות הגדולה של המילים בשול לים בשל הפיוט מ – ים 1

. משמעות "מרקחה" כאן: 23איוב מא עפ"י  – שמתיו מרקחהכ 2/  דבר ודבר המופיע בפיוט ארוך זה.

 – קהלת 3 / .13מגלה סוד ומפיץ, משלי יא  – הולך רכילפיוט. של ה – ריחותערובת של בשמים שונים. 

ים שלמה, כינוי  – ים קהלת. 1דוד מלך ירושלים", קהלת א -עפ"י "דברי קהלת בןלשלמה המלך, כינוי 

מידת נוזלים במקרא.  – בת .23, מלאכים א' ז המקדש שבנה שלמה המלך-כיור (מזרקה) הגדול בביתל

   .נפחו של הכיור הנ"ל. כאן הכוונה לכך שהיצירה מכילה אלפים מילה – אלפיים בת
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  ים, נשגבות, הבריות מהללים את מעשיוגדולת אלוה

מַרְבִּית מֵאַחְדוּת  / וֹן / מִתְעַלֵּם מֵעַיִןשׁוֹן / מִסְתַּתֵּר מֵאִישׁמָרוֹם מֵרִא  א

אָט / מַהוּת מֵהֶעְדֵּר, ר מִזּוֹלֵל, מְכוּבָּד מִשְּׁ וקָ מַמְצִיא / מָלֵא מֵרֵיקִים מוֹצִיא / מִיֻּ

   מוּקְדָּמִים: לֶת מֵאָז מִנֶּצַחכוּת מֵעוֹלָמִים / מֶמְשֶׁ מֵאֶפֶס מוּחְלָט / מַלְכוּתוֹ מַלְ 

וֹלָל / מְחוּיַיב מְצִיאוּת / מִתְלַבֵּש מִגֵּאוּת / מוּת מְשׁמֶלֶ מְהוּלָל / מִגַּשְׁ   ב

עַ מְחוּכָּמִים דָ מַ  ליסְכִּ מַ ט מִתְּמוּנָה, מִדְּמוּת / מְרוּחָק מֵאֵיכוּת, מִכַּמּוּת / מוּפְשָׁ 

גָתוֹ /מִמַּהוּ  מִמִפְעַל ב מִתְגָּאֶה / מִתְרָאֶהמִכָּל מוֹשָׁ  תוֹ / מֵקָצֵר מְחַקֵרָם מֵהַשָֹּ

  :בדיועמ

מִמַּעֲרָב,  ,מַגִּידִים / מִמּוֹצָא נֵהוּמְנִיעוּת מִשְׁ מְעִידִים /  וֹ מְאוֹר זוֹ וֹ מָע  ג

פָ  ,מִמִּקְצוֹעוֹת שוּבָּח, מְהוּלָל מִלֵּב, מִשְֹּ תַיִם / מֵרוֹב מַחְשֹוֹפוֹ מִיַּרְכָתַיִם / מְֹ

ה: ה מַחְשַׁ מִתְכַּסֶּה / מֵעוֹלֶ    בְתּוֹ מִצְטָרֵף מַעֲשֶֹ
  

  .מעזתו 2ק - ג מעזו/  ממפעליו 2ק - יו דמעבב  ממשלתו / ב –ממשלת  א

  

 – מרום מראשון א. כותרות הביניים והחלוקה לסעיפים הם הצעה משלי להבלטת התפתחות התוכן

מעין, והכוונה לאל שאינו נתפס  -מאישון. 12ירמיה יז קום מקדשנו"' עפ"י "כסא כבוד מראשון מ

מלא . בורא את הריבוי, אף שהוא עצמו אחד – מרבית מאחדות ממציא. מסתתר –מתעלם  בחושים.

 משאטמכובד  .19ירמיה טו (מוציא) יקר מזול, עפ"י  – מיוקר מזוללבורא יש מאין.  – מריקים מוציא

יש  – מהות מהעדר. 15עפ"י יחזקאל כה  – שאט. דבר מעורר בוז ושאט נפש(מוציא) דבר מכובד מ –

שאין  – מגשמות משולל ב/  מאז ומעולם, מימים קדומים. – מוקדמים. 44דניאל ב  – מעולמיםמאין. 

כן ראו: -כמו 15עפ"י "לא ראיתם כל תמונה ביום ש יי' דיבר אליכם", דברים ד בו גופניות, חומריות, 

מחויבת מכוח אלוהים מציאותו של  – ב מציאותימחוין י' א, 'י"ג עיקרים' לרמב"ם. משנה סנהדרי

מתלבש  משנה, סנהדרין, שם והרמב"ם, שם.כן -וכמו, 1נה תלויה באחר, עפ"י בראשית א נאיעצמו ו

שאין לתארו לא  – מרוחק מאיכות, מכמות. 1תהלים צג "ה' מלך גאות לבש",  :עפ"י – מגאות

ולא כאחד הקנוי  –: "אתה אחד 3ות ולא במושגים של כמות, השוו "כתר מלכות" ב במושגים של איכ

מדעם  – מסכיל מַדָע מחוכמים ממהותווהמנוי, / כי לא ישיגך רבוי ושנוי, / לא תֹאַר ולא כנוי". 

מְסַכֵּל, וכוונתו שמהות  –(חכמתם) של המחוכמים היא כְּסִכְלוּת אל מול מהותו. פירוש אחר: מסכיל 

אדם -: "אתה חכם... וחכמתך נבער כל1אל מְסַכֶּלֶת את החכמה האנושית, השוו "כתר מלכות" ט ה

החכמים לא ימצאו אותו במחקריהם (חיפושיהם) כי קצרה יד  – מקצר מחקרים מהשגתו מדעת".

כתר , "גבירול- אבן, גאה מכל מרכבה"מחשבה/-אתה גדול מכל" השוו – מכל מושב מתגאהחכמתם. 

ובהמשך   21אפשר עפ"י: "כל צעדיו יראה" איוב לד  –יו דמעבפעל מממתראה . 3" ה מלכות

, " במובן מאלה הסוגדים לאלמֵעֲבָדָיו" פשר:א .אלוהים רואה כל מעשי האדם ,25לד שם, " מַעְבָּדֵיהֶם"

המאורות שברא מעידים על  – מעזו מאורו מגידים ג. / , כלומר אלה המתפללים אליו"מֵעֹבְדָיו" או:

עפ"י:  – ממוצא, ממערבאל אחר. מ הימנעותוהם מעידים על  –מניעות משנהו מגידים עצמתו. 

עפ"י "מירכתי  – מירכתיים. 24, 23מצדדים, שמות כו  – ממקצועותרב", תהלים עה ז. "ממוצא וממע

מעולה מרוב היותו מופשט הוא מכוסה, נעלם מעין.  – מרוב מחשופו מתכסה. 22ארץ", ירמיהו ו 

  הופכים למעשים בעולם, מתגשמים.  – מצטרף מעשההרעיונות העולים במחשבתו.  – תומחשב
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 /נֶה מִתְלַכֶּדֶת ם מִתְיַלֶּדֶת / מֵאַחְרִיתוֹ מִרְכֶּבֶת מִשְׁ מַתְכּוֹנֶת מְתוּקֶנֶת מִשֵּׁ   ד

מַקְהֶלֶת  ת / מֵהִתְבּוֹדְדוּתוֹ מַמְלֶכֶת מַלְאָכִים מִתְחַדֶּשֶׁ  מִקַּדְּמוּתוֹ  / מִתְפָּרֶדֶת

ת:חְ מַ     בַּרְתָּם מִתְפָּרֶשֶֹ
  

   אנוש-הלכת ועל בני-תיאור המלאכים: זוהר האלוהות מוקרן על כוכבי

וֹ / קַדְּשׁאֲצִילוּת מְ ע, מֵ פָּ וֹ / מִזּוֹהַר מוּשְׁ וּשׁנּוּגֶה, מִנֶּגֶד מֵאוֹר מַלְבּמִנּוֹגַהּ מְ   ה

לִים מֵרְבָבוֹת מִמּוּקְדָּמִים מְקַבְּלִים / מְדוּגָּ תְַּשְלִים / מְאוּחָרִים מִפְעָל מִשְׁ  מִבְּלִי

שְתָּתִּים /  שְּבִיבֵי מְאוֹרִי מֹֻ גִים /  מֵעֵת מַטָּעָיו/ מְעוּטָרִים מֵרְבָבוֹת / מִֹ גְּשְֹ מְשַֹ

בִיבִים מִים / מִשְּׁ צְּ בוֹדוֹ מִתְעַ צִים / מִכְּ צִים מִתְפּוֹצְ מִתְעַנְּגִים / מִנוֹצְ  מִמִּצִּים

   מִתְעַדְּנִים מִמַּעֲדַנֵּי מֶלֶ: וֹצְצִים / מֵהוֹדוֹ מִתְנ
  

  מצווה לאדם לעשות תכונות אלוהים המעוררות יראה וערגה,

  ]שרך- -[ / לִימִיםמַשְׁ מִיִּרְאָה מַאֲמָרָיו  / םיֵ קַ תְ מַפְחִיד מְאַיֵּים, מִמָּרָה מִ   ו

תְעַלְּסִים מֵאַהֲבָתוֹ / מֵאַהֲבָה מִצְוָתוֹ מְקַיְּימִים / מִתְפָּאֲרִים מֵעֲבוֹדָתוֹ / מִ 

שוּקָה מִצְטַיֶּרֶת /  מִתְעַטְּפִים  / קָּקִיםומְזֻ מִזִּיקוֹת  מִתְאַזְּרִיםמְכוּתֶרֶת / מִתְֹּ

וֹ מְּזַכִּים / מִמֶּלֶל מַקְדִּישׁ מַיִיםמְיַחֲלִים מְחַכִּים / מִּ  מְמוֹרָקִים / מִבְּרָקִים

ים / שִׁ ים מִתְאוֹשְׁ שִֹ ן מְצוֹא / מִתְקוֹשְׁ ימְאֵ  וֹ כָּנמִשְׁ  ים מְקוֹם/ מְבַקְשִׁ  מַעֲרִיצוֹ 

  ים: לִשִׁ מְיַחֲדִים מַשְׁ 
  

 2ק - ו מכותרת / האות ו' הוספה מעל למילה. –מתפוצצים מילה זו לא מופיעה.  ב – ה משביבים

 מאון. 2ק -  מאזןמשוקקים.  2ק קשה לקריאה. 1ק –מזוקקים מוסתרת. 
  

 – מרכבת משנה. 13דה"ב כד , מתכונתו"-בית האל על-"י "ויעמידו אתעפ – מתכונת מתוקנת ד

גבירול -אבן –מזוהר  ה) / 10, 4קושר ומאזן (כתומכות המשכן, שמות כו  – מחברתם. 43בראשית מא 

נשבעו לקיים את מצוותיו (כמו בביטוי התלמודי "מושבע ועומד  –מושבע . 1-3'כתר מלכות' חלק ז 

נבחרים בין  – מדוגלים מרבבותללא מורשת מעשיי קודמיו.  –ל משתלשלים מפע מבלימהר סיני"). 

 – םימתק ממרה ו/  .20בראשית מט  – מעדני מלך. 10שה"ש ה , דגול מרבבה"" יאלפים, עפ"-עשרות

כבוד מפני -יראת יי', המצווה לחוש יראת – ירא אמריויהפוך מר למתוק (גם יתקומם נגד מרד). 

ממפעל יי',  – מעבודתו.  מִמֹרֶ, מקביל ל'יראה'שמא  – שרך]-  - ' שמנה ב. [אלוהים, מסכת ברכות ו

ניצוצות, עפ"י "קדחי אש  – זיקותהעונג והשמחה באהבת האל.  – מתעלסים באהבתו .9תהלים מו 

 –מתקוששים . 6נמצא בקרבת יי', תהלים לב  – מצואמקשיב.  –מאזן . 11ישעיה ג  מאזרי זיקות"

את ), ז4שלושים (כמו בדה"א יב -מכפילים פי – משלשים, בהשלכה מתגברים. 1ב צפניה  נאספים,

  .מוסיפים ייחוד, גבורה וכבוד  ומרתא
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  יהגולהלכת, אלוה הבורא מחולל סדר, מכאוס לקוסמוס, קוסמו–היקום, תנועות כוכבי 

וֹתֵיהֶם / רַאֲשׁכְמוֹתֵיהֶם / מִמּוּתָר מְפוּזָר מִמְּ מֵהוֹד מְנוּפָּץ מִשִּׁ ת ירִ אֵ שְ מִֹ   ז

מְתָאֵר מִבְּלִי מְחוּגָה מַעְגָּלִים / מְזָרֵח מְסוּבָּלִים / מְסוֹבְבִים מְסִיבָּה מְדוּבֶּקֶת / 

   תּוֹקֶקֶת:מִשְׁ  מִתְנוֹעֲעוֹת, מְחִצָּתָם מִנֶּפֶשׁ וֹתשׁבוֹת מְחִימְצַיֵּיר מֵאַיִן, מְעַצֵּר מֶרְכָּ 

פָּט, רָאֶה מַנְהִיגָם מַצְמִיד / מְסִבָּה מְלֵאֲתִי מִשְׁ מִתְאַוֶּה מִפְעָל מַתְמִיד / מִתְ   ח

דים וּקָּ מָרוֹת מְשׁמְעוּלֶפֶת מְאוֹרוֹת מַזְהִירִים / מִמִּשְׁ  בֶּצֶת מַזָּלוֹת מְאִירִים /מְשֻׁ 

   מְרוּכָּבִים: מֵאֲלָפֶיהָ  מְלֵאִים / מִזִּיו מְפִיקִים יהָ בִים / מִזִּיוֶ וּלָּ מְשׁ
  

  איתני הטבעשל ם מבעה, קיותנועה, הנְ  אלוה הבורא מאפשר

ים מִשְׁ  רָטָםלָלָם מִפְּ מוֹנֶה מִסְפָּרָם / מִכְּ   ט בָּטָם / טָרָם / מַעֲרִי מֵ / מֵשִֹ

ימוֹת מִשְׁ מוֹצִיא מֵהַכֹּחַ מִפְעַל מִשְׁ  תַּתְּפִים / פְּטֵיהֶם / מַכִּיר מַעַבְרֵיהֶם / מְשִֹ

מֵּר מַה מְרוֹתֵיהֶם / מְשַׁ ל מְסִילוֹתֵיהֶם / מְסַגֵּר מִשְׁ מִסְּגוּלוֹת מִתְחַלְּפִים / מְסַקֵּ 

לֶג מִתַּחַת מַרְגְּלוֹתֵיהֶם / מוּדְבָּק מֶרְכָּזָם מִכָּל מֵּר מַה מִּלַּיְלָה / מִשֶּׁ מִּיּוֹם, מְשַׁ 

שְאָר מַעֲבָר, מוּגְבָּל מוּקָף טָר נִים / מוֹרִיד מָ מְאוֹרִים מִתְעַשְּׁ  / מְיוּכַל מַעֲלָה מִֹ

   ה מִדְבָּרוֹת / מַרְוֶה קֶ ם מִטְרוֹת מָעוּזוֹ / מַשְׁ מִגֶּשֶׁ  / מֵעֲנָנִים / מִקּוֹלוֹת מֵחֲזִיזוֹ 
  

 .כיפור- אפשר עפ"י: "ובזכותו (של נח) שמת לעולם שארית" מתוך תפילת מוסף ליום –משארית  ז

(נאמר על  8פוזר, אסתר ג מופרד ומ –ממותר מפוזר  .11, יג 2שמואל א ט  - משכמותיהםנפוץ  –מנופץ 

מתאר מבלי  .11מבראשית, מימיו הראשונים של היקום, יחזקאל לו  – מראשותיהםישראל). -עם

עמוסים,  – מסובליםמעניק זוהר.  – מזרחמסתובב בעיגול מבלי להזדקק לסְפֵירַת מסגרת.  – מחוגה

במעגל צמוד.  – דובקתמסיבה מאלוהים מעניק זוהר ומלאות ליקום.  ומרתאאת , ז14תהלים קמד 

לכת - כוכבי –מרכבות  ספר יצירה ב ה., עפ"י "יצר מתהו ממש ועשה את אינו ישנו" – מצייר מאין

 מתראה. 5מפעלי אלוהים, תהלים סו  – מפעל ח. קרבתם  - מחיצתם. 11במערכת השמש, מלכים ב כג 

תנועת הכוכבים סביב  – מסיבההלכת להידבק זה לזה. -מוביל את כוכבי – מצמיד מנהיגםפוחד.  –

נדהמת.  - מעולפתגלגל המזלות (קונסטלציות).  – מזלותהנחלתי חוקיות.  – טפמלאתי משהשמש. 

יושב בין מלאכים  – מרוכביםחרוצים, שקדניים.  –משוקדים ממעשים זהירים.  – ממשמרות

ת, היררכיה וסדר חוקיו – משטרם ט.  4(הכרובים, שליחי אלוהים, שוכנים בין הכוכבים) שמואל א ד 

. 11האופן בו שופטים, דרכם, יחזקאל מב  – משפטיהם. 19-16בין מאורות הרקיע, בראשית א 

יי' שם כל כוכב במקומו ויש  – משימות משתתפיםמסלולים ומעברים בין הכוכבים.  – מעבריהם

ישעיה  ם,יי' מקל על דרכיה – מסקל מסילותיהםמשתנים.  – מתחלפיםשיתוף או יחס הדדי ביניהם. 

מעלה כיתרן,  – מיוכל מעלה משאר. 14שומר על ההבדל בין יום ולילה, בראשית א  –משמר  .10סב 

  רוח" עומק מחשבה ודעה, הוא עולה על -נותר. ליי' יתרון רוחני כבביטוי "מעלת – שארחשיבות, ערך. 

   .6איוב לז  –מטרות עזו  גשם יתר הבריות.
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בִּיעַ / מִרְעֵה מִקְנֶה, מֵרֵיחַ מַיִם מְרוּצָדִים מַזְ מַעֲבָרוֹת /  יו מַשְֹ רִיעַ / מִפְּרִי מַעֲשָֹ

בִּים / מַפְרִיחַ / מֵעֲרוּגוֹת מַטָּעָם מַצְמִיחַ / מִינִים מְרוּבִּים / מִדְּשָׁ  אִים מֵעֲשַֹ

 ָמִזֶּה  מִחַזִימִתְנַגְּדִים / מִכָּל מִינֵי מְגָדִים / מִכְּפָרִים מִנְּרָדִים / מֵהֶם מָזוֹר מִמָּס

   ז מֵאֲרִי:עַ , מִסִי מְזוֹרִי / מִי מִמוֹת מֵ / מֻקְצֵה מָזֶה / מָתוֹק מִדְּבַשׁ
  

  כוחו מתבטא במעשים שמנחית על האדם –מי ימלל נפלאות האל? 

 / סַפֵּר מִפְעֲלוֹתֶי / מְגַלֶּה מִמַּעֲמַקִּים מִנִּי מַחְשָׁ אוֹתֶי / מְ לֵּל מִפְלֲ מַ מְ מִי   י

תָּאֶה / מִשְׁ  פִּילִי מַרְאֶה / מַחֲרִישׁב, מַשְׁ  / מַגְבִּיהִי מוֹשָׁ טוֹ מִזְּבוּל מַטָּה מְמוּשָׁ בָּ מֶ 

   בוֹ / מֵצִיץ מֵחֲרַכֵּי מַצָּבוֹ:גִּיחַ מֵחַלּוֹנֵי מוֹשָׁ קִיף מְצוּלָה / מֵעִי מַפָּלָה / מַשְׁ מַשְׁ 

ית מְאוּחָר / מוֹל מָחָר / מַגִּיד מֵרֵאשִׁ מֵבִין מִתְּ  ר /חָ מִשְׁ מִפְעָל מְיוּסָר מֵרֶחֶם   יא

לִים / מִדָּה מִנֶּגֶד ל מְשָׁ מְמַשֵּׁ  ,מְחַקֵּר ,קֵּל מַעֲלָלִים / מְאַזֵּןבִּיר, מְשַׁ מַשְׁ  שׁמַעֲנִי

פר מִצְעָד מְגַדֵּעַ / ]-[/ מוֹט מִצַּדִּיק מוֹנֵעַ / מע דֵדמֵטִיבֵי מַעֲלָל מְעוֹ / מִדָּה מוֹדֵד, 

   יעַ:מַרְשִׁ  ] - -  -  -  -  -[  קִיטמַכְנִיע מַשְׁ מְזִידִים 
  

  . מילים מטושטשות 3]  - -  -  -  - -שקיט [ מ יאבמקור בכ"י באותיות גדולות מודגשות.  –מי  י

עפ"י "ירעה  – מרעה מקנה. 13תהלים קד , עפ"י "מפרי מעשיך תשבע הארץ" – מפרי מעשיו משביע

  יחזקאל יז  – מערוגות מטעם. 9איוב יד  – חמריח מים יפרי. 23ישעיה ל , מקניך"

, עפ"י "נרדי נתן ריחו" – מנרדים. 14שה"ש ז  – מכל מגדיםממזג היפוכים.  – ממסך מתנגדים. 7

הכרוב שמצדו  – מִקָּצֶה מִזֶּהשומרי, כמו הכרובים לצדי יי' .  –מחזי מזה מרפא.  – מזור. 12שה"ש א 

שופטים יד  – מדבשמתוק . , ז"א התמצית המשובחתופרש סחוטמהמ – מֻקְצֵה מָזֶההשני, אפשר גם: 

שופטים יד  –מעז מארי  .14איוב ו , יאושי, עפ"י "למס מרעהו חסד"ימנחם אותי ב – מסי מזורי. 18

18 .  

בהשאלה  –מחשך . 5מפעלי יי', תהלים סו  – מפעלותיך. 4תהלים עח  נפלאות יי', –מפלאותיך  י

 .15ממקום נשא, ישעיה סג  –מזבול . 7תהלים פח , "במחשכים במצולות"ייסורי נפש עמוקים, עפ"י 

 משתאה מחריש. 31יחזקאל כא , עפ"י "השפלה הגבה והגבה השפיל" –מגביהי מושב משפילי מראה 

, 1תל חרב, ישעיה יז  – מעי מפלה. 24ושם קז  20תהלים קב  – משקיף מצולה. 21בראשית כד  –

החלונות -משגיח מן …עפ"י "דודי – מושבו מציץ מחרכי מצבו מחלונימשגיח בהשאלה: חורבן האדם. 

 ,ייסורי החוטא הנענש, עפ"י "יסר יסרני יה" –מפעל מיוסר  יא .9שה"ש ב , החרכים"-מציץ מן

מראשית  …מתמול מחר. 3עוד מתחילת החיים, תהלים קי  – משחר מרחםועוד.  18תהלים קיח 

משמיד רשע, עפ"י "שבר יי'  – משביר. 4גבירול, כתר מלכות ג - זמניות של אלוהים, אבן- על – מאוחר

מאזן מחקר ממשל . 14שופט מעשיי האדם, ירמיה כא  – . משקל מעללים5ישעיה יד , מטה רשעים"

"הלא ממשל  כןו 9קהלת יב , משליט חוקיות בחכמה, עפ"י "ואזן וחקר תקן משלים הרבה" – משלים

. 35יחזקאל מ , "ומדד כמדות האלה" יעפ" – גד מידה מודדמידה מנ. 5יחזקאל כא , משלים הוא"

בהיסוס (כנגד לנאמר  – צעד מגדע. 23תהלים נה  –מוט מצדיק מונע . 15ירמיה לה  – מטיבי מעלל

   .11ישעיה יג , עפ"י "והשבתי גאון זדים" – מזידים מכניע ).9במשלי טז 
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  בר מדגיש שאלוהים מיטיב ומושיעוהד

 מִלְחָמוֹת בִּיתלִים מְרוֹמוֹת / מַשְׁ גָּאִים / מַגְבִּיהַּ מְדוּכָּאִים / מַשְׁ פִּיל מִתְ מַשְׁ   יב

בֵּר מוֹטוֹת מִצַּוְּארוֹתֵיהֵם / מְנַהֲלָם רַגִים מִמִּסְגְּרוֹתֵיהֶם / מְשַׁ חְ / מֵרִים מִבּוֹר מוּ

גֵּ  שַֹ ים מִצֹּאן מִשְׁ מֵימֵי מְנוּחוֹת / מְֹ לֵּחַ מַלְאָ וֹת / מְשַׁ פָּחב מִסְכֵּן מֵעוֹנִי, מֵשִֹ

 םרָ בַ עֲ / מַ  מַסְתִּירָםמְאִירָם / מִיּוֹמָם מֵעָנָן  מִפְּנֵיהֶם / מֵאֲחֹרֵיהֶם / מֵעַמּוּד מֵאֵשׁ

ת מְרוּקָע / מַקִּיפָם מֵחוֹמוֹת מַיִם קָע / מַסְלוּל מִיַּבֶּשֶׁ מַעְגָּל מְסוּקָל מִבְּלִי מִשְׁ 

מֹאלֵיהֶם / מַשְׁ  ם מִגַּעֲרָתוֹ / בְּרֵי מִקְוֵיהֶם / מְיַבְּשָׁ יחַ מַשֹּוּאַת מִשְֹ בִּ מִימִינָם מִשְֹּ

נְאֵיהֶם / מְ תוֹ / מַרְתִּיחָם מִסִּיר מְנַעָ מְנִיסָם מִמַּעֲרִצְ   םלָ לֵ צַ ר, מַטְבִּיעַ מְשַֹ

   :םיהֶ קֵ מַ עֲ מַּ מִ 
  

  ושפע עהנבי פי מקורות היסטוריים (יציאת מצרים) והנחיות התנהגות להבטחת-ביסוס האמונה על

עִיר מֵעוֹפֶרֶת מוּשְׁ   יג לָ, מִטִּיט מוּבָס מִיָּוֵן, מַרְפָּם מֵרֶחֶם, מִתְרָאֶה מִסִּינַי, מִשֵֹּ

/ מִימִינוֹ מַתָּן מוּקְדֶּמֶת  מַזְרִיחַ / מִפָּארָן מוֹפִיעַ / מְבוֹאוֹ מֵרִבְבוֹת מִקּוֹדֶשׁ

מִפָּז מְסוּלָאִים / מֵעֲנָוָה מְמוּלָאִים / / מְלֵאָה מִצְוֹת מֵרִמּוֹן,  מִיּוֹמַיִם מֵחוֹדֶשׁ

  מַיִם, מַמְתִּיק מֵי מָרָה / מְבַטְּלָם / מַמְטִיר מָן מֵהַשָּׁ  וֹתָםמּמִ מְקַיְּימָם /  םייִּ חָ מֵ 
  

  ממעמקיהם.  2ק –מצלם. מעמקיהם  2ק -מסתירם. מצלילם  2ק - יב מסתורם 
  

אלוהים משליט שלום  – משלים מרומותם, מרומי – מרומות. 15ישעיה נז  – מגביה מדוכאים יב

הצירוף  – משבית מלחמות .ובתפילה 2איוב כה  , עפ"י "עושה שלום במרומיו",והרמוניה במרומים

מושיע מצרה גדולה, עפ"י "יעלני מבור  – מרים מבור ).10י "משבית מלחמות עד קצה" (תה' מו "עפ

, 46נכר... יחרגו ממסגרותיהם", תהילים יח  עפ"י "בני – רגים ממסגרותיהםחמו. 3תהלים מ , שאון"

משחרר  – משבר מוטות. יצאו מבוהלים ממבצריהם, כאן: בני ישראל שהוחרגו, גלו מארצם –במקרא 

בהשאלה, דבר יקר וחיוני  – צאן משפחות. 2תהלים כג  –מימי מנוחות  מנהלם. 13מעול, נחום א 

. 2אלוהים שומר מפני כל סכנה, שמות לג  – ריהםמפניהם מאח. 21י שמות יב "פ, עלכולם המציל חיים

בהשאלה, מגורם מאיים שסוגר  – מעגל מסוקל מבלי משקע. 21שמות יג  – סתירםמ…מעמוד מאש 

שמות יד  –חומות מים . 16מקום מעבר בטוח, שמות יד  –מסלול מיבשת . 13כמו בשמות יט  ,מכל צד

מכניעם, עפ"י "הן  – מגערתו מיבשם. 4תהלים צג מים סוערים, -ים, גלי-שברי –משברי מקויהם . 22

 מרתיחם מסיר מנער .33כמו בישעיה י , מערצה, גרזן גדול – ממערצתו. 2ישעיה ג , בגערתי אחריב ים"

רזה לדברי פרפ – לם ממעמקיהםלמצ מטביע משנאיהם . 40מכין הדרוש להכנעת יריב, מלכים ב ד  –

מצרה  – . מטיט מובס מיון8יי' נקי מרשעה, זכריה ה  –שלך מעופרת מו יג .10, 5טו  ותשירת הים שמ

 2דברים לג  – מימינו …משעיר משחרר מתחילת החיים.  – מרפם מרחם. 3עמוקה וסבוכה, תהלים מ 

  .  4יי' מוריד הגשם, שמות טז  – ממטיר מן מהשמים. 2איכה ד  – מפז מסולאים – מנחה – מתן. 
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מְשַֹֹ נְאֵיהֶם מִפְּנֵיהֶם / מַנְחִילָם מֵיטַב  רָה / מְגָרֵשׁמוֹצִיא מַיִם מִסֶּלַע מִדְבָּ 

לִיטָם מִבָּתִּים מְלֵאִים מִטּוּבָם מִכְּרָמִים, מִזֵּיתִים / מְקַדֵּם יהֶם / מַשְׁ מִגְרְשֵׁ 

מֵעוֹלוֹת, מִקָּרְבָּנוֹת /   חוֹתנָ מְּ מִ  מַחְצָבָם / מוּרָם מָרוּק מֵעוּגוֹת / מִכּוּרמַטָּעָם / 

   מַח מֵעוֹף מִבְּהֵמָה:מִקֶּ 
  

  דרכי טהרהתכונות אלוהים מסמנות לאדם 

  ]-- [ לחַ וּמ / מִתְּמִימָה / מַרְבֶּה מְחִילָה / מְטַהֵר מִטּוּמְאוֹת מֵאֲדוּמָה  יד

שִּיר מִתְחַנְּנִים / מִתְפַּיֵּיס מוּכְנָעִים / מְנַצֵּחַ מִזְמוֹר /  ,מְסַיֵּיעַ, מְטַהֵר, מִתְרַצֶּה מִֹ

שֶּבַח מוֹדֶהםיחִ בַ נּוֹר מְנַגֵּן מֵאֵלָיו / מִתְכַּבֵּד מִזְּ מִכִּ  / מִבַּיִת מָלֵא  מִרְיוֹ  , מִתּוֹדָה, מִֹ

ב מַזְכִּיר וֹר מִפַּר מַקְרִין, מַפְרִיס מֵעַתּוּדֵי מִכְלְאוֹת, מְחַשֵׁ מִזִּבְחֵי מְרִיאִים, מִשּׁ

מַעְיָנִים  לֵּחַ מְשַׁ /  מְנָהּהּ מִשַּׁ ת / מִגִּרְשָׁ חֶשֶׁ מְרָדָיו / מִסּוֹלֶת מוּרְכֶּבֶת / מִמִּנְחַת מַרְ 

מַתָּנָה  / מִמִּדְבָּר / מְקַבֵּל מוֹהַר / מִמַּאֲמָר / רתֵ אַמֵ  / לוֹחַ / מְמוּנֶההָר מִשְׁ מֵ 

פָה / מִצְטַוֶּה מִצְוָה מְלוּמָדָה: יחָה / מוּצֵאת מִשָֹּ    מִשִֹּ
  

  ותיות גדולות ומודגשות.היד, מילה זו בא-בכתב במקור  - משלח  יד
  

יך אעפ"י "וינוסו משנ – מגרש משנאיהם מפניהם. 8יי' מחולל נס, במדבר כ  –מוציא מים מסלע

. 2במדבר לה , ומגרש" …עפ"י "ונתנו ללוים מנחלת – מגרשיהם מנחילם מיטב .35במדבר י , מפניך"

   .מדבר כט סדר קורבנות, ב – מבהמה…מעוגות מלוטש ונקי, מוכן לכפרה .  – מרוק

שאין בה מום, בעזרת הפרה האדומה  – מאדומה מתמימהועוד.  16ויקרא טו  – מטהר מטומאות יד

עפ"י 'חנון  – מרבה מחילה. 14במדבר ו , בה מום"-עפ"י "ויקחו אליך פרה אדומה תמימה אשר אין

אלה עם משלים  – מתפייס מוכנעים. " (ברכת הסליחה בתפילת העמידה) וכיוצא בזהחוסלהמרבה ל

יי כי נכנעו היה דבר יי... ונתתי להם כמעט לפליטה ולא תתך ת אוברהמקבלים את מרות האל, עפ"י "ו

עפ"י "למנצח  –המכיר בעצמו כמורד. משיר מנצח מזמור  – מודה מריו. )7דברי הימים ב יב (" חמתי

. מזבחי דף ב ע"ד]א, א [תלמוד ירושלמי, ברכות  – מכנור מנגן מאיליו. 1תהלים סו , שיר מזמור"

המשתדלים להביא קורבן יפה ועשיר, מכל סוגי  – מעתודי מכלאותמריאים, משור מפר מקרין, 

מחשב . )17-18יחזקאל לט () ועל הזבח במשמעות סמלית 36הבהמות, עפ"י סדר קורבנות (במדבר כט 

יהודים חשבים חושבים שצריך לזכור את ההתקוממויות נגד אלוהים (כמו "ההמאלה  – מזכיר מרדיו

מנחות משובחות. הכוונה  – מסולת מורכבת, ממנחת מרחשת, מגרשה משמנה). 6נחמיה ו , למרוד"

 עפ"י –. מקבל מוהר ממאמר ממדבר מתנה 10יי' שולח מעיינות מים, תהלים קד  – משלח מעינים

ם מאדם ג או מתנה מקבל מנחההכוונה שאלוהים אולי  ,12בראשית לד  "הרבו עלי מאד מהר ומתן"

מעשה  – מצוה מלומדהמאמירה הנאמרת כדי לצאת ידי חובה.  – משיחה מוצאת משפהלא ראוי. 

שנעשה מתוך הרגל או לחץ חברתי (כמו בביטוי "מצות אנשים מלומדה", עפ"י "ותהי יראתם אתי 

  . 13ישעיה כט , מצות אנשים מלומדה"
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  תהליך התעלות הנשמה 

 צְאוֹתֶיהָ מַזְכֶּרֶת / מְהוּמוֹתֶיהָ מַגֶּדֶת / מוֹלַדְתָּהּמָה מְסַפֶּרֶת / מוֹ מִנְּשָׁ   טו

מִדָּם מְזוֹרָק מִדִּמְעָתָהּ / מְהֶטֶת מְרוּטָה / מִבָּרָק  / מִתְרַפֶּסֶת / מִתְבּוֹסֶסֶת

ֵּמַסֶּרֶת  ת מִטּוּמְאֹתֶיהָ /מוֹתֶיהָ / מִתְקַדֶּשֶׁ מִמְּרוֹרָתָהּ / מִתְנַצֶּלֶת מֵאַשְׁ  מְהַל

וּבָה מִיּוֹצֵא מִבֵּין מַרְגְּלוֹתֶיהָ / מִצִדְּקָה מְשֻׁ /  לְיָתָהּמִשִּׁ  ,וּלֶיהָ רְאָתָהּ / מִשּׁמוּ

פְנֵי תַּפֶּכֶת מִלִּ ת מִשְׁ פֶ טֶ עַ תְ מִדִּבְרָתָהּ / מִ  / מִתְרַצָּה מַאֲמָרֶיהָ  תקַ לְ חֶ מֵ  מִבּוֹגֵדָה

מֵהִסְתּופֵף / מֵהִסְתַּפֵּחַ  / מִנַּחֲלָתוֹ  הּתָהּ / מְגֹרָשָׁ שָׁ מִקְּדוּ מְחוֹלְלָהּ / מְחֻלָּלָה

ת מַעֲנֶה מְבַקֶּשֶׁ  / צְּלוּתמַעֲרֶכֶת מִלָּיו מוּל מַלְכָּהּ / מִתְאַמֶּצֶת מְאֲ /  יותַ מוֹ רוֹ מִ 

   אֵלָתָהּ:מִשְּׁ 

  
  הצטדקות ורשות לנשמה –תחילת הבקשה  –פנייה לאלוהים 

מֵזְהִיר  / מִפֶּלֶא מִטּוֹהַר מְטֻמָּא /, מֵאוֹר מֵחֹשֶׁ מֵחוֹל מִקּוֹדֶשׁ מַבְדִּיל   טז

וֹתָיו / מְיָעֲצוֹ בוֹתָיו / מַעֲבִירוֹ מִמִּדּמִפְּלָאִים / מִי מֵפֵר מוֹעֲצוֹתָיו / מֵנִיא מַחְשְׁ 

מִים/ מֵאַסֵּף מִרְקַחַת  מִמּוּרְכָּב  ,מִטּוּמְאָה מִטָּהֳרָה/  ,מִנְּבֵלָה מוּסְרַחַת ,מִבְּשָֹ

   / מִצּוֹהַר מֵעֲלָטָה:וּטָהּ מִפְּשׁ

  וֹכֶבֶת מָה / מִי מְחוֹלָל מִגְּוִיָּה / מִי מַקְנִיאוֹ מִשּׁמִנְּשָׁ  ים מְקוּדָשׁמִקְּדוֹשִׁ  מִי   יז
  

   במקור בכ"י באותיות מודגשות. - יז מיבמקור בכ"י באותיות מודגשות.  –מבדיל  טז

 – מולדתה מתרפסתכת הנשמה". רמז ל"מודה אני" ו"בר – מנשמה מספרת, מוצאותיה מזכרת טו

 מברק מהלך ממרורתהנרגשת מאוד, מתוחה.  – מלהטת מרוטהבורא. ההנשמה מצטנעת כנועה בפני 

עוברת תהליך  – מתקדשת מטומאתיה. 25איוב כ , מבוהלת, עפ"י "וברק ממררתו יהלך עליו אמים" –

משוליה משליתה היראה. מפנה את  – מסרת מוראתה. 28ויקרא טו  –דה יאישה המטהרת מנכטהור 

מצדקה משובה , בהשאלה, הוצאת הפחדים מעומק הנשמה. 57דברים כח  – מוציא מבין מרגלותיה

מעטפת משתפכת מלפני . 11ירמיה ג , עפ"י "אלי צדקה נפשה משבה ישראל מבגדה יהודה" – מבוגדת

לסידור  – ל מלכהמערכת מליו מומסירה בפני אלוהים הכיסוי העוטף אותה כבגד גולש.  – מחוללה

טהר ולהאציל להוד, להתעלות יהנשמה עושה מאמץ לה – מתאמצת מאצלותהכלים לעבודת הקודש. 

מזהיר  תפילת "מעריב" ו"הבדלה".עפ"י  – מחושךו מבדיל מחול מקודש, מאור טז. על הגשמיות

מעבירו לא שומע עצות או מצוות יי'.  –מזוהר מעשי הפלא של הבורא. מפר מועצותיו  – מפלאים

תענית דף כה ע"ב.  תלמוד,גדל, מתעלה, עפ"י הסוגיה התלמודית: "המעביר על מידותיו",  – ממידותיו

נבלה מבהשאלה, תערובת של כל המצוות.  – מרקחת מבשמיםעצותיו מלקט ואוצר.  – מיעצו מאסף

 – מגויה מחולל יז ., מלשון 'צהרים'מזהיר, בהיר – מצוהרבהשאלה, החטאים והטומאה.  – מוסרחת

   ועוד. 4רות ג  – שוכבת מרגלותיומ .12, 11חילול גויות, שמואל א' לא 
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מַרְגְּלוֹתָיו, מֵאֲצוּלָה מֵרוּחוֹ / מַרְגְּלָא מִפּוּמֵיהּ, מְאוּחֶזֶת מִקַּרְנוֹת מִזְבְּחוֹ / 

דָה מְעוּטֶרֶת / מְרֻבָּ  מְחוּסֶרֶת / מֵהוֹד מֵהָדָר]הים -מ[מְנוּקָה מִכָּל מוּם מְעַט 

רָפִים / מַצָּ  מַלִּים מְרוּצָפִים / מֵהִתְעַנֵּג מֵרוֹ עֵי מְלוֹנָהּ מִלְּפָנִים / מֵחַשְׁ מִמַּעַל מִשְֹּ

מִחוּץ  שָּׁרֹתוּמְק // מוּאֶרֶת מְרוֹמֵי מַזָּרוֹת מִדְּרוֹ / מַצְרִיכָה מִנְעָלוֹת מְטוּלָאוֹת

רוֹ / מִחוּט, מַדְרִיכָה מִכַּדָהּ  /  מִבַּרְקָנִיםלּוּחַ / מִקּוֹצִים ק מָ שְׁ מִמּוֹּ לַח מֶ / מִשְֹּ

/ מִתְרַבְּאָה  יהָ לְ פֵּ אְ מַ  פִּילָהמְאִירָה מֵאַסְפַּקְלַרְיָא / מַשְׁ  / מִפַּחִים מִצִּנִּים

   מִתַּפְנוּקֵי מְלָכִין:
  

   הנשמה עוברת תהליך טהור במעשים המקרבים אותה לאלוהות

עִי מִתּוֹ מַעְיָינוֹ / מֵינֶקֶת מִבְּרֵיכָה נוֹ / מִתְרַחֶצֶת מִשְׁ כָּ ה מִזִּיו מִשְׁ נֶ קַ תְ מִ   יח

יהָ, מֵעִצְּבוֹנָהּ / /  וּכָה / מִנְּחָלֶיהָ מְקוֹרָהּמְשׁ מֵעֵדֶן מַאֲכִילָה מִיגִיעָהּ מִפְּרִי מַעֲשֶֹ

קֶב / מוֹנַעַת מִתֶּבֶן מִגּוֹרֶן מִיֶּ  מֵחִטָּה מִדְּבָשׁ / מֵעֵץ מַדָּע מִטּוֹב מֵרַע מִתְּאֵנָה

ים קֶיהָ מַיִם מִבּוֹר מִתְמַלֵּא / מֵחֶלְאָתוֹ / מִנְּחָשִׁ / מַשְׁ  אתָ ימִחְיָ  מֵעֵץמִקַּחַת 

כֶּלֶת / מְבוֹרֶכֶת  ייָ כֶּלֶת / מֵ מֵעַקְרַבִּים / מַיִם מְאָרְרִים / מֵאֶרֶץ מְשַׁ   / תעַ נַ צְ מוּמַשְֹ

   מִחוּץ מַחֲנֵהוּ מוֹצִיאָהּ מֵחֵיקוֹ מֵהֵיכְלֵי מֶלֶ: בָהּמִתְדַּמָּה מְצוֹרַעַת / מוֹשָׁ ע גַּ נֵּ מִ 
  

, רוח יי' תרד אל הזקנים 25הרוח" במדבר יא -עליה תרד רוח יי', עפ"י: "ואצלתי מן – מאצולה מרוחו

 מאוחזת מקרנות מזבחוא. ע"יז דף ברכות  תלמוד,בפיו,  שגור –מרגלא מפומיה  .שמשה יגייס לעזרתו

מנעלות מערכת כוכבים.  –מזרות . 2ישעיה ו  –שרפים  ממעל. 51לכים א א בקודשה, מ מוגנת –

 …חול, עפ"י רמב"ם, משנה תורה, הלכות דעות פרק ה הלכה ט: "בשבת -סמל ללבוש ליום – מטולאות

בהשאלה, הנשמה נולדה מחדש  – משרוך מחוט, מדריכה מכדה מלחלא ינעל מנעלים מטולאים". 

חום  – מפחים מצינים. 5,4, כבתיאור ירושלים, דרך ניגוד, יחזקאל טז מטופלת כתינוק אחרי לידתו

מאירה  .5משלי כב , וקור שלפעמים באים עת ביצוע פשיעה, עפ"י "צינים פחים בדרך עיקש"

מנמיכה  – משפילה מאפליההנשמה, אחרי הטהור, תאיר ותשקף את האלוהות.  – אספקלריאמ

   .םתענוגות מלכימ – תפנוקי מלכיןמחשכה. 

 – מתרחצת משעימסכת במדבר א פרשת 'במדבר' עמוד ג', הכותרת 'זהר הנגלה'.  –מזיו משכנו  יח

 .מבריכת מים זכים, נמשל לקודשה –מבריכה משוכה , דרך ניגוד. 4נקייה וחלקה, יחזקאל טז 

–10משלי לא  – מאכילה מפרי מיגיעה מעשיה מעצבונה. 15–10בראשית ב  – מנחליה מקורם מעדן

 מעץ מדע מטוב מרעהביטוי מופיע בפירושים ל"אשת חיל מי ימצא" מדרש ר' דוד הנגיד עמוד כ .  ,31

מונעת  .8ודברים ח  22המינים ביכורים למקדש, שמות לד  – מתאנה מחיטה מדבש. 9בראשית ב  –

 מתמלא מבור , כמו עץ החיים עבורה, הנפש. מִחְיָתָהּשמא כמו  –מחייתא . נמנעת מלקחת – מקחת

עונש מייסר,  - מנחשים מעקרביםדרשנים משתמשים בביטוי כמטאפורה לצרות וחטאים.  – מחלאות

  .  11מלכים א' יב , עפ"י "ואני איסר אתכם בעקרבים"
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כֶּלֶת / מְבוֹרֶכֶת  ייָ כֶּלֶת / מֵ מַיִם מְאָרְרִים / מֵאֶרֶץ מְשַׁ  ע גַּ נֵּ מִ  / תעַ נַ צְ מוּמַשְֹ

   בָהּ מִחוּץ מַחֲנֵהוּ מוֹצִיאָהּ מֵחֵיקוֹ מֵהֵיכְלֵי מֶלֶ:שָׁ מִתְדַּמָּה מְצוֹרַעַת / מוֹ 
  

מָמִית / מַה מַּחֲזֵהוּ מִשּׁ  יט וּלַמִּית / מְחוֹלַת מַחֲנָיִם / מַרְבִּיצָה מְאוּסָה מִשְֹּ

ה מִקְשָׁ מִבֵּין מִשְׁ  ימָה מְלוּנַת מִקְשָׁ ה / מְלוֹנָהּ מֵ פְּתַיִם / מְנוֹרַת מָאוֹר מַעֲשֵֹ /  השִֹ

מֵחֶבְרַת מַלְאָכִים / מֵעַמֶּיהָ  / מוֹרִידָה מִגֶּרֶם מַעֲלוֹתמִגְּבִירָה מְסִירָה 

מֵחַיּוֹת מֶרְכַּבְתוֹ / מֵצֵר מִצְעָדיֶהָ  ,ים, מֵאוֹפַנִּיםפַּחְתָּהּ מִלַּהֲקַת מְקוּדָשִׁ מִמִּשְׁ 

   מִלֶּכֶת מֶרְחֲבֵי מְעוֹנָתוֹ:
  

/ מִדּוֹר מְיוּסָר, מֵרְגָבִים מְכוּסֶה  יף מְגוּרוֹתֶיהָ נֶּה מַחֲלִ מֵמִיר מְדוּרָה מְשַׁ   כ

מִמַּיִם מְגוּרִים /  מוּגְדָר מִקִּירוֹת מִמַּעֲמָקָהּ, מָזוּג מֵעָפָר מוּצָק הוֶ קְ מִּ מִ  / מָגִנִּים

וַּעַת / מִתְלַקַּחַת / מֵעִיר מֵהֵיכָל מִצְּעָקָה מְשַׁ  מֵרוּחַ מְרַחֶפֶת מֵאֵשׁ

קִיעַ הֶם מְצָרַחַת / מִצָּרָה מְרוּבַּעַת / מֵרָקִיעַ מִמְּרוֹמוֹת / מִמַּשְׁ מִתַּהְפּוּכוֹתֵי

מִיּוֹם, מִתְרוֹעַעַת מִתְפּוֹרֶרֶת  ]-  - -[מֵאֲבָנִים מְפוּלָמוֹת / מִקֹּר מִקֶּרַח, מִלַּיְלָה 

  מִלַּחַץ מִתְמוֹטֶטֶת 
  

   משולחנה. ב -מערב. משולחנות  2ק –מחורב  כ מגבירה / 2ק –מגביריה  יט
  

ארץ אוכלת  –ארץ משכלת . 18במדבר ה  ני יושר,מבחבעפר, ייסורים מים מרים עם  – מים מאררים

הנשמה נמשלת לאישה שאלוהים ברך אותה בחכמה, עפ"י "מ  – מיי' משכלת.  32יושביה, במדבר יג 

אשר  …טמאצרוע הוא -מטומאה, ע"פ "איש – מנגע מתדמה מצורעת. 14משלי יט , יי' אישה משכלת"

מתנקה  – מוציאה מחיקו .46מבודד, ויקרא יג  - מחוץ מחנהו מושבו. 45, 44 ויקרא יג , בו הנגע"

, ויוצאה מחיקו והנה שבה כבשרו" …ומבריאה, עפ"י "ויבא ידו בחיקו ויוצאה והנה ידו מצורעת כשלג

 מחולתו עכביש. לטאה א –שממית  יט  .28 ל מקום נשגב ומפואר, משלי - היכלי מלך .7,6שמות ד 

 – משפתים מרביצה מבין. 1 שיר השירים זתחזו בשולמית כמחלת המחנים", -עפ"י "מה -מחנים 

שה"ש א , רובצת בין גדרות צאן או במקום שפיתת סירים, כאילו עונה לשאלה "איכה תרביץ בצהרים"

 – מקשה מלונה משימה מלונת. 4במדבר ח , עפ"י "מעשה המנורה מקשה זהב" - מעשה מקשה. 7

מאופנים . 16דה"ב טו  – מסירה מגבירה. 8ישעיה א , מגינה היטב על הקדושה "כמלונה במקשה"

מצמצמת דרכיה ומכוונת אותן לאלוהים,  –מצר מצעדיה מלכת . 16,15יחזקאל א  – מחיות מרכבתו

חיק  אלמכוונת את עצמה  הנשמה –מרחבי מעונתו . 23תהלים לז , גבר כוננו"-עפ"י: "מיי' מצעדי

 כ .32שמואל א' ב , ישראל"-עפ"י "והבטת צר מעון בכל אשר ייטיב את האלוהות ובכך מביאה ברכה,
 – צרה מרובעתצרחה.  – צרחתפחדיה.  – מגורותיהמחליף מקום המצאות הנשמה.  – ממיר מדורה

ור מהתקוממותם, עפ"י "כי ד – מתהפוכותיהם מוגנת מכל צדדיה. –מגינים  מכוסהמצוקה בריבוע. 

אבנים לחות ששימשו לבניית המזבח, תלמוד מסכת  – אבנים מפולמות .20דברים לב , תהפוכת המה"

   עוני, דוחק. –לחץ מזבחים נד א. 
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שִַשָהּ וּלָשׁמְשׁ  תוֹ פּצְ מִ מְקוּצָר מַטָּה /  הלָ עַ מְ  אַרָמוּמוֹצִיאָה מֵעוֹלָמָהּ /  מִֹ

א וֹ בחֲ מַ מִ /  יםחִ צְ נַ מֵ  יא מִצּוֹאָה / מִלֶּכֶתמִקִּ  / מָלֵא וּלְחָנוֹתמִשּׁמַאֲכָלָהּ / 

ם תָ תָּ כִ מְ  ישׁרִ חֲ מַ / עֲלִיל מִבְחָן מֵ  רֵףצְ מַעֲכָה מִתְאוֹנֶנֶת / מִכּוּר מַ  / תבֶ עֶ תַ מֵ 

  מְפַתָּה:  היאָשֹּ מַ מִיתָה /  מִתְגָּרֶרֶת / מֵיצֵר מִתְנַכֵּל
  

כִּיּוֹת / מִזָּהָב מִכֶּ  יהָ נֶ מַצִּיב מִפָּ    כא  קוֹתיברִ מַ  סֶף מִמַּרְגָּלִיּוֹת / מַרְאוֹתמַשְֹ

מִכְלוֹל מַחֲלָצוֹת / מִימִינָהּ / י מֶשִׁ  תמְלוּבֶּשֶׁ  / מְקוּטֶרֶת מוֹר / מְחוּטָבוֹת מִזָּוִיּוֹת

נִּים שַׁ וֹ / מִשּׁ תיעוֹ צִ קְ ת מִ תוֹ חַ ה מִ לָ מְ שִֹּ מִ מִצְהָלוֹת / מִמְּצִלְתַּיִם מִמְּחוֹלוֹת / 

מִגַנִּים מִפַּרְדֵּסִים / מוּקָפִים מֵרְהִיטִים /  מֶרְקָחִים גְדָּלוֹת/ מִ  מֵהֲדַסִּים

מְעוֹפֵף מֵעָנָן מִבֹּקֶר,  מֵחִישׁ קְתוֹת מַיִם מַעֲדַּנִים / מִכָּל מִינֵי מַהְבִּיל מֵעוֹנֶג,מִשִּׁ 

  כִּים, מְהַלֵּ:מִטַּל מַשְׁ 
  

 ה מַבְכִּירָהחֶלֶת / מֵחֲבָלֶיהָ מֵאִשָּׁ מְחִילָה מִתְחַלְ / מְסַלֶּדֶת  הכָּ בַ מְ  מִאֶלֵה   כב

רָהּ מִתְרַעֶמֶת/  תמֶ לֶ מִצָּרָה מִתְעַ  אָהּ מִבְּשָֹ  / מִגְּוִּייָתָהּ מוּרְכֶּבֶת / מִתַּחַת מַשָֹּ

שָרְתֶיהָ / מֶלְקָחֶיהָ מַחְתּוֹתֶיהָ / מִיָּדַיִם מְמַשְּׁ  וֹת מַגָּע מְטַמֵּא / שׁמֵאֲבָרֶיהָ מִכָּל מְֹ

   יבוֹת / מִזֹּמְמֵי מַהֲתַלּוֹת /ם מַבִּיטוֹת / מִתְיַפּוֹת מְנַאֲפוֹת / מֵאָזְנַיִם מַקְשִׁ מֵעֵינַיִ 
  

   מילה זו כתובה בשוליים. 2ק –מבכירה  כבמזעב /  ב -מזהב  כא
  במקור בכ"י באותיות מודגשות. – כב מאלה

 מאכלה משולחנה .כפי שמופיע בתחילת ה'בקשה'אולי קשור ל"משלשים"  – משולש משלשה מוציאה

 – מתגררת מחריש מכתתם. 21, 20דברי הימים ב' יא  – תעבת מעכה. 8ישעיה כח  – מקיא מצואה

"ולא ימצא מכתתו חרש לחתות אש מיקוד" מלשון: מכתישתם מגרדת, שמא כמו: מחריש (הקטגור) 

משיאה הרמב"ן. סיני, פרוש -עונש מוות לפי חוקי מעמד הרראוי  –מיתה  מיצר מתנכל. )14(ישעיה ל 

 – מרגליות. 11משלי כה  – משכיות מזהב מכסף כא דיני ייבום.לפי האישה שחייבים לשאת,  – מפתה

, יפות ומתאימות לקודש, עפ"י "בנותינו כזוית מחטבות תבנית היכל" – מחוטבות מזויות פנינים.

מגדלות לקטורת. כלי  – מחתות. 1שה"ש ז  – ממחולות. 6שה"ש ג  – מקוטרת מור. 12תהלים קמד 

חיים וגדולה החולפים מהר,  – חיש מעופףמשקאות טעימים.  – מים מעדנים. 13שה"ש ה  – מרקחים

- נמשל לחסדי האדם קצרי – מענן מבוקר מטל משכים מהלך. 10תהלים צ , גז חיש ונעפה"-עפ"י "כי

עפ"י: ין לו מענה, בכי שא – מבכה כב .4הושע ו  ,בוקר וכטל משכים הלך"-טווח, עפ"י "חסדכם כענן

 גמולה יאהסלידה הסוגיה תלמודית כאשר  – מתחלחלת מחילה . 14"רחל מבכה על בניה" ירמיהו לא 

 –מאבריה . יי' לא נותן מענה לייסורי אישה קשים כחבלי לידה – מאישה מחבליה .לבקשת מחילה

מובילים לבלבול, ים , והחושאיברי החושיםאלה  –זניים, אף, ידיים, רגליים ופה, עיניים, אא "ז

(בהקשר לאיום  10(בהקשר לפסלי אלילים) וישעיה ל  7-5טומאה וחילול קודש, עפ"י תהלים קטו 

מתכננים מעשי רשעות  – מזממי מהתלותישראל ממצריים: הבלים ופגניות מפתה). -לעם מוסרי הנובע

  . 10ולעג, ישעיה ל 
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מְגוֹאָל /  מִמַּתְבֵּן / מַטָּעִים זיך]-[מ / מַבִּיעַ  מַבְאִישׁ מֵאַפִּים מְרִיחוֹת / מִבֹּאַשׁ

מֵרַגְלַיִם מְמַהֲרוֹת מַהֲלָ מְעוּקָל / מִלֵּב מִתְקַנֵּא מִתַּאֲוָה מִתְכַּבֵּד מִקָּלוֹן מִקּוֹל 

 יםבִ שָֹ עֲ מֵ  / מִדְּמָעוֹת מְגָרוֹת מִתְמַרְמֶרֶתאַבֵּי מַעְיָנוֹת / ים מִבֵּין מַשְׁ צְצִ מְחַ 

מִיָּגוֹן /  הּיעָ מוֹשִׁ ה / נָּ מֻ מְצוּלָה / מִדִּין מַתְקִיף מְ  טְטוֹת / מֵאֵין מָבוֹא מֵעוּזָהּוֹ מְשׁ

מְפָרֶקֶת / מִקּוֹץ  תקֶ רֶ בַּ מִ  מַתְעֶה/  גַּעַתלַ מִ  שׁמְנַתֵּק מַכְתֵּ  / תעַ טַּ לַ מִ מַעְתִּיק 

   :יראִ מְ מִסִּילוֹן מַ  מַבְאִישׁ
  

עֶיהָ / מִקְצָתָם ם מוֹדָה מִפְּשָׁ / מִשָּׁ  מַלְכָּהּ פְּטֵישְׁ מִ מִתָּנָּה מַצְדֶּקֵת  םמִשָּׁ   כג

ג / מִפְּנֵי מִדּוֹנָ ] --  --  --[/ וֹרָה גמִמְּ  מְלִילוֹת/  יהָ לֵ עָ ת מְ מֶ קֶ מַ מְ מֵרוֹעַ מַעֲלֶלֵיהָ / 

/ מוּבְטַחַת  הוֶ וֹ המֵ /  תתֶ תֶ וּממְ  רבָ עָ מֵ /  מִפַּחְדָּם מִתְעַבֶּרֶת / מוֹקֵד מְבוֹהֶלֶת

תּוֹחַחַת, עָתִיד מְפוּחֶדֶת / מְעַשֹּוֹת מֵאָח מֵאָחוֹת מְאֶלֵה מִתְנַפֶּלֶת / מִשְׁ מֵ 

רְתָיו מִפִּיחַ מְטַהֵר מָסָ מֵרָחוֹק מְיַחֶלֶת / מִפַּאֲתֵי מְרוֹמוֹ מֵרוּחוֹת מְשָׁ תַּחֲוָוה מִשְׁ 

   מַבְדִּיל
  

   במקור בכ"י באותיות מודגשות. – םמִשָּׁ   כג
  

ערמת תבן רקוב, עפ"י "כהידוש מתבן במו  – ממתבן מגואל .12מואל א' כז ש –מבאש הבאיש 

הלב כבד (לשון  – מתכבד מקלוןבדרך מעוותת, לא מוסרית.  – מהלך מעוקל. 10ישעיה כה , מדמנה"

ישעיה , נופל על לשון: 'כבד' 'כבוד') כי חיו יותר חרפה ובזיון מאשר כבוד, עפ"י "שבעת קלון מכבוד"

צדקות פרזנו  'עפ"י "מקול מחצצים בין משאבים שם יתנו צדקות  יי – יםצצמח מקול. 10כה 

מתמרמרת מדמעות . 3נמשל למבקשי ישועה, ישעיה יב  – משאבי מעינות .11בישראל", שופטים ה 

, 10שמואל א' א , ייסוריה של חנה העקרה, "והיא מרת נפש ותתפלל על  יי' ובכה תבכה" – מגרות

בהשאלה, מפריחת הרשע ללא  -  מעשבים משוטטות" שבתחילת המקטע. מתקשר ל"מאלה מבכה

. 1מאין יבוא עזרי, תהלים קכא  –מאין מבוא . 8תהלים צב , רסן, עפ"י "בפרח רשעים כמו עשב"

 ים-, בהמשך מופיע 'מצולה' במובן מצולות2שמות טו , "עזי וזמרת יה ויהי לי לישועה" - מעוזה מצולה

קהלת ו , יוכל לדין עם שתקיף ממנו"-יפוט אלוהים שגובר על האדם, עפ"י "ולאש – דין מתקיף). 5(טו 

המכתש אשר בלחי ויצאו - נמשל לנס יי', עפ"י "ויבקע אלהים את – מכתש מלחי מבקיע. – מנתק. 10

שיפוט  – משפטי מלכה כג סילון קוצני, צמח מרפא. – מקוץ.. מסילון. 19שופטים טו  ,ממנו מים"

אלה הקמים  – מקמת מעלליהמוסריים. -מעשיה הלא –רוע מעלליה חרדותיה.  – מגורהאלוהים. 

הנשמה נופלת, מושפלת, מדוכאה, תהלים  – מתנפלת משתוחחתמדורת אש.  –מוקד נגדה, אויבים. 

מלאכי השרת, עפ"י  – מרוחות משרתיומאלוהים השוכן במרומים.  –מפאתי מרומו ועוד.  12, 6מב 

(משה לוקח פיח  10שמות ט  – מפיח מטהר. 21תהלים קג , משרתיו עשי רצונו"צבאיו, -"ברכו  יי' כל

הענן מסתיר ומגן מפני  –מסך מבדיל מענן מונע מעבר מהכבשן וזורק לשמים, מביא את השחין). 

  . 44איכה ג , "סכתה בענן לך מעבור תפלה" וכן, 39תהלים קה , אויב, עפ"י "[אלוהים] פרש ענן למסך"
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בֶּרֶת / מְפַלֵּחַ מְחִיצָה מַפְסֶקֶת / / מְאֹמֵר מִתְּפִילָתָהּ מְשַׁ  נֵעַ מֵעָבוֹרמֵעָנָן מוֹ 

ן מֵאַפָּהּ מֵאֲנָחָה / / מִתְעַלָּה מֵעָשָׁ  מִתְאַמֶּרֶת מִתִּימְרוֹת / מִתְאַבְּכִים מִגֵּיאוּת

ם מִתְמַלְּטִים, מֵאָח מְהֶטֶת / מִכִּידוֹדִי הּבָ צְ עֲ מֵ  תכֶ כֶּ שַ מֵֹ בָה / וּלַחַת מִמַּחֲשָׁ מְשׁ

מִמְּצוֹא  הידָ לִ סְּ מִ ת / מְאַזֶּרֶת / מִנְּאוּמָהּ מִתְיָאֶשֶׁ  תיקוֹ זִּ ת מַ יגוֹ גִּ הַ מְ מְבוֹעֶרֶת / 

מִפְגָע מִלָּה מַרְפָּה /  / מִקְוֶה לְקוֹחַ מִכְּלִימִ  ה /מְלִיצָה / מְרוּצָה מִָשוֹן מוּדְבָּקָ 

פָה מְטוּמָאָה:    מֵאַף מִשָֹּ
  

  נכלם ומתמרמר מונה את רשימת חטאיו, טא מכה על חטא,החו

טְּפֵנִי מִזְּדוֹנוֹת / מְחַטְּאֵנִי מֵחֵטְא גִיאוֹת / מִי מְשַׁ מִי מְמָרְקֵנִי מִשְּׁ  ,מוֹגִי יעִ מְ    כד

    :ן מֵרָצוֹן, מְנַקֵּנִי מִנִּסְתָּרוֹת / מְטַהֲרֵנִי מִגַלוֹתעָוֹ מֵאוֹנֶס מְכַבְּסֵנִי מֵ 

רִיתִי מָעַלְתִּי / מָאַסְתִּי מִצְוַת מְחוֹנְנִי / מָאַסְתִּי מוּסָרוֹ / מָנַעְתִּי מִטּוֹב מָ  יתִ דְ רָ מַ 

ר מֵאֲתֹנוֹת / מְרִי ]- -מ[ ך]-[ממִבְּעָלָיו מָגִנִּי /   שׁמְיוּדָעַי / מְתַלְעוֹתַי מְלֵאִים מִבָּשָֹ

 / הכֶּ מוּ בְעַת מוֹרֶה / מֵעוֹג מְחַלְחֵלמִגִּ  מִמֹרָא מִמַּחֲנֵה מִדְיָן מִצָּפּוֹן ]- - - [מַכְעִיס 

תָּרֵר / מוֹשֵׁ אִ טַ בְ ת מִ וּכּזַּ מִ  מִזַּעַם  ]- -  -[ / קֵריב מִדְבָּרִי מְשַׁ ל מַקְשִׁ י מַדְקֵרוֹת מִשְֹ

מְחָתִּי מִ     מֵפַזֵר מְכַּרְכֵּר מְרַקֵּד / מַעֲקָשׁ אוֹ צְ מִ  עַ רֹ רר מִ ]-[ר מִשֹנאַי מתפֵּ יְכַ מִשִֹּ
  

   בסוף המילה כתובות מעל לשורה.ש ותיות 'ב' ו'ה'הא - ממחשבה

   במקור בכ"י באותיות מודגשות. – מעי כד

. את שערי התפילה הנעולים התפילה שלה שבכוחה לשבורמאמירת  – תפילתה משברתממאומר 

, עפ"י "ראי דרכך בגיא דעי מה עשית" – מתאבכים מגיאותדיבור מתעלה?.  – מתאמרת מתמרות

. 12איוב מא , מטיל מורא כמו אליל, עפ"י "מנחיריו יצא עשן כדוד נפוח" – שן מאפהמע. 23ירמיה ב 

 מהגיגה מזיקות מאזרת. 11אליל מפלצתי, איוב מא -אש מתפזרים מפי-ניצוצות – כידודים מתמלטים

 –מלשון מודבק אבדה תקוותה למחילת אלוהים.  – מתיאשת מסלוחהממחשבות חוטאות חזקות.  –

מרמה מתאימה  – מלקוח מכלי מקווה. 6,5תהלים קלז , תדבק לשוני לחיכי"…ח עפ"י: "אם אשכ

מאף משפה : ומקוה סוחרי המלך יקחו מקוה במחיר". 28מכר[?], עפ"י מלכים א' י -למנהלי סחר

 – מכבסני מעוןחורבני ופחדיי.  – מעי מוגי כד ).כבמחושים שמחללים קודש (כמו במקטע  – מטומאה

חטא גלוי,  – מגלותחטא סמוי, במחשבה וברגשות.  – נסתרותועוד.  4הלים נא יטהר אותי מחטא, ת

תורתו,  – מוסרו. 23שמואל א' טו  ",דבר יי'-עפ"י: "יען מאסת את – מאסתי מצות מחונניבמעשים. 

ריש לקיש,  – ריש מכעיססמל לשפע וזללנות.  – מבשר מאתונות .4עמוס ב , מאסם תורתו"-עפ"י "על

, משל 15שופטים ז  – מחנה מדין מצפון מגבעת מורהיתר. -כעיס מפאת דקדקנותאחד מחז"ל שה

פרשנים בתלמוד:  – משקר מושל מקשיב מדברי ועוד. 33מלך הבשן, במדבר כא  –מעוג לאויב מחריד. 

מעשי דוד המלך,  – מפזר מכרכר מרקדמוסריים. -טענותיו הכוזבות להצדקת מעשיו הלאדוד המלך ו

  בהשאלה, כושר שיפוט ותבונה במקום ריקנות  – מעקש מישורדעת. -, משל לקלות16,14שמואל ב' ו 
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מוּל מַעֲלֵה מִדְבָּרִי / ה נֶ עֲ מְאַוֶּה מַ / יר מִפָּנִים מַסְוֶה סִ מֵ  / חצַ ה מֵ שֶ קְֹ וֹר מַ מִישׁ

יחַ / מַסִּית מַדִּיחַ / מְשַׁ מֶרִי   רַחֲפִים /קֵּץ מוֹכִיחַ / מְקָלֵה מוֹלִידִים / מְחָרֵף מְ מִשִֹ

י ף מִתְפָּרְצִים / מְכַבֵּד מְזוּיָיפִים / מִצִּיר מִרְמָה מְפָ טֵּ חַ מַעֲנִיק מִתְלוֹצְצִים / מְ  רְשֵֹ

/ מְהַתֵּל מְתַעֲתֵעַ /  תַּגֵּעַ תַּכֵּר מִשְׁ מִשְׁ  ןנֵ רוֹ תְ מִ תִּי / מְצוּדָתִי / מְלֵאִים מִיֵּין מִשְׁ 

חָת מַעְיָן וּנֶה מָקוֹר מָשְׁ תִי / מַעְיָן מִתְגַּבֵּר מְשׁוּבָה מְזִמָּ בְתִּי / מְשׁמַחֲשַׁ  תאכֶ מְלֶ 

מְעוּנִים /  וֹ מִשּׁ י מלכנינִ מוֹ טְ ע מַ צַ בֶּ מִ  / מלשיכֵּי מֵחָמָס מְלֵאִים / מַחְשַׁ  מוּרְפָּשׁ

   מֵאֶנְקַת מְדוּכָּאִים:

מֵהֶרֶס,  ידֵ רְ ע מֹ בַ רוֹ ר מֵ פָּ סְ מִ  וֹתלעֲ מַ /  מֵעֲפָרוֹתמָנָה מַגְרֵפוֹת מְנוּפָּצוֹת  מִי

ב מִפְעָל / קָל / מֵיטִ מִשְׁ  סבַ מוּימִי מֵאִתִּי / מַחֲרִיבִי מִמֶּנִּי מוֹצָאָם מֵחֲטָאַי מַאֲשִׁ 

א מֵהֲרָרִים מְנוּטָל מִגְּבָעוֹת  מִבְּקָעוֹת /  תַּחֲוֶהמִשְׁ  מַעֲלָלַי / מֵרוֹעַ  עוֹתקָ מִשְׁ מְנוּשָֹ

   פֶל מִגֵּיאוּת:מִשֵּׁ 
  

  קלים את נפלאות מעשי יי' מעשי האדם מקל

ף / מִמַּה מִּתְקַצֵּף / מִמִּי מִתְנַקֵּם / מִפַּרְעוֹ ֹש דֵּ רְ מַלְכֵי מְלָכִים / מִי מֲ  מֶלֶ   כה

י, מַה מְּלַאכְתִּי / מְבוֹאִי מֵאַיִן מִכֶּלֶב מֵת / מִשֶּׁ  פֶל מִמֵּתִים מֵחֶלֶד / מַה מַּעֲשַֹ

וֶה / עֵבָה / מִקַּל מֵחוּמְרָה / מִגְּזֵרָה מֵאֵין מַשְׁ מִפְעָלִי מֵאֶפֶס / מִבְחָרִי מִתּוֹ 

 / ן מֵאֲרוּבָּהמִמּוֹץ מְסוֹעָר / מִגּוֹרֶן מֵעָשָׁ  תלוֹ עַ מִ ים מֵזְעָר / מְכוּתָּבִים מוּכְחָשִׁ 

ב מְאוּמָה מִחוֹסֶר חַק מֹאזְנַיִם, מְחוּשָׁ מִשַּׁ / מַר מִדְּלִי  / ל מוּל מַרְבִּיתמְבוּטָּ 

   וּן:מִתִּיקּ נוּעַ עֲוַתוֹ מָּ מַ  / נוֹתמְזֻמָ 

  

בכ"י באותיות  - מרום כו. בכ"י באותיות מודגשות – כה מלךבמקור בכ"י באותיות מודגשות.  -  מי
  : ממטריו 2ק - ממטרי .מודגשות

  

דרוך שיער, בהשאלה -זקוף – מקשה מצח. 16ישעיה מב  רוח, עפ"י: "ומעקשים למישור"-ודלות

מציר מלכבד.  – מכבדקלות. ללידות  הופך – מקלה מולידיםמזהם.  – קץמש. 24, ישעיה ג ונחוש

 – מעין מתגבר מזימתישקר שמפרשים בזיוף את תורתו של אלוהים. -נביאי – מרמה מפרשי מצודתי

מגרפות  .26משלי כה , עפ"י "מעין נרפש ומקור משחת" – מעין מורפשרסן. -נובעת בכמויות ומחוסרת

כלב  …מי מרדף  כה. 17יואל א , עפר, עפ"י "עבשו פרדות תחת מגרפותיהם"גושי  -מנופצות מעפרות

עפ"י "הן כולם און  – מפעלי מאפס. 14מתים מזקנה, תהלים יז  – מתים מחלד. 15שמואל א' כד  –מת 

מוכחשים . 24ישעיה מא , עפ"י "תועבה יבחר בכם" – מבחרי מתועבה. 29ישעיה מא , אפס מעשיהם"

החוטא  - משחק מאזנים מר מדלי .3הושע יג  – מוץ מסוער מגורן מעשן מארובה .כופרים, בוגדים -

-עפ"י "[בית – מחושב מאומה מחוסר מזמנות. 15נחשב כטיפה שנשפכה וכאבק מתפזר, ישעיה מ 

 –. מעוותו מנוע מתיקון 21מלכים א' י , המקדש מצופה זהב] אין כסף לא נחשב בימי שלמה למאומה"

   .13קהלת ז , קן את אשר עותו"עפ"י "מי יוכל לת
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עָיו / פָּטֶי מִנֶּגֶד / מְחֵה מִסִּפְרְ מִרְדִּי / מָחוּל מְחוֹלָל מִפְּשָׁ מִשְׁ  מָרוֹם   כו

מֵרוֹעַ מַעֲלָלָיו / מוּחְפָּר  ר מוּמִים מֵעַצְמוֹ, מִתְבַּיֵּישׁפֹ מְדוּכֶּה מֵעֲוֹנוֹתָיו / מִסְ 

הוּ / מֻשְׁ מִמִּפְעָלָיו / מוּכְלָם מִקִּלְ  מַרְאֵהוּ / מִלֵּב מִתְחַמֵּץ,  שׁחָת מֵאִיקוּל מַעֲשֵֹ

מֵהִתְהַלֵּ מִקֶּרֶב מַחֲנֶי /  ,מִתְעַצֵּל מִתְיָרֵא ,תּוֹנְנוֹתמְכַלְכֵּל מַחֲלֵהוּ / מִכְּלָיוֹת מִשְׁ 

מֶי / מְיַיחֵל חַסְדֶּי / מְצַפֶּה מֵרַחֲ עַנְתֶּ / מְקַוֶּה מֵ מֵעַל מִשְׁ  מִתְהַלֵּ מִחוּץ

   מְצָרָיו: מֵחֶמְלָתֶ / מַחְסֶה מִזֶּרֶם מְצוּקוֹתָיו / מִסְתּוֹר מִמִּטְרֵי
  

  החוטא פונה אל יי' הרחום ומבטיח לתקן את דרכיו 

 / מִבְּחוּרוֹתַי /י רַ עוּנְּ מִ פָּט מְאַהֵב מְעַט / מְעַט מִמְּ מְצוּקוֹתַי מֶלֶ מִשְׁ  מָעוֹז כז

ג מְהוּמוֹת / מוּרְדָּף מִכְּלִמּוֹת / מִתְנוֹדֵד / מִתְבּוֹדֵד / מוּבְדָּל מֵרֵעִים / מֵעוֹדִי מוּשָֹ 

/  יתִ חַ נוּמְ כְּנוֹת מִבְטַחִים / מֵעֲלִיּוֹת מְרוּוָחִים מִמִּשְׁ  מוּזָר מֵאַחִים / מגּוֹרַשׁ

מַצּוֹת י לֵ כְ אֹ מֵ  / מֵגִנָה תרֶ סֶ יוּמְ  מִבְטַחִי מְרוּגָז / מַנְגִּינָתִי וּרצּמִ  הבָ רֶ חְ ה מַ וכָּ סֻּ מִ 

מֵחֲמַת  חַדפְ מֻ  בלֵּ מִ יחִי מוּדְלָף מִטָּתִי / מָהוּל מִתַּרְעֵלָה מְשִׁ  קי]-[ממְרוֹרִים, 

/ מִצֵּאתִי מִבֶּטֶן / מֵהֵרָיוֹן מִלֵּידָה  / מֵצִיק מֵעִיק מֵעֲגָלָה מְלֵיאָה מֵעָמִיר

 שׁמִדְּרוֹ  יתִ כָּ סֻּ מִ מֵחֲלֵב מֵינֶקֶת / מֵעוֹלָם / מֵהִגָּמְלִּי  דֵי מוֹלֶדֶתמֵהֵעָתְקִי מִשְּׁ 

מַרְגֵּעָה / מְחוּנָ מִתְּלָאָה / מוּרְגָל מֵאֵין מִדָּה /  רוסָ חֻ מְ מֵעָמָל  לרָ וֹ גּמִ מֵעוֹלָמִי / 

  מָלֵא  מִצָּרָה
  

   .בכ"י באותיות מודגשות –כז מעוז 
  

מכליות  …מלב מתחמץ . 32ות לב שמ – מחה מספריך מרדי. 5תהלים י  – מרום משפטיך מנגד כו

. 15דברים כג  – מתהלך מקרב מחניך. 21תהלים עג , עפ"י "יתחמץ לבבי וכליותי אשתונן" – משתוננות

לשון  – מחסה מזרם מצוקותיו, מסתור ממטרי מצריו. 19שמות כא  – מהתהלך מחוץ מעל משענתיך

  פרשנים על איוב. 

 נעוריי שחלפו. -  בחורותי. 11איוב טו  – עט ממךמ .4תהלים צט  – מעוז מלך משפט מאהב כז

מסוכה  .14בהשאלה מראוותנות, ירמיה כב  – מעליות מרווחים. 18ישעיה לב  – משכנות מבטחים

 השוו -מנגינתי מיוסרת מגנה .11, עמוס ט "סוכת דוד הנופלתמבית המקדש שנחרב, השוו " -מחרבה

במדבר ט  – מאכלי מצות מרורים. 65, 63כה ג אי לב"-מגנת…"שבתם וקימתם הביטה אני מנגינתם

-) בהשאלה, אלוהים הנוהג ביד17 נז ישעיהו, תרעלה"ה כוסמהול ברעל (" משקה – מהול מתרעלה. 11

מלב , ["מודלף" כמו שהודלפה השיחה של ר' עקיבא?]. 17נציג האלוהים, תהלים קלב  – משיחיקשה. 

אלוהים מכביד,  – מעיק מעגלה מליאה מעמיר ערך.-מלב במלכודת, סובל מהיותו פחות – מפחת

מחונך תמיד לאורך חיי . – מעולמיהורגלתי.  - מוסכתישדי היולדת.  – משדי מולדת. 13עמוס ב 

צרות רבות  – מצרה מלא משורהכלי למדידת נוזלים,  – משורההיות למוד עמל וטורח .  – מתלאה

  בחיים. 
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א מִמַּקְדִּים / מוּכְעָס מִתְּמוּרוֹת, מִתְנַחֵם מִתְּמוֹלִי מְשֹוּרָה / מָגוֹר מִסָּבִיב מִתְיָירֵ 

י מְצוֹא מְעָרַת מַכְפֵּלָה: / מִתְעַצֵּב מִיּוֹמִי / מִתְיָיאֵשׁ    מִמָּחֳרָתִי / מְשֹוֹשִֹ
  

מְמוֹרָט מִתּוֹעֶלֶת / מִהְיוֹתִי  ברוֹ מֵ מַחְנָק מֵחַיִּים / מָוֶת מֵעַצְמוֹתַי / מִבְחָרִי,   כח

תָּרֵעַ / מְעוּנֶה, מָעוּ מְכוּתָת שָׁ / מְמוֹ   מִתּוֹחֶלֶת / מְקוּצַר מַצָּע מְאוֹד מֵהִשְֹ

 שׁמִכּוֹבֶד מַעֲמָסוֹת / מִצְּרָכִים מְרוּבִּים / מָ מֵעֶרְכָּם, מֵחַפֵּשֹ מַצְפּוּנִים / מִמַּשֵּׁ 

רַת מֵימַי / וּי מִמִּשְׁ ב מָשׁבוֹתַי / מַה מָּצָאתָ מִכּוּלָם מְחַשֵּׁ ת מַחְשְׁ שֵּׁ עַ מַחֲבוֹאִים מֵ 

י גוֹן, מְבוּלָקָה / מֵרַעְיוֹנַ מִיָּ /  מֵעֶצֶב, מִדְּאָגָה / מִדְּבַר מְזִמָּה / מֵאֲדָמָה מְבוּקָעָה

מוּכְרָח / מוּפְנֶה מֵאַהֲבָתְ  יפַּ עֲ רְ סַּ מִ מִיִּרְאָתְ / מוּצָל מִדְּלֵקַת מְגוּרְ /  רעָ נוֹ מֵ 

תִי / מָזֶה מִבַּיִת מְצוּפֶּה / מוֹרָא מִחוּץ וֹ עֲלי / מוּפְצָר מִטִּבְעֵי מֵ תִ דְ רִ מִיִּצְרֵי מְ 

   מָמָה:ר, מִשְּׁ שַׁ וּחַ מִשָּׁ מָשׁ
  

   החוטא מצטער על עונותיו ומבקש סליחה

 / תתוֹ וַ עֻ מֵ מִתַּהְפּוּכוֹת מַבְהִילוֹת מַרְאוֹת   ]-  - -[ מִלְּפָנֶי משא מִצְעָר  כט

 מֵרֹאשׁ ]- - -[עְתּוֹ / מִתְנַכֵּר מֵרְגָעָיו תַּנֶּה מִשַּׁ ן מִתְהַפֵּך מִיּוֹמוֹ / מִשְׁ מוֹעַ מִזְּמָ מִשְּׁ 

בִּיעַ מִסּוֹפוֹ / מַתְחִיל מְשַׁ  מְפֻנָּק מִנּוֹעַר מַרְעִיבוֹ /  בֵּחַ מְסַיֵּים מֵגַנוֹתמְצוֹפוֹ / מַשְֹ

מַטִּיפוֹת מִסְפַּד מוֹתְרוֹתָיו /  מַרְזֵחַ מְתוֹפְפוֹתָיו / מרגיליםמִזְּמוֹרָיו מִזּוֹקֶן / 

   מִיַּלְדוּת
  

  בכ"י באותיות מודגשות. – כט מצער .מְטֹהָר 2ק -  מנוערמוּטָב.  2ק - מרוב כח

שמח למצוא  – מערת מכפלה משושי מצואנסער מתהפוכות [= תחילת ה'וידוי'].  – מוכעס מתמורות

 – מהשתרע …מקוצר מצע החוצה.  משוך – ממושך כח .9מקום לקבור את המתים, בראשית כג 

מחבוא, עפ"י -מסתור, מקומות – מצפוניםערך. -דל, חסר – מךרצוץ, שחוק.  – מכותת. 20ישעיה כח 

משרה במובן נוזל השראה?, בהשאלה  – ממשרת מימי. 6עובדיה , "איך נחפשו עשו נבעו מצפניו"

חורבן כעונש  – בולקה. 31ר טז מקרקע נפערת כעונש משמים, במדב – מאדמה מבוקעהדמעותי, בכי. 

 – מעלתי. 18שרפת הבית כעונש אלוהים, עובדיה  – דלקת מגורך. 11ונחום ב  1אלוהים, ישעיה כד 

-10סחוט מרברבנות, (בית מצופה, בהשאלה, פאר מופגן) עפ"י ירמיה כב  – מזה מבית מצופהבגדתי. 

צבע לקירות, בתים וכו' שהיה בשימוש  – ששרחרד מהפגנת פאר, ירמיה, שם.  – מורא מחוץ משוח. 30

   קדם, ירמיה, שם.-בימי

עפ"י 'מתחיל  – מתחיל משבח מסיים מגנות. 3ישעיה כא  – מבהילות מראות מעותות מתהפוכות כט

מְפַנֵּק עפ"י " – מפונק מנוער מרעיבו מזוקן. ע"אפסחים דף קטז  ,תלמוד בבליבגנות ומסיים בשבח", 

מחנכים לצמצום בסיפוק צרכי הגוף,  – מרגילים מרזח. 21משלי כט  ",ה מָנוֹןמנֹּער עבדו ואחריתו יהי

   מדמעות. – מספדמטיפות  צעדיו, דרכיו. – מתופפותיו. 5ירמיה טז , "אל תבוא בית מרזח" השוו
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/  מְרוֹצָץ הנֶ קָ מִ  מֵעֲצֵי מוֹקֵשׁ/  ו]- -[משע מִגְרַעַתמַחְסוֹר מוּסָפָיו / מַגְדִּילִים 

מְסִלָּתוֹ / מַהֲמוֹרֶת מַחְסֵהוּ  תרֶ מוֹ כְ מִ  חַ טֵּ שַׁ מְ מֵאַבְנֵי מוֹרָד / מִבְטַחוֹ  ]יו-[גלמ

מוּפְרָדִים  / יו נַ דַ עֲ מִפַּח, מִסְפָּטוֹ מִסְפָּח מַ  הוּוְ קְ ה מִ סֶ וּכֻ סָּה / מִסְתּוֹרוֹ מֵ מְשִׁ 

 ניו מִתְפַּתִּים /]- [מ ים מְרַמֶּהרִ עֲ וּלָבוֹת / מִ מַתְאִימוֹת מַקְבִּילוֹת מְשׁ/ מְהוּמוֹתָיו 

] - - -לִיף מ[מַשְׁ  יו / מוֹצִיא מַצָּה מִנַּרְתִּקָהּ /אתַ נֹ שְֹ לִים / מִ בתו מִתְרַשְּׁ ]-[מ

 ם / מִקּוֹל מַפַּלְתָּם מַרְעִישׁיקָ רִ בֵּרִים / מֵבִיא מוֹ מֵחֲמָתוֹ / מִיץ וּמַשְׁ  חַ פֵּ סַ מִ 

מְנַֹשְּקָם /  מְחַבְּקָם מֹאל מַחֲזִיק מִזְּקָנָם,ם / מִשְֹּ תָ נוֹ בִּ תָם / מְפוֹרְרָם מִ מִגְּרוּשָׁ 

  : מְצוּמֶדֶת מָתְנָיו / מִתַּחַת מַדָּיו מִיָּמִין מַכָּם מֵחֶרֶב
  

כּוּרְתָם מִכִּסֵּא  ףלוֹ חְ ה / מִ נָ ן מָ תֵ תִ מִ מֵיטַב מִדּוֹת  מֵתֵי מוּסָר מוּכְתָּרִים  ל מַשְֹ

 מַנֵּימִשְֹ  רקה מַרְזֶה]-[ם / ממַלְבִּישָׁ ה יטָם / מִרַעְמָ מַמְלָכָה / מִרְדַּעַת מַפְשִׁ 

 מַעֲבִירָם מֵעֵין מַחַט נֵּס מָתְנֵיהֶם /בוּעוֹתֵיהֶם / מְשַׁ מַדְרֵגָתָם / מַרְפֵּא מְזִיחָם מִשְּׁ 

ים מוּפְגָם מִמְּגֵרָה וֹ דּמִ /     טמַקְרִיאֵי מוֹעֵד מְקוּשָׁ /  מִתְנַדֵּב מִפְתָּן מְנוּוָל / מֵשִֹ
  

מאדם  – מקנה מרוצץ. 33, 32קשש עצים (בשבת), בהשאלה מחללי קודש, במדבר טו  – מעצי מוקש

אבנים  – מאבני מורד. 21–17מלכים ב' יח  ,"כמו בביטוי "משענת קנה רצוץ, שאין לסמוך עליו

פורש רשת להבטיח  – משטח מכמורת מבטחו. 29בנין, בהשאלה מהפגנת פאר, מלכים א' ז - בקישוטי

מספח לשלל בזיזה.  – משיסה. 11דרכו כושלת, תהלים קמ  – מסילתו מהמורת .8יט בטחונו, ישעיה 

ערבוב מעדנים לאכילה בפסח, מסכת פסחים לה, בהשאלה, ערבוביה לא רצויה.  – מעדניו מופרדים

תנחומא,  "מוציא חמה מנרתיקה" עפ"י הביטוי – מוציא מצה מנרתיקהנחלשים.  - מתרשלים

ויקרא השוו  – מרעיש מקול מפלתם מכעסו. - מחמתו. בע" ח, דף נדריםלי, תלמוד בבט וגם  ,שופטים

. 19ישעיה כד  ,"פור התפוררה ארץ" השווכל מה שבנו עתיד להתפורר,  – מפוררם מבנותם. 36, 37כו 

, רמז לבגידה ומרמה עוולת רצחנית 8שמואל ב' כ  – משמאל מחזיק מזקנם מחבקם מנשקם מימין

 16שופטים ג  – מתחת מדיו] חרב. [9שמואל ב' כ  – מחרב מוצמדת מותניו מכתם(הדמות: יואב). 

שכרם  – משכורתם מכסא ממלכה.  - מוכתרים מיטב מידות.  - מתי מוסר ל (הדמות בתנ"ך: גדעון) .

. 19איוב לט , מעשה אלוהים, עפ"י "התלבישו צוארו [של הסוס] רעמה" – מרעמה מלבישםמאלוהים. 

אלוהים צווה על  - מרדעת מפשיטםח ששמים מתחת למשא (לחמור או לסַבָל), בד או שטי –מרדעת 

עפ"י  – מרזה משמני מדרגתם. ב, המשנה, שבת כדעת רבי יוסי בהשבתת העבודה בשבת גם לבהמה, 

 מרפא. 20יחזקאל לח , או עפ"י "ונפלו המדרגות" 20במדבר יג , "ומה הארץ השמנה הוא אם רזה"

מכין  – משנס מתניווהים גורם לאדם לסלוח לעצמו על הפרת שבועה או נדר. אל – יח משבועותיהםמז

, עושה את הבלתי אפשרי – מעבירם מעין המחט). 46אותו לפעול במרץ (הביטוי לפי מלכים א' יח 

אמר רבא: תדע, דלא מחוו ליה לאינש לא דקלא דדהבא, ולא פילא דעייל בקופא "פי  לעהביטוי 

שלא מראים לאדם [בחלום] לא דקל של זהב ולא פיל העובר קוף המחט)", (= אמר רבא: דע  דמחטא

עפ"י "מרורת  – פתן מנוולמ .), והשוו שם, בבא מציעא דף לח ע"בב"ברכות דף נה ע ,תלמוד בבלי

כמדות  קודש, עפ"י "אבנים יקרות-מכין לעבודת – משים מופגם ממגרה .14איוב כ , פתנים בקרבו"

  ,9לכים א' ז מ ,במגרה" גזית מגררות
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תּוֹלֵל / רִים מוֹסֵר מֵרֹעַ מִשְׁ שְּׁ ]-[נֶה מֶלֶ מְבַלֵּעַ מְאַ יבוֹ מִשְׁ מְשִׁ  יודַ חַ פָּ מִ רֵת מְשָׁ 

ר מְאַזְרֵחַ מִתְעָרֶה / מְגָרֶה / מָדוֹן מִתְחָרֶה / מִתְעַשֵּׁ  שׁמִתְרוֹשֵׁ  שׁמִתְקוֹשֵׁ 

בִּיר מַשְׁ  / מוֹנֵע מְקַלֵּל רֵ בַּ מְ מְרַצְּחִים / מַזְמִין מִקְלָט  יםעִ נַ צְ ומֻ מָעוֹן  מַחֲרִיבִים

 ירִ אֲ מַ כְּנוֹתָיו / ש מִכֹּחוֹ מַרְחִיב מְקוֹם מִשְׁ מְלַטֶֹ  זחֵ שַׁ מְ / מַרְוִיחוֹ  מערה משדר

מִזֶּה מְזוּזוֹתָיו /  פוֹ קוֹ שְ ה מַֹ וֶ תְ ]ח מַ -מ[ תרֶ מֶ שְ מִֹ חִית מְּרוֹ מִמַּשְׁ / מְשַׁ מֵיתָרָיו 

רָאֵל / מִלְּבַד מַתְּנוֹתָיו / מִבִּרְכוֹתָיו /  םוֹ תּמִ מָתַי  מרס מִנֵקַיֵים מִינֵי מִיִּשְֹ

בִּיעוֹ  מְאַבֵּד מָנוֹס מִקַּל מֵאֲגַפָּיו /  מְרַקֵּדָה הבָ כָּ רְ מֶ ן מִלְּפָנָיו / מִדֶּשֶׁ  בלֶ חֵ מֵ מַשְֹ

כִּיל  יןחִ רְ בַּ מֵ מִכָּל  טָנָיו  כָּםוחֻ מְ  ימָן]הֵ [מֵ מַבְרִיחַ / מִצַוֵיי מִכֶּתֶר, מַשְֹ מִמָּחוֹל / מִשְֹּ

מְקוּבְּלַנִי מזמני מְחִיר  מִכָּ/ מִצְעָדָיו מִגָּדֵר מִזֶּה מִגָּדֵר מִזֶּה /  מִשְׁעוֹלמִתְיַצֵּב 

שַנֶּה מְעוֹנוֹתַי / מְכוּפָּל מֵחַטֹּאתַי   : מְֹ
  

   המיטיב והרצון של החוטא להיבנות מחדש ולזכות לעשיית צדק גדולתו של יי'

חִיתוּתוֹ / מַסְתִּיר מַטָּרָה מֵחֲצִי / מִשְּׁ  מִי מְמוּלָט וּלָח מֵהֲפֵכָתוֹ /מִי מְשׁ  לא

מַרְחִיק מְחוֹז מַאֲוַּיֶּיהָ מִסְּפִינָתִי / מַעֲלֶה מַכְעִיסִי / מוֹקִיר מִבְתָּרִי / מְרַפֶּה 

   מֵצִיאוּתַם:י / מַמְעִיט מְבוּקָשִׁ 
  

מַה מְּנָתִי מִזְּמַנַּי /  וֹפְטִי / מַה מִּדַּת מֶחְדָּלִימֶּנִּי מְשּׁמִ  מַה מְּאֹד מִזֶּה מְבַקֵּשׁ  לב

 מֵאוֹיְיבַי / מָתַי מוֹעֵד מַחְמַדַּי / מָתַי מִבְנֵה מָעוֹן מֵחוּרְבוֹתַי / מָתַי מַרְאֵנִי

   פָּט:מִשְׁ 
  

 – י מועדמקריא. )352, טז (מהד' ליברמן, עמ' ב, ולא משתמשים בפגומות, עפ"י תוספתא מגילה 

 – מאריך מיתריו. 22, כט 25, כח 18כל מיני אנשים מעוררי ריב, משלי טו  – מגרה מדון. 2במדבר טז 

 – מזוזותיו..  משקופו. )2ישעיה נד ( מכין את עצמו ומתחזק, עפ"י "האריכי מיתריך ויתדותך חזקי"

 – מרכבה מרקדהנחות. מיני מ – מתנותיו מברכותיו. 9דברים ו , עפ"י "וכתבתם על מזוזות ביתך"

 28סדר קורבנות, שמות כו  – מכל מברחין מבריח. 14עמוס ב  – מאבד מנוס מקל מאגפיו. 2נחום ג 

, גדר מזה וגדר מזה""  עפ"י – מגדר מזה מגדר מזה .א, ב [דף נב ע"ד]מעשר שני  ,ותלמוד ירושלמי

מי משולח  לא ה, מוגבר.מחיר שונ – מחיר משנה קבלת אותי וממני. – מקובלני. 24במדבר כב 

 מסתיר. 20ינצל ממשחית, תהלים קז  – ממולט משחיתותו. 29מי יחלץ מהרס, בראשית יט  – מהפכתו

מרחיק . 13,12איוב טז , יגן מפני מתקיפים, עפ"י "ויקימני לו למטרה, יסבו עלי רביו" -  מטרה מחצי

יגן  – מעלה מכעיסי. 30–23ים קז חפץ אחרי סערה בים, תהל-ימנע מחוף להיות מחוז –מחוז מאוייה 

גין מפני הערכת התנגדות להלכה  – מוקיר מבתרי. 29מפני עושי מעשים רעים מרגיזים, תהלים קו 

-דלת – ממעיט מציאותםלשון. -בקשה רפת – מרפה מבוקשי(ממבתרים ההלכה גזרים גזרים?). 

 ,, דיני ה' בספר שמותמהאלוהים שופטי ומרשיעי (לדוג –משופטי  לבממשות (חסרת "בשר"?) / 

וישעיה סד  5,16הושע ט  – מבנה מעון מחורבותי …מועד מחמדיכד) . -פרשת "משפטים", פרקים כא

   ., דרך הניגוד (במקור, מועד הדין יביא מוות והחרבת כל המחמדים)10
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  יי' הוא המיטיב האישי של הדובר/החוטא 

מֹנֶה מַנָה מְצוּקֵי /  ידִ רְ מִ  תָ וּנמְ מָקוֹם  / תמוֹ קוֹ מְ  נֶּהמְסִבּוֹת / מְשַׁ מְהַפֵּ   לג

מַלְאָ  הנָ ה מָ נֶ י מֹ לִ חְ י מַ רִ רָ מְ מֶרְחַב מְרוּדַי /  רוֹ דמָ  / ייִ רְ מִ  דֵ וֹ דּמִ מְרוּרִי / מָקוֹם 

 שֶלֶגמֵרִים / מַלְבִּין מִֹ  מִדַּרְכִּיוֹל מִכְשׁמֵיֹשָרִים / מַגִּיד  / מִפְּנֵי מֵלִיץ מוֹרִיֹשַם

 מוּעָקָה מִמּוֹתְנַי / מוֹעֵד מִקַּרְסוּלַי / מַזְכִּיר / הי מוֹטָ כִ תוֹ מִ לַעִים / מֵסִיר מְתּוּ

 יעִישִׁ / מוֹ  מִגְרוֹתַימֵצִּילֵינִי מִכָּל  ]כי /-  -מ[ ]י- מ[/  מַחְסוֹרִי מִנְחָתִי / מְמַלֵּא

נְּאִי תרַ גְ תִּ מִ  ]-[מ/ מ יתִ מוֹ  ירֵ עֲ שֵׁ מִ  מִימְרוֹמֵ /  מֵחָמָס   ים /יבִ רִ ת מֵ שַׁ גְּ רִ מִ /  םמְשַֹ

מִמַּגֵּפָה מִמַּחֲלָה / מִכָּל מַדְוֶה מִצָּרִים / מִיָּגוֹן מֵאֵבֶל  צַפְצְפִים מַהְגִּים / מְפַלְּטִימְ 

טֶף מִדְּלֵיקָה / מִנִּסָּיוֹן מִבִּזָּיוֹן / מִכָּל מִסַּכָּנוֹת מִשֶּׁ  / מִמַּחְסוֹרִי מִלֶּחֶם / מֵרִישׁ

מֵּחַ ל מִינֵי מַשְׁ וֹל, מִכָּ מִכְשׁ גֶה / יי]-מ[מְאוּחָר מִתְּמוֹלִי /  מִירְ חוֹ מִ חִית / מְשַֹ  מוּשְֹ

  יתִי: מֵרֵאשִׁ  מְאֹד
  

  

  

  

  

שְחִיתִים. 2ק -משחית בכ"י באותיות מודגשות.  – מהפךלג     מַֹ

  

 :הסוגיההשוו את  – מקום מדודך מריימכוון תנועת כוכבי הלכת.  – משנה מקומות מהפך מסיבות לג

בכל מקום אין קרבן יחיד דוחה טומאה ושבת וכאן קרבן יחיד דוחה את השבת ואת הטומאה. בכל "

מקום אין היחיד .... אומות העולם אומרים לישראל: מה דודך מדוד, מה אלוה הוא מאלוהות, מה 

שיר מדרש ", פטרון הוא מפטרונין? ישראל אומרים .... אמרין ליה: לא מרי, אלא כן וכן הוה עובדא

עפ"י:  –מררי מחלי  .8שמואל א' ב , ארץ"-מצוקה וצרות, עפ"י "כי ל יי' מצוקי – מצוקי. ח, ג השירים,

השביעני "השוו  –מרורי ועוד.  19"ובני מריי מחלי ומושי אלה משפחת הלוי לתלדתם" שמות ו 

. 23איוב לג יץ" "אם יש עליו מלאך מל :עפ"יסניגור,  – מליץמרורים". -: "לחם15במרורים', איכה ג 

 מגיד. 9ישעיה סג , "בכל צרתם לו צר ומלאך פניו הושיעם"בפסוק:  אפשר: מושיעם, כמו - מורישם

ישעיה  "הרימו מכשול מדרך עמי" :עפ"י – מכשול מדרכי מרים. 19אמת, ישעיה מה  מבשר – מישרים

צחור כשלג, בהשאלה:  הופך אדום רועש ללבן – מתולעים מלבין משלגר. ו, וההפטרה ליום כיפ14נז 

קורה עליונה בעול שעל  –מוטה משחרר לחץ מנפשי,  – מסיר מתוכי מוטה מטהר את נפש חוטא.

מצפצפים .  9צוואר הבהמות, בהשאלה: עול, לחץ נפשי. עפ"י: "אם תסיר מתוכך מוטה..." ישעיהו נח 

 ידי חטא ולא לידיני לאיבת אלו"עפ"י: ,  מבחןמ – מבזיון נסיוןמ. 19שקר, ישעיה ח -תעתועי – מהגים

מאוד  –מושגה מאוד מראשיתי . , תלמוד בבלי, ברכות, דף ס ע"ב"...בזיון ידינסיון ולעון, ולא לידי 

   מתחילת חיי. ,השתדלתי להגיע אל אלוהים
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  גדולתו של האל, בפן האוניברסלי ובפן הפרטי של הדובר  לסיום הפיוט, הפייטן מסכם את

גַּבִּי,  לד ר מֵעוֹשֶׁ  / יתֶ כוֹ רְ בִּ מִ אֲלוֹתַי מְהֵרָה / מַלֵּא מַצְפּוּנִי וּסִי, מַלֵּא מִשְׁ מְנ מִשְֹ

מִצִּיּוֹן  שׁדֶּ קֹ מֶי / מוֹהַר מֵעֶזְרָתֶ / מִ וּעָתֶ / מִגְדָּנוֹת מֵרַחֲ מַתְּנוֹתֶי / מָנוֹת מִיְשׁ

בִּיעַ מַחְשְׁ  מִצְעָר מֵהַר מָחוֹת מַנְגִּינוֹת, בוֹתַי / מָשֹושֹ מַרְוֶה מְזִ מַשְֹ ימוֹתַי / מִשְֹּ

פַּחְתִּי / מִמּוֹלַדְתִּי / מִיּוֹצְאֵי תֶּה מֵחוּפּוֹת מִבְּנוֹתַי מִבָּנַי / מֵרוֹב מִטּוּב מִמִשְׁ מִמִּשְׁ 

   וּ מִמֶּנּוּ מַטָּע מוּפְלָא:י / מָשׁרָשַׁ מִנֶּצֶר מִשָּׁ  מֵחֲלָצַי / מֵחוֹטֶר מִגִּזְעִי
  

רָרָה / מְמַלֵּא מָקוֹם  הרֶ פְ מַ מְפוֹאָר /  יחַ לִ צְ מָ  רָ בוֹ מְ   לה /  יםרִ קֶ יוֹ מְ מַרְבֶּה מִשְֹּ

ר מוֹעֵד מִבּוֹא  הכֶּ חַ מְ מֵחָכְמָה מִכָּבוֹד מִסְּגוּלוֹת מְיחָֻדוֹת /  יג / מְבַשֵֹּ מַגִּיעַ מַשִֹּ

ם / מֵעִיר מְבוּקָעָה, ין מְגוֹרָשִׁ יב מִבָּשָׁ עוֹת מַלְכֵּנוּ / מֵשִׁ יחֵנו / מַגְדִּיל מוֹשָׁ מְשִׁ 

מָקוֹם מִגְּדֻלּוֹתָיו / מְיַסֵּד מִבְצָרֵי  וֹמֵםמְשׁ מִמֶּרְחָק מֵבִיא מְנוּדָחִים / מִמִּקְדָּשׁ

א מָעוּזִי / מְנַשֵֹּ
 

ימוֹ  מְאוּחָד מִקְדָּשׁ    וֹן:מֵרִאשׁ / מָרוֹם מְכוּבָּד מִמּוּקְדָם / מְשִֹ

  םאמן ת
  

  

  

  

  

  

  

 יתכן. 7מב  תהליםמופיע בהביטוי: "הר מצער"  – מצער מהרמודגשות. בכ"י באותיות  – לד משגבי

  המעתיק. של טעות שזאת הפייטן הפך במכוון את סדר המילים, או ו
  

 .3'ישלח עזרך מקֹדש ומציון יסעדך", תה' כ עפ"י  – מקדש מציוןכינויי אלוהים.  –משבי, מנוסי  לד

, מארץ ירדן וחרמונים מהר מצער" יי') ר נפלאותכן אזכרך (אזכו-"עלפ"י ע סיני,- הרמ –מצער מהר

משוך ממנו מטע  מנצר משרשיהגיגים ודעת.  – מזימותמתנות, ממתקים.  –מגדנות . 7תהלים מב 

   .3ישעיה סא  "'י"מטע או  21"נצר מטעי" ישעיה ס  :עפ"י – מופלא

 ו(רא מעיר מבוקעה.  23תהלים סח  – משיב מבשןכבוד, גדולה.  – יוקריםכוח ושלטון.  – שררה לה

. 17דניאל ט , "מקדשך השומם" :עפ"י – מקדש משומםאפשר: מְעוּזוֹ.  –מעוזי מקטע כז).  הערות

  ). הערה ראשונה מקטע א ו(רא מרום מראשוןמִקֶּדֶם, מבראשית.  – ממוקדם
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  מדור ג'

  

  

  

  

  

  ל עולָֹם בִּרְאותִֹי בְּחוּרותַֹישֶׁ  רִבּונֹוֹ 
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  ם בִּרְאותִֹי בְּחוּרותַֹיל עולָֹ שֶׁ  רִבּונֹוֹ 

  

   כיפור-: וידוי לתפילת 'מוסף' ליוםההסוג

פרוזה . בסידורי תפילה נמסר כ)1ים (ראו טבלה סטרופי יםיוצרת מבנהחריזה מגוונת חריזה: 

   .מחורזת

  : מקורות

  יד:  -בכתב

ובץ תפילות ), ק1098/ ריצ'לר  997/25רוסי -(דה Cod. Parm. 1753כ"י פרמה, ספריית הפלטינה ) 1

  .144דף  פרטיות (מאה ט"ו),

  :(מבחר) דפוסב

(על פי מיקרופילם של  1490סידור תפילות לראש השנה ויום כיפור, נאפולי: יהושע שונצינו, ר"ן/  )1

   16–8, עמודים   REQ 333העותק השלם היחיד בעולם בליסבון, ספרייה הלאומית של פורטוגל 

פר כולל, מלבד ה'וידוי', את 'כתר מלכות' לרשב"ג ו'חי בן ). הס1785ללא כותרת, וארשה תקמ"ה ( )2

  מקיץ' לראב"ע; 

אביב - תל/  1894מחזור לכל מועדי השנה, כרך "יום כיפור", על פי מהדורת יוסף שלזינגר, וינה  )3

1974;  

  ;1910יצחקי, ירושלים -יעקב אבן מחזור "אהל יעקב", כרך שני, עורך ומו"ל )4

   ישראל קוסטא, חברון תשל"ד.מחזור יום הכיפורים, מהדורת  )5

עמ'  -) 1995, שירמן (85ו' עמ'  -, כרמולי )479(ר  375עמ'  ,3כרך  -דזון ידו, 503) עמ' 1865צונץ (נזכר: 

   .28עמ'  -, זמקה 562

  

  שש חטיבות. : מבנה

  יחס מבנה/תוכן:

  החטיבה מבנה ותוכן    בתים

   טוריים-, בבתים תלתלווידוימבוא הגותי כהכנה   45  – 1

  טוריים-וידוי במתכונת "על חטא...", בתים דו  57 - 46

  .טורי- , תלתהחוטא בוחן את דרכיו לפי מצפונו, בשיח מדומה בינו לבין מצפונו   123 - 58

124 - 

166  

- ון אלפביתי, דוכרוסטיקבא, "אמשנו..." הקטן הווידויהחוטא מונה את חטאיו, לפי מתכונת 

  טוריים 

167 - 

220  

-תלתבתים הגות כללית על טבע האנוש והסיבה לנטייתו לחטוא, טור, בהמשך -וקטע מגשר ד

  טוריים

221 - 

268  

   .ידי קהל המתפללים- בקשת מחילה מאלוהים לפרט ולעם המיוצג עלהתפתחות תודעת הקולקטיב, 
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  )1(              ל עוֹלָם שֶׁ  רִבּוֹנוֹ         

  בִּרְאוֹתִי בְּחוּרוֹתַי סָר הִלָּם         

    יצוּרַי כַּצֵּל כֻּלָּםוִ         

   )2(            נִים וַחֲטָאַי אֲדוּמִים כַּשָּׁ         

   לְבָנִים כְּשֶּׁלֶג וּקְווּצוֹתַי        5

    נִיםלְפִי רוֹב הַשָּׁ         

  )3(          אֲשֶׁר חָלְפוּ בְּרָדְפִי כָּל תַּאֲוָה         

  וְעָבְרוּ בְּעָבְרִי כָּל מִצְוָה         

   תִּקְוָה וַיִּכְלוּ בְּאֶפֶס        

  )4(             נוֹאַשְׁתִּי מִלִּרְפֹא מְשׁוּבָה        10

  וּמֵהַסְפִּיק בְּיָדִי לַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָה         

  . כִּי הַיּוֹם קָצָר וְהַמְּלָאכָה מְרֻבָּה        

  )5(            מָתַי אֶזְבַּח זֶבַח תּוֹדָה         

  וּפִי יַגִּיד בְּתוֹ קָהָל וְעֵדָה         

  ? ר אֲשֶׁר זָדָהבַּדָּבָ         15

  )6(            אֵי אֶתְוַדֶּה בְּשָׁעוֹתַי         

  אִים שֶׁחָטָאתִי וַעֲוֹנוֹתַי חָטָּ 

   ?מוֹתָם עַל שְׂפָתַישְׁ  וְאֶשָּׂא אֶת
  

  

  

"סר צלם"  :עפ"י פסק אורם, – סר הלם . 9קהלת יא  "בימי בחורותיך" :נעוריי, עפ"י – בחורותי 2

  כמו  ֹשָנִי. – כשנים 4  .7איבריי הפכו חסרי ממשות כמו צל, איוב יז  – יצורי כצל 3  . 9 במדבר יד

לפי רוב  6. 18ישעיהו א  עפ"י: "אם יהיו חטאיכם כשנים כשלג ילבינו" ,שיערותי – וגו' קווצותי 5

. 5סטייה מדרך הישר, ירמיהו ח  – משובה 10 .6איוב ז  - ויכלו באפס תקוה 9.  16ויקרא כה  - השנים

משנה, מסכת  "כל המחטיא אין מספיקין את הרבים בידו לעשות תשובה" :עפ"י – תשובהלעשות  11

 14. 16 תהילים קטז -מתי אזבח וגו'  13 . משנה, מסכת אבות פרק ב - כי היום וגו'  12אבות פרק ה. 

ביצע מעשה רשעות בזדון, בהשלכה: חטאה  – זדה 15 .14לעיני רבים, משלי ה  – בתוך קהל ועדה

  . 4טז  תהלים – וגו'ואשא  בחיי הקצרים. – בשעותי 16. 29נ  ירמיה זדה" יי' -"כי אל: ם, עפ"ילאלוהי
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  )7(        סְפִּיקוּ אֲמָרִים וּמִלּוֹת לְסַפְּרָם א יַ         

  יָכִילוּ סְפָרִים וּמְגִלּוֹת  וּלְכָתְבָם א        20

   יָמִים וְלֵילוֹת יִכְלוּ

  )8(              ת בְּסִפּוּרִים וּבְהַגָּדוֹ         

  יִשָּׁאֵר עוֹד מֵהִתְוַדּוֹת וְ 

   .עֶשֶׂר יָדוֹת

  )9(            אִם אֲבַקֵּשׁ עַל פְּשָׁעִים         25

  מָעִים בִּשְׂפָתַיִם נָעִים וְקוֹלוֹת נִשְׁ 

  .הִנֵּה מַה טּוֹב וּמַה נָּעִים

  )10(         עַל חֵטְא לָשׁוֹן הָרַע בְּשָׂפָה אַפְטִיר

  עַד נִבְלוּת הַפֶּה אַעְתִּיר וּבְלָשׁוֹן רַכָּה בְּ 

  .הִתִּירשֶׁ  הַפֶּה שֶׁאָסַר הוּא הַפֶּה        30

  )11(              אַ דְּבַר שְׂפָתַיִם 

  מַה יִּסְכּוֹן לְדָמִים מָלְאוּ יָדַיִם 

   וּלְחָמָס אֲשֶׁר בְּכַפָּיִם

  )12(              וּלְחֵטְא הֹוֶה וְהָיָה         

יָה        35    ?מִמִּפְעָל וַעֲשִֹ

   ?ה יִּתֵּן לְ וּמַה יּוֹסִיף לְ לָשׁוֹן רְמִיָּהמַ 

  )13(              וִדּוּיִם אֶחָד וְתֵשַׁע         

  יּוֹעִילוּ לְאוֹצְרוֹת רֶשַׁע מַה 

  .עדְבָרִים א יֶחְדַּל פֶּשַׁ -בְּרָב
  

 26חטאים.  – פשעים 25 .עשרה חלקים, הרבה – ידות עשר 24  .כל הדיבורים – אמרים ומילות 19

תהלים  - וגו' הנה מה טוב 27בלחש ובקול, ז"א כל צורות התפילה.  - פתים נעים וקולות נשמעיםבש

 "נבלות פה ושבועת שוא ולשון הרע" :פה (נזכר כעבירה מוסרית במשנה-ניבול – נבלות פה 29  .1קלג 

: הפה ויקרא ט, וכאן הכוונה משנה, אור החיים - וגו'הפה שאסר  30אור החיים בראשית פרק א). 

 טו איוב –מה יסכון  32. 20מלכים ב' יח  – דבר שפתיים 31 .שדיבר דברי נבלות הוא גם הפה המתוודה

כל מעשי  - מפעל ועשיה 35  .6ישעיה נט  – ולחמס אשר בכפיים 33. 15ישעיה א  - דמים מלאו ידים. 3

עשרה - וללת תשערמז לתפילת י"ח הכ – אחד ותשע 37. 3שקר, תהלים קכ  – לשון רמיה 36אדם. 

  .19משלי י  -וגו' ברוב דברים  39. 2משלי י  -וגו' מה יועילו  38ברכות. 
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  )14(              הֲיֵשׁ תְעָלָה וּתְרוּפָה         40

  בַּהֲנָעַת לָשׁוֹן וְשָׂפָה         

   ?וְהֵנִיף אוֹתָם תְּנוּפָה

  )15(              וְהַלֵּב נוֹטֵר אֵיבוֹת         

  ב מַחֲשָׁבוֹת וְחוֹשֵׁ         

   .אֶת כָּל הַתּוֹעֵבוֹת        45
  

  )16(        מָעַי כִּרְבִיבִים לְמוֹגֵג גַם כִּי אַזִּיל דְּ         

  .עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בְּשׁוֹגֵג

  )            )17א נִשְׁאַר לִהְיוֹת נָדוֹן הֲ         

  .עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בְּזָדוֹן

  )18(        עַל יְדֵי נֵס  וֹחִיל מְחִילָהאוֹ כִּי א        50

  . עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בְּאוֹנֶס

  )19(             הֲא עָנְשִׁי תִיכּוֹן וְחִיצוֹן        

  . עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בְּרָצוֹן

  )20(            גַם כִּי אַעְתִּיר וְאֵעָתֵר         

  . עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בַּסֵּתֶר        55

  )21(          בָבִי בְּאֵשׁ הַמָּגוֹר קָלוּיהֲא לְ         

  .עַל חֵטְא שֶׁחָטָאתִי לְפָנֶי בְּגָלוּי

  

"התורה ויום  :(ביטוי שגור בלשון חז"ל, לדוג' הדורפואה, בהשאלה נחמה למתו –תעלה ותרופה   40

 ת לשון ושפהבהנע 41 ).פרשת באר מים חיים לד עמ' חקת השבת שניהם תעלה ותרופה לנפש החוטא"

הניף אותם  42במלמול התפילה בצורה מכנית (סוגיה תלמודית, שו"ת מים עמוקים חלק ב סימן נו).  –

 – והלב נוטר איבה 43 .26,24שמות כט  תנופה ליי'" …ובצע מחווה פולחנית, עפ"י: "והנפת – תנופה

 - התועבות  את כל 45 ).41, סוגיה תלמודית נפוצה (מבוססת על יעקב ועשו, בראשית כז כנגד האיסור

עומד בפני דין, שו"ת  –נדון  נשאר להיות 48. כמו גשמים ממיסים –כרביבים למוגג 46 .10 ירמיהו ז

גם כי אעתיר  54 .מלבי"ם שמות פרק כה – תיכון וחיצון 52  .בעי חיי חושך משפט חלק א סימן צד

: "והיה בלבי 9עפ"י ירמיהו כ  – וילבבי באש קל  56. 25, 5ם אם אבקש ואתחנן, שמות ח ג - ואעתר

  . : "לבך יהגה אימה"18אימה, עפ"י ישעיה לג  –מגור  /כאש בוערת"
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  )22(          כִּי אוֹמַר אָנוּסָה הַפַּעַם אוֹ         

   עַד יַעֲבוֹר זַעַם

   .אִם יֵשׁ טַעַם        60

        ֲה ֶ23(          א כָל הָאָרֶץ מָלֵא כְבוֹד(  

   וְאֵין מַצִּיל מִיָּדֶ 

ֶּעָרוֹם שְׁאוֹל נֶגְד.   

         24(              אָנָּה אֶבְרַח מִפָּנֶי(  

  ין נִסְתָּר מִנֶגֶד עֵינֶי וְאֵ         65

ֶּאִם אֶסַּק שָׁמַיִם שָׁם אָתָּה וְאַצִּיעָה שְׁאוֹל הִנ.  

  )25(            ן דּוֹמַמְתִּי וְנֶאֱלַמְתִּי אָכֵ         

  מְתִּי וְיָדַי לְמוֹ פִי שַׂ 

  .תִּי וְגַם נִכְלַמְתִּיבֹּשְׁ 

  )26(                בְּלֵב יָרֵא וְחָרֵד          70

  בְּרַעְיוֹן רוֹעֵשׁ וְרוֹעֵד 

   תָּלוּי וְעוֹמֵד

  )27(              בֵּין מֻתָּר וּבֵין נִקְשָׁר         

  בֵּין נִמְנַע וּבֵין אֶפְשָׁר         

   .א אֵדַע אֵי זֶה יִכְשָׁר        75
  

  

  

אם יש תבונה  – אם יש טעם 60. 20ישעיה כו  -עד יעבור זעם  59. 7קלט  אברח, תהלים – אנוסה 58

מנגד  65. 7תהלים קלט  64. 6, כו 7ואיוב י  102 נז תהלים -כל הארץ מלא כבודך  61.  6במעשה, איוב ו 

 .7תהלים קלט  -אם אסק שמים  66: "נרגזתי מנגד עיניך"). 23מפני אלוהים (כמו בתהלים לא  – עיניך

וידי למו פי  68. 3לט  תהלים נאלמתי ולא אפתח פי"…עפ"י: "נאלמתי דומיה – וממתי ונאלמתיד 67

רועש  71 .3ז  שופטים –בלב ירא וחרד  70. 18ירמיה לא  - בשתי וגם נכלמתי 69. 4איוב מ  – שמתי

 וכיון ששמעה הארץ הלשון הזה עוד רעדה ורעשה ואמרה לפנילצירוף השוו "נסער וחרד,  – ורועד

 72. ל ע"א)- ב (דף כט ע"בי, רקי דרבי אליעזרפ ",בוראה, רבון העולמים, אין לי כח לזון צאנו של אדם

מחובר אל  – נקשרחופשי, לא מחויב.  -מותר  73. ה שנשארה לא פתורהסוגיפסיקה או  – תלוי ועומד

  אחרים, מתחייב. 
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  )28(              אִם עוֹמֵד אִם בּוֹרֵחַ         

  טֵחַ ם בּוֹ אִם יָרֵא אִ 

   .עַל שְׁתֵּי הַסְּעִפִּים פּוֹסֵחַ 

  )29(            אִם אַזְכִּיר אִם אֶנְשֶׁה         

  אִם אוֹמַר אִם אַחֲשֶׁה         80

   וְהַדָּבָר קָשֶׁה

  )30(            י הֶחֱרַשְׁתִי בָּלוּ עֲצָמַי כִּ         

  וַאֲדַבְּרָה נִגְלוּ אֲשָׁמַי         

  .יֶחֱרַף לְבָבִי מִיָּמַי        

  )31(           ם אֶחְשׁוֹב לִטְמוֹן עֲוֹנִי בְּחֻבִּיאִ         85

   וּבְקִרְבִּי לְהָשִׂים אָרְבִּי        

  הַכָּרַת פָּנַי עָנְתָה בִּי        

  )32(           וְהַשּׁוֹפֵט חוֹפֵשֹ כָּל מַצְפּוּנִים        

   מַשּׂוֹא פָנִים וְאֵין לְפָנָיו שִׁכְחָה וְא        

   יםוְאֵינוֹ רוֹדֵף שַׁלְמוֹנִ         90

  )33(            מַה מְּאֹד יָקָר הַפִּדְיוֹן וּ        

  וַאֲנִי עָנִי וְאֶבְיוֹן         

  ? נִקָּיוֹן אֵיכָה אוּכַל        
  

: "את 14תבנית לשונית נפוצה בתנ"ך (לדוג': קהלת יב  - ואם…אם 76. 6קהלת יא  – אי זה יכשר 75

 – על שתי סעיפים פוסחענפים.  – סעפים 78אם טוב ואם רע").  …כל מעשה האלוהים יביא למשפט 

"עד מתי אתם פסחים על  :ישראל-כדברי אליהו הנביא לעם זמנית,-בוחר בשתי אפשרויות סותרות בו

ר ואזכאדחה את  – אנשה 80אציין את החטאים.  – אזכיר 79. 21מלכים א' יח  שתי סעיפים"

כי החרשתי  82אשקוט.  – אחשה. סימן שפה ,שו"ת הריב"ש, "לא אנשה ולא אזנח" השווהחטאים, 

אשמתי (כמו בתלמוד בבלי מסכת כריתות פרק ה': "זו מעילתי וזו  – אשמי 83. 3תהלים לב  -וגו' 

. 33להסתיר ולהכחיש את החטאים, איוב לא  – לטמון עוני בחבי 85 .7 איוב כז - וגו' יחרף  84אשמי"). 

 – השופט 88 .3ויקרא כ  -וגו'  רתהכ 87 .7לחרוש בלב מזימות רעות, ירמיה ט  – להשים ארבי 86

 ולא משוא פנים" שכחה ולא לא עולה עפ"י: "ברוך הוא שאין לפניו -וגו'  ואין לפניו 89אלוהים כדַּיָּן. 

כופר  – פדיון 91. 23בצע, ישעיה א - חוטא בתאוות – רודף שלמונים 90 .אבות פרק ד משנה, מסכת

שמים ולכפר על החטאים, -חסר כוחות נפש לעמוד לדין – עני ואביון 92. 9במובן רוחני, תהלים מט 

  .6כפיים וטוהר הנפש, תהלים כו -קיוןינ – נקיון 93. 9ומשלי לא  18, תהלים מ 16עפ"י ירמיה כב 
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  )34(          י כְּאַגְמוֹן עַל זֶה כָּפַפְתִּי רֹאשִׁ         

  מְעִי מִדַּם כְּבֵדִי אַדְמוֹן דִּ         95

   .ץ קֶצַח וְכַמּוֹןאֲפִיצֶנּוּ כְּמֵפִי        

  )35(              אָכֵן כִּלְיוֹתַי יִסְּרוּנִי         

  וּסְעִיפַי יְשִׁיבוּנִי         

   .הֵם הִרְהִבוּנִי        

  )36(            מוֹר אֵלַי בַּקֵּשׁ פִּדְיוֹם בֶּאֱ         100

  עֲדַיִן יֵשׁ שָׁהוּת בַּיּוֹם כִּי         

  . וְאִם הַדַּיָּן נוֹרָא וְאָיוֹם        

  )37(            תִּתְיָאֵשׁ מִן הָרַחֲמִים  לאַ        

  בַּמְּרוֹמִים  כִּי עוֹד הַשֶּׁמֶשׁ        

   וְא אָץ לָבֹא כְּיוֹם תָּמִים        105

         ֶ38(            עַד יְהִי מָקוֹם לְזַעֲקָת(  

  פֶתַח פָּתוּחַ לִתְפִלָּתֶ וּ        

        ֶלָתֵת אֶת שְׁאֵלָת.   

  )39(          יב עֲלִילָה רְבִּיתָ לְהַתְעִ וְאִם הִ         

  ת אֱהִים רַבָּה וּגְדוֹלָה סְלִיחַ         110

   כַּמָּה וְכַמָּה טוֹבָה כְּפוּלָה אַחַתעַל         
  

וגו'  דמעי מדם 95. 5נח  צמח גמיש שמתכופף ברוח, דימוי למרכין ראש לאות כניעה, ישעיה – אגמון 94

שיש לזרוע בעונה המתאימה, נמשל לחובה  שנתיים-תבלינים חד – קצח וכמון 96. 17ירמיה יג  -

 מצפוני, תהלים – כליותי 97  .25כח  הכיפורים), ישעיה-ביום הנועד לכך (ביום להתחרט על החטאים
"תרהבני  העניקו לי אומץ וכוח נפשי, עפ"י: – הרהבוני 99 .2 כ , איובימחשבותי – סעיפי 98. 7טז 

כדי ב כניתן להתע – יש שהות 101).  35ן (ראה הערה פדיו – פדיום 100 .3תהלים קלח  בנפשי עוז"

אלוהים כשופט מטיל אימה, עפ"י  – דין נורא ואיום 102להעמיק, עפ"י משנה, מסכת ביצה פרק ג'. 

חמלת יי', עפ"י  – רחמים 103 .אוצר מדרשים, בדברי ר' עקיבא :"כתר נורא ואיום של הקב"ה

 כי עוד השמש 104תיאשין מן התפלה ומן הרחמים". טוב: "שלא יהיו מ-ומשנה שכל 14בראשית מג 

 טורה - וגו'  ופתח 107. 18טז  איוב –עד יהי  106 . 13יהושע י  -וגו'  ולא אץ 105. 19ס  ישעיה –וגו' 

 – שאלתך 108ישיעה לח.  ו"שמעתי את תפלתך" 8טו  דברים פתח תפתח את ידך לו"- משלב בין: "כי

מחילת –סליחה  110. 1להרבות תועבה, תהלים יד  – תעיב עלילהלה 109. החטאים בקשתך, מחילה על

בודאי ובודאי (ביטוי נפוץ  – על אחת כמה וכמה 111 .17נחמיה ט  "ואתה אלוה סליחות" :עוון, עפ"י

  . 42ירמיה לב  כל הטובה"-"את :במובן חסד, עפ"י – טובהבתלמוד). 
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  )40(          אתֶי כְּמֵי הַיָם וְגַלָּם וְאִם חַטֹּ         

  מַיִם וְחֵילָם וְאַשְׁמוֹתֶי כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁ         

   חֶסֶד יְהֹוָה מֵעוֹלָם        

  )41(            נֶי גָּבְרוּ עַל כַּפַּיִם וְאִם עֲוֹ         115

  מַיִם שָׁ  חַסְדּוֹ מֵעַל        

  יִהְיֶה שִׁבְעָתַיִם        

  )42(          בְּרָם עִמִּי הִתְחַזַּקְתִּי אָז בְּדַ         

  וְעָמַדְתִּי עַל עָמְדִי וְהִתְאַפַּקְתִּי         

   עַל כֵּן דְּלָתֶי דָּפַקְתִּי        120

  )43(      חַטֹּאתַי  וּמְלָאַנִּי לִבִּי לְהִתְוַדּוֹת מִקְצַת        

  וּלְסַפֵּר שֶׁמֶץ דָּבָר מֵעֲוֹנוֹתַי         

  . מוֹתַיאֶחָד מִנִּי אֶלֶף מֵאַשְׁ         

  )44(        י חֲבִילוֹת חֲבִילוֹת שְׁמוֹתַ וְאַ  שַׁמְתִיאָ         

   .אֲשַׁם גְּזֵלוֹת אֲשַׁם מְעִילוֹת        125

  )45(        א הֲסִירוֹתִי יָמַי וְלֵילַי גַדְתִי וְבָּ         

  . בְּגָדִים הַצּוֹאִים מֵעָלַי        
  

:"וצדקתך כגלי הים", על דרך הניגוד 18רבים מאוד, עפ"י ישעיה מח  – הים וגלם- חטאתיך כמי 112

החטאים נמשלים לכוכבים  – כוכבי השמים וחילם 113החטאים הם הרבים ולא צדקת אלוהים). (

"חסד    :עפ"י – מעולם יהוהחסד  114). "השמים-"הרבית ככבי 23ספור (כמו בנחמיה ט -רבים עד אין

ים החטאים גברו מאוד ומחייב – עוניך גברו על כפים 115 .5לג  ותהלים 20שמואל א  יי' מלאה הארץ"

 – דברם 118  .2תהלים קיז  - וגו' חסדו  116 .3מיכה ז  שינוי לטובה, עפ"י: "על הרע כפים להיטיב"

החזקתי מעמד  – עמדתי על עמדי 119. 19דניאל י  דברי אלוהים, עפ"י: "וכדברו עמי התחזקתי"

הקשתי,  – דפקתי 120. 14התגברתי, שלטתי ברוחי, ישעיה מב  – והתאפקתי. 18והתחזקתי, דניאל ח 

בלב שלם, ללא פקפוק, עפ"י: "כי בלב שלם התנדבו  – מלאני לבי 121. פניתי לאלוהים ללא היסוס

חלק מועט  – אחד מני אלף 123). 14כו  קצת, קרטוב (כמו באיוב – שמץ דבר 122. 9דה"א כט  ליי'"

 היגוד, כי המתוודאלף", על דרך הנ-: "מלאך מליץ אחד מני23ביותר, אחד מתוך רבים (כמו באיוב לג 

מכאן עד סוף  – וגו' אשמתי 124 לא מזכיר דברי שבח מפי מלאך אלא דברי עוון מפי החוטא).

בחלקים (כמו בתלמוד בבלי  – חבילות חבילות .הקטן הווידוישילוב של האקרוסטיכון האלפביתי: 

פ"י במדבר רבה ע – גזלות ומעילות 125מסכת ברכות פרק ז: "אין עושים מצות חבילות חבילות"). 

וישעיה כד  15שילוב תהלים עג  –וגו'  בגדתי 126 .פרשת נשא פרשה יא: "דייני גזלות היו בירושלים"

בהשאלה, לדאוג לצרכים  – הסירותי הבגדים הצואים 127.  כל הזמן שלרשותי – ימי ולילי. 16

  ). 4 -ו 3 ג הגופניים (כמו בזכריה
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  )46(        לָה א אוּכַל הָשִׁיב הַגְּזֵ זַלְתִּי וּלְ גָּ         

   .קָשֶׁה לְהָשִׁיב גָּזֵל הַנֶּאֱכָל        

  )47(        שׁוֹן רְמִיָּה וּמַהֲתַלּוֹת בַּרְתִּי דוֹפִי בִּלְ דִּ         130

   .כְּדַבֵּר אַחַת הַנְּבָלוֹת        

  )48(        ה עֱוֵיתִי כָּל יְשָׁרָה בְּמוֹ פִי אֲעַקְּשֶׁנָּ הֶ         

   .ה אֲשִׂימֶנָּהעַוָּה עַוָּה עַוָּ         

  )49(         .וְנַפְשִׁי צָהֲלָה וְשָׂמֵחָההִרְשַׁעְתִּי וְ         

   ?מַדּוּעַ דֶּרֶ רְשָׁעִים צָלֵחָה        135

  )50(            י וְאָהַבְתִּי רִיב וּמָדוֹן דְתִּ זַ         

   .אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה בְּזָדוֹן        

  )51(        י עַל צַדִּיק חֶרְפָּה נָשָׂא מַסְתִּי וּפִ חָ         

   .עַל א חָמָס עָשָׂה        

  )52(          שָׁקֶר וְאֹתִי לְעֶבֶד קָנָה  פַלְתִּיטָ         140

   .הָעֵד שֶׁקֶר עָנָה        

   )53(        ע וּלְהָפֵר מִצְוַת קְדוֹשִׁי עַצְתִּי רָ יָ         

  . אָשִׁית עֵצוֹת בְּנַפְשִׁי        
  

נכלה או הושמד או נשרף  –גזל שנאכל  129. 23וויקרא ה  5שילוב תהלים סט  –וגו'  הגזלה להשיב 128

 – לשון רמיה. 20לשון גנאי, תהלים ג  – דברתי דופי 130. 47וויקרא יא  5באש, שילוב שמות כב 

: "ארור עשה 10 מח שקרים, גם להכחיש את קיומו של אלוהים, חטא ראוי לעונש חמור עפ"י ירמיה

כמעשה תועבה,  – נבלהאחת הכדבר  131. 10ל  ישעיה דברי צחוק, – מהתלותמלאכת יי' רמיה". 

  .16ישעיה ט 

לב, שילוב איוב לג - כל בעל תום ויושר – כל ישרה. 17עקמתי, ז"א חטאתי, שמואל ב' כד  –העויתי  132

: "כל 9אעקם, עפ"י מיכה ג  – אעקשנה. 16איוב יט  פי אתחנן לו"-עפ"י: "במו – פי- במו. 9ומיכה ג  27

- לרעה, עפ"י: "נפש רשע אִוְּתָה תיוויע – הרשעתיו 134 .32יחזקאל כא  -וגו'  עוה 133 .הישרה יעקשו")

על דרך הניגוד: שמחתי בגלוי על דברים לא  15עפ"י אסתר ח  – צהלה ושמחה נפשי. 10משלי כא  רע"

כא  הייתי רשע בזדון, עבירה הגוררת ריב, עפ"י משלי –זדתי  136 .1ירמיה יב  -וגו'  מדוע 135ים. יראו

. 10ירמיה טו  "אהבתי ריב ומדון" וגם 28משלי טז  ריב, עפ"י: "איש תהפוכות ישלח מדון" – מדון. 24

דיבר בבוז  – פי נשא חרפה. 6גזלתי, ישעיה נט  – חמסתי 138 .12דברים יז  - אשר יעשה בזדון 137

פעל תמיד  -שהלא חמס ע 139 .תמים – צדיק. 6משלי י  מה, עפ"י: "ופי רשעים יכסה חמס"יובכל

 יעצתי רע 142 .18דברים יט  -וגו' העד  141. 69זבתי בזדון, תהלים קיט יכ – טפלתי שקר 140. ביושר

  . 3אשתה, אספוג, בהשאלה: אקבל ואאמץ, תהלים יג  – אשית 143  פעלתי בערמה. –
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  )54(          וְלִבִּי כְּמַעְיַן מַיִם זָב זַּבְתִּי כִּ         

  .ר כָּזָבשָׁוְא וּדְבַ         145

  )55(          בִּי פָּרַע מוּסַר יוֹעֲצִים צְתִּי וְלִ לַ         

   .מָשַׁ יָדוֹ אֶת לוֹצְצִים        

  )56(          יִגְרוֹדוּ  רַדְתִּי וְיָדַי מִכָּל סֵפֶרמָ         

ה אַל תִּמְרוֹדוּ            .בַּיהוָֹ

  )57(          טְמוֹנָי אַצְתִּי וְלִבִּי בַּגָּלוּי וּבְמַ נִּ          150

   .יָ בּוֹצֵעַ בֵּרֵ נִאֵץ יְ         

  )58(          וְגַם הָיִיתִי אֲנִי מְעוֹרֵר רַרְתִּי סָ         

   .לִהְיוֹת כָּל אִישׁ סוֹרֵר        

  )59(            וַיְמָאֵן לִבִּי בְּגַאֲוָתו  וִיתִיעָ         

   .לְתַקֵּן אֶת אֲשֶׁר עִוְּתוֹ          155
  

  )60(          י וּבָחַרְתִּי לִי לְרֵעִים שַׁעְתִּ  ָפּ        

   . עִיםהָאֲנָשִׁים הַפּוֹשְׁ         

  )61(      י לְכָל אָדָם בְּהִשְׂתָּרֵר רַרְתִּי וַהֲצֵרוֹתִ צָ         

  . הַצַּר הַצּוֹרֵר        
  

  וֹרֵר"; שׂקוסטא: " – סורר 152קוסטא: "אַ בַּיהוָהּ";  – ב יי'קוסטא: "כְּמִי שֶׁיָּדָיו".  - וידי 148

  "עִוְּתוּ".קוסטא: מנוקד  - עותו 154

  

הרבתי לבכות, עפ"י: "עֹבְרֵי בעמק הבכא מעין  – לבי כמעין מים זבשיקרתי ורימיתי.  – כזבתי 144

דעת, עפ"י: "ותועבת -הייתי קל – לצתי 146. 6יחזקאל יג  - שוא ודבר כזב 145 .7תהלים פד  ישיתוהו"

הרחיק  – משך ידו 147. 32לא שמע אזהרה, משלי טו  – פרע מוסר יועצים. 9משלי כד  לאדם לץ"

ציות -התקוממתי, חטאתי באי –וגו'  מרדתי 148 .5קלי דעת והפכפכים, הושע ז  – לוצציםמעצמו. 

אמחק או אתעלם מכל כתבי  – מכל ספר יגרודו. 9תמרודו", במדבר יד -לציווי המפורש: "אך ביי' אל

  .3תהלים י  כדבר טוב שבז את יי', מקבל -  -וגו'  בוצע 151. 16הקודש בהם מצוות אלוהים, ישעיה לד 

 הזדרזתי ז"א ),22להיות מורד בביתו (כמו באסתר א  – איש סורר כל להיות 153מזדרז.  – מעורר 152 

עפ"י: "ויצאו וראו  - האנשים הפושעים 157 .13קהלת ז  -וגו' עויתי  154 .אלוהים ציווי נגד להתקומם

  .9במדבר י  158 .24ישעיה סו  בפגרי האנשים הפושעים"
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  )62(      דַּבֵּר כָּל עֵת א אֶחֱשֶׁה שִּׁיתִי עוֹרֶף וּמִ קִ         160

   .אֶת הַדָּבָר הַקָּשֶׁה        

  )63(      קַנֵּא בְכָל אִישׁ לְפִשְׁעוֹ שַׁעְתִּי וְנַפְשִׁי תְּ רָ         

   .עוֹ וָרָע תִּדְרוֹשׁ רִשְׁ         

  )64(         עַט בְּעֵינַי כִּי אַשְׁחִיתחַתְתִּי וּמְ שִׁ         

  .אָנֹכִי בָּרָאתִי מַשְׁחִית        165

  )65(           וְגָרְסָה נַפְשִׁי לְתַאֲבָה  עַבְתִּיתִּ         

   .כִּי תָבִיא תּוֹעֵבָה        

  )66(        לְבָבִי כַּצֹּאן בְּלִי רוֹעֶה עִיתִי תָּעָה תָּ         

   .וַיִּמְצָאֵהוּ אִישׁ וְהִנֵּה תוֹעֶה        

  )67(      לְכָל חָסִיד כְּמִשְׁתַּגֵּעַ  וְדִבַּרְתִּי  ִעְתַּעְתִּיתּ        170

   .וְהָיִיתִי בְּעֵינָיו כִּמְתַעְתֵּעַ         

  )68(  וְא שָׁוָה אֵלַי וְסַרְתִּי מִמִּצְוֹתֶי וּמִמִּשְׁפָּטֶי הַטּוֹבִים             

   וְאַתָּה צַדִּיק עַל כָּל הַבָּא עָלַי        

  )69(          אֲנִי הִרְשַׁעְתִּי שִׂיתָ וַ כִּי אֱמֶת עָ         

 אַ יָדַעְתִּי         175
  

  

 164  .וכסוגיה בתלמוד 'מדרש תהלים' מזמור י' 15תהלים י  -  רע תדרו רשעו 167 .26שמות יח  160

עפ"י:  - בראתי משחית  165. 47א לסטות מדרך הישר, יחזקאל טז הרסתי, בהשאלה: החט – שחתתי

שקוץ, דבר  -תועבה 167. 20תהלים קיט  166  .אוצר המדרשים כונן "ועכשיו נברא משחית לחבלנו"

אבדתי דרך,  – תעיתי 168 .) על דרך הניגוד: הנפש משתוקקת לחטא26מאוס (כמו בדברים ז 

 .16תהלים קיט  - כצאן בלי רועה.  4ישעיה כא  – תעה לבבימדרך הישר.  סרתיבהשאלה: הייתי נבוך ו

 –חוטא, עפ"י: "תועבה  – תועה .1משלי כ"א  איש ישר בעיניו"-דרךעפ"י: "כל  -ימצאהו איש  169

 והיית בעיניו 171רמתי, הוניתי.  – תעתעתי 170/ . תלמוד בבלי מסכת נדרים פרק ו'תועה אתה בה" 

מכאן על ידי ר' שמואל ב"ר כנראה  צוטט :וסרתי ממצותיך... הרשעתי 174–172 .12 בראשית כז -וגו' 

ואתה  174–173. , מאה י"ד), ספר אוהל מועד, שער ראשית חכמה הארוך, חמשלם ירונדי (ספרד

  . 33נחמיה ט  – ... הרשעתיצדיק
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   )70(      ן וְרַחוּם וְנִחָם עַל הָרָעָה כִּי אַתָּה אֵל חַנּוּ        

  וְטוּבְ בְכָל עֵת אֵינָהּ מְנוּעָה         

   .יָסַפְתָּ עַל הַשְּׁמוּעָה        

        ֶ71(          וּמַרְבֶּה לְהֵטִיב  אַפַּיִם אֶר(  

  וֹאֲלֶי רֵיקָם אַל תָּשִׁיב פְּנֵי שׁ         180

   ,תַּקְשִׁיב ,תָּכִין לִבָּם

  )72(            אֲשֶׁר טֶבַע לִי לִמְעוֹל וְכַ         

   כַּ נָאֶה לְ לִמְחוֹל

ש לְחוֹל    .הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹדֶֹ

  )73(            יעַ אֲנִי לַחֲטֹא וּלְהַרְשִׁ         185

  תָּה אֵל צַדִּיק וּמוֹשִׁיעַ וְאַ 

   תְצַו יְשׁוּעָה בְּמַפְגִּיעַ 

  )74(              וּמֵחֶרְפַּת הַמְּרָדִים         

  נוֹדַעַת תְּהִלַּת הַחֲסָדִים

   גַּם מִזֵּדִים        190

  )75(              וְלוּלֵי בוּז הָאֲשָׁמִים         

  א נִכָּר יְקַר הָרַחֲמִים 

   .יםיַחְדָּו יִהְיוּ תַמִּ 
  

  קוסטא: "כָּ מִדַּת רַחֲמֶי"  – כך נאה לך  183קוסטא: "וְרַב חֶסֶד וּמַרְבֶּה";  -ומרבה ארך אפים  179
  

נתונה לאדם, עפ"י: "שלא  יי'ברכת  – אינה מנועה …וטובך 177. 2יונה ד  -וגו' אל רחום וחנון  176

ודברי הימים ב' ט  7 י כת יי', מלכים א'בשורה על בר – שמועה 178. 7תהלים סה  תמנע טובך מאתנו"

 לחזור אל תסרב למבקשים –וגו' פני שואליך 180. 6יי' כובש את כעסו, שמות לד  – ארך אפיים 179 .6

 . ורה דעה סימן עחשו"ת ויען יוסף יו 13 דברים טו "אל תשיב פני ריקם מלפניך": לאמונה באל, עפ"י

. סדר עבודה ליום כיפור מתוך י נאה למעול, ולך נאה למחול""ל 182/  17תהלים י  - תכין לבם תקשיב

 עפ"י: "אל צדיק ומושיע אין זולתו" - אל צדיק ומושיע 186 .מתוך תפילת 'הבדלה' -וגו' המבדיל  184

פשעים הנחשבים  – מרדים 188/  32הצלה מתוקף, איוב לו  – ישועה במפגיע 187. 21 מה ישעיה

י, על ספר שמות פרק לד: "פשעים אלו מרדים וחטאה אלו שגגות". כחטאים עפ"י תלמוד, בית הלו

כמו , מעשי זדון – מזדים 190: "וינחם כרב חסדיו". 45צדקת יי' ונדיבותו, עפ"י תהלים קו  – חסדים

עפ"י: "לאדוני  -וגו'  יקר הרחמים 192. 3משלי יח  191 .14 יט תהלים "גם מזדים חשך עבדיך"

 – תמים 193 . 188 , מתקשר ל"מרדים" שבטור9דניאל ט  ת כי מרדנו בו"אלוהינו הרחמים והסליחו

   .24כו  'תואמים, שמ
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  )76(            לוּלֵי טוּמְאַת הַמְּשׁוּבָה וְ         

  נוֹדְעָה טָהֳרַת הַתְּשׁוּבָה א         195

   כַּמָּה וְכַמָּה טוֹבָה

  )77(            לוּלֵי תּוֹחֶלֶת הַמְּחִילָה וְ         

  וּלְהַתְעִיב עֲלִילָה שְׁחִית לְהַ 

   יוֹסִיפוּ בְּנֵי עַוְלָה

  )78(            ן אִם רַב פִּשְׁעִי וּמַעֲלִי לָכֵ         200

  רְאֵה עָנְיִי וַעֲמָלִי 

  בְּנֵי מְרָרִי מַחְלִי

  )79(            דַל עֲוֹנִי וּמִרְדִי וְאִם גָּ         

  עָנְיִי וּמְרוּדִי- זְכָר

  הַכֵּר לְ מָה עִמָּדִי        205

  )80(        י מַה מָּתוֹק מִדְּבַשׁ וּמָה עַז מֵאֲרִ         

  מֶתֶק תַּאֲוַת נַפְשִׁי הַבְּהֵמִית וְתוֹקֶף עוֹז יִצְרִי         

  עֹכֵר שְׁאֵרוֹ אַכְזָרִי         

שוּעָל דָּמָה וְשִׂכְלִ            )81(            י לְפָנָיו כְֹּ

  י הַחֲכָמָה כְּשֶׂה נֶאֱלָמָה וְנַפְשִׁ         210

   בּוֹר בַּבְּהֵמָהלַיִשׁ גִּ         
  

  

מענה, במובן קבלת המוסר הדתי, עפ"י משנה  – תשובה 195סטייה מדרך הישר, חטא.  – משובה 194

  .עד כמה טובה היענות יי' – כמה וכמה 196מנורת המאור פרק ג': "שכר התשובה ועונש המשובה". 

שו"ת ציץ אליעזר  די תשובה"י-תקווה לסליחה וכפרה, עפ"י: "תוחלת מחילה על – תוחלת מחילה 197

שו"ת שופריה דיעקב חלק א סימן  -להשחית ולהתעיב  198. חלק ח' סימן טו קונ' משיבת נפש פרק א'

חוטאים  – בני עולה 199: "וכעלילותיכם הנשחתות"). 44מעשים רעים, (כמו ביחזקאל כ  – עלילהכו. 

 – בני מררי 202. 18 כה תהלים – מליראה עניי וע 201 ) על דרך הניגוד.17(כמו בדברי הימים א 

יד  אריה, סמל לגבורה, שופטים – ארי 206 .8תהלים כה  - וגו'  זכר עניי 204 .6 חוטאים, דברי הימים א

משל לרמאי, (כמו בכתר  – כשועל 209. 16משלי יא  -וגו'  עכר 208 .3תהלים י  – תאוות נפשי 207. 18

  . 30משלי ל  -וגו' ליש  211ם). סדו-יונתן בראשית פרק יד, נאמר על מלך
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  )82(            וֹמֶר יְאַוֶּה כַּחַשׁ וְכַחַד ח        

  ב שׁוֹחַד כֻּלּוֹ אוֹהֵ         

  וְאַרְבָּעָה פָנִים לְאֶחָד        

  )83(                לְבַקֵּשׁ צְרָכָיו         215

  יְעַקֵּשׁ דְּרָכָיו         

   וַיָּרֶק אֶת חֲנִיכָיו        

  )84(              בָּעָה יְלִידֵי בֵּיתוֹ אַרְ         

  אִישׁ לְעֶבְרוֹ תָּעָה         

  .א יָדְעוּ שָׂבְעָה        220

  )85(              אִישׁ בְּאָחִיו נִלְחָמוּ         

  א רַבִּים יֶחְכָּמוּ         

  .חָלַק לִבָּם עַתָּה יֶאֱשָׁמוּ        

  )86(             עַל דַּעַת אֶחָד א יִמָּשְׁכוּ        

  א יִסְמָכוּ וּבְעֵצָה אַחַת         225

   עַל אַרְבַּעַת רִבְעֵיהֶם בְּלֶכְתָּם יֵלֵכוּ        

  )87(          חְתּוֹת אֵשׁ מִיָּקוּד יֹאבֶה זֶה לַ         

  וְזֶה לַחֲשׂף מַיִם מִגֶּבֶא         

   .חָלְפוּ עִם אֳנִיּוֹת אֵבֶה        
  

  

 -  רבעה פנים לאחדא 214. 23ישעיה א  – רודף שלמונים. 13שקר ושמד, ישעיה נט  – כחש וכחד 212

עפ"י שו"ת עטרת פז חלק א' כרך ב' ויורה דעה סימן ב: "אסור לאדם  – לבקש צרכיו 215 .14יחזקאל י 

עפ"י: "ואם יעקש דרכיו לאחד מצדי  -  יעקש דרכיו 216לבקש צרכיו הפרטיים בתפילה של יום שבת". 

 -וגו' ביתו ילידי  218 .14ית יד בראש - וירק את חניכיו  217. מלמד התלמידים פרשת תשא הדרך יפול"

לא באו על סיפוקם,  – לא ידעו שבעה 220). 15איבד דרכו (כמו בבראשית לז  – תעה. 14בראשית יד 

 – לא רבים יחכמו 222: "נלחמים זה בזה" . 2עפ"י ישעיה יט  – איש באחיו נלחמו 221 .11ישעיה נו 

סוגיה התלמודית: 'על דעת אחד או על דעת שנים', עפ"י ה 224 .2הושע י  -וגו' חלק  223. 9לב  איוב

בהשאלה: הפכפכים,  - ארבעת רבעיהם 226לדוג' שולחן ערוך יורה דעה הלכות נדרים סימן רכח. 

  . 26 ט איוב –וגו' חלפו  229. 14ל  ישעיה 227 .21 -ו 17יחזקאל א 
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  )88(            זֶה יִשְׁאַף רוּחַ כַּתַּנִּים         230

  ר גּוּמָץ לַקִּנִּים זֶה חוֹפֵ וְ         

   .וַיִּפְנוּ אֵלַי עֹרֶף וְא פָנִים        

  )89(              זֶה לִשְׁקוֹד וְזֶה לִרְדּוֹף        

  זֶה לִשְׁלוֹל וְזֶה לִטְרֹף         

   .וְהִכָּה אִישׁ אֶת רֵעֵהוּ בְּאֶבֶן אוֹ בְּאֶגְרֹף        235

  )90(            כִּי דוֹר תַּהְפֻּכוֹת הֵמָּה         

  ר פְּרוּצָה אֵין חוֹמָה עִי        

   ?וְכִי אֲדַבֵּר הֵמָּה לַמִּלְחָמָה ,אֲנִי שָׁלוֹם        

  )91(            שׁוֹד וָשֶׁבֶר בִּמְסִלּוֹתָם         

  ין מִשְׁפָּט בְּמַעְגְּלוֹתָם וְאֵ         240

  טָח מֵרְאוֹת עֵינֵיהֶם מֵהַשְׂכִּיל לִבּוֹתָם        
  

  )92(            י לֵי כִּי מִיסוֹדָם נִבְנֵיתִ וְלוּ        

  אָנֹכִי א מָרִיתִי         

   אָחוֹר א נְסוּגֹתִי        

  )93(            אַ כְּסָלַי מָלְאוּ נִקְלֶה         245

  רְאוּ אַחֲרֵי מָלֵא         

   עֲוֹנוֹתַי הִטּוּ אֵלֶּה        

  )94(        ר אֲנִי אֶמְלוֹ מִתְנַשֵּׂא כָּל אֶחָד לֵאמֹ         

  סֶּה זֶה יִשְׁאַל וְזֶה יְנַ         

   .וַאֲנִי א אֵדַע מָה אֶעֱשֶׂה         250
  

 שמות -וגו'  כי דור 236  .17 לה במדבר 233 .33 לב ירמיה –וגו' ויפנו  232. 8י  קהלת ,6ירמיה יד  230

בדרכם,  – במסלותם 239 .תהלים קב  - וגו'  אני שלום 238. 28כה  משלי –וגו' עיר פרוצה  237. 20 לב

חסרי הבחנה ובינה,  - טח מראות עיניהם 241. 8נט  סביבתם, ישעיה – גולתיהםבמע 240. 7ישעיה נט 

והשוו :לא נסוג אחור לבנו ותט אשרינו מני ארחֶך",  5ישעיה נ  – אחור לא נסוגתי 244 .18מד  ישעיה

 – הטו 247. 6ירמיה יב  -וגו'  קראו 246. 8 תהלים לח "…: "כי כסליעפ"י –אך כסלי  245 .19תה' מד 

עפ"י  –וגו'  זה ישאל 249. 5מלכים א  –כל אחד לאמר  248. 25ירמיה ה  כו, בהשאלה: שכנעו,מש

   .הסוגיה התלמודית 'לימוד עיוני לעומת לימוד מתוך ניסיון ועמידה במבחנים'
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  )95(           ?עֲשֶׂה טָלֶה בֵּין זְאֵבִיםמַה יַּ         

  מוֹד אֶחָד לִפְנֵי מְרֻבִּים הֲיַעֲ         

   ?וְרַבִּים הֲלָכָה כְּרַבִּים יָחִיד        

   )96(          פְּטוֹר אוֹתִי  ,י אֲנִי אָנוּסרְאֵה כִּ         

  מִמְּעֻוָּתִי וּמֵאַשְׁמָתִי        255

   וְעַתָּה שָׂא נָא חַטָּאתִי        

  )97(                וְסָלַחְתָּ לַעֲוֹנִי         

  חַלְתָּ פִּשְׁעִי וּזְדוֹנִי וּמָ         

   וְאִם א לְמַעֲנִי        

  )98(          נוּתי תִּבְזֶה חָלִילָה וְחָס וְאִם עֱ          260

  וֹנִי קוֹל תַּחֲנוּנַי יְהַס אוֹן עֲ וּשְׁ         

   .הֵן אֵל כַּבִּיר א יִמְאַס        

  )99(          ן הַקָּהָל הַקָּדוֹשׁ הַזֶּה עֲשֵׂה לְמַעַ         

  מֵהֶם מֵי תַחֲנוּנִים מַזֶּה  אֲשֶׁר כָּל אֶחָד        

   שָׁמֵן וְרָזֶה קָּטוֹן כַּגָּדוֹלכַּ         265

  )100(          מִים שִׂפְתוֹתֵיהֶם פָּרִים מְשַׁלְּ         

  ים שִׂיחָם בִּמְקוֹם תּוֹרִיםוּמַקְרִיבִ         

  וּמִתְוַדִּים לְפָנֶי וְאוֹמְרִים:        

  ...'אשמנו'

  

  

  

והמשך בפרק  2ות כג כנע לדעת הרוב, שמילה – הלכה כרבים 253. 25ישעיה סה  -יעשה וגו'  מה 251

סוגיה תלמודית שו"ת מהרשד"ם חלק אבן העזר סימן סג.  מתחייב שלא מרצון, – אני אנוס 254 .זכ

אל  262. 6תהלים כח  260  .11ישעיה מח  ואם לא למעני 259  .9לד  -ו 17י  שמות –וגו'  ממעותי 255

מביאים כמנחה  – למים פריםמש 266 .7ירמיה יד  263 .5איוב לו  –אלוהים חזק, עצום  – כביר

מקריבים . 6זבח, ויקרא יב -סוג יונים ששימש לקורבן – תורים 267. 3והושע יד  5למזבח, שמות כד 

רמז למעבר לווידוי הקטן הפותח במילים 'אשמנו  – אשמנו  משל לרמאים. – שיחם במקום תורים

  בגדנו גזלנו'
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  עקבות סגנון

   מוטיבים משותפים

   כגון: 1,אלה, במטאפורות ובדימויים ניתן לזהות מוטיבים משותפים דששירי קובין שישה 

קהלת' (מקטע ט') -המוטיב "מה מתוק מדבש" מופיע בפסוק מקראי כלשונו ב'יםהדבש.   

) בפסוק מקראי משובץ כלשונו, אך 10טור הדבש מובא ב'ימי האדם צבא' ( ).206 וידוי (טורווב

   ם.באירוניה, כנמשל להבלי העולם המפתי

עשיר, מורכב מכל סוגי בהמות (כפי היפה והקורבן ה מוטיב. בהמותקורבן מורכב מכל מיני   

); 2עם), מופיע ב'שעה צורי' (טור - שמצווה בסדר קורבנות, הן לבעלי מעמד חברתי גבוה והן לפשוטי

 "משלמים בווידוימקטע י"ד); טע י"ג), ו"משור מפר מקרין" (קהלת': "מעוף מבהמה" (מק- ב'ים

  ) . 267, 266 ים(טורשפתותיהם פרים / ומקריבים שיחם במקום תורים" 

ממוטיב הבהמות כרכיב  להבדילהתאוות מזהמות ומנמיכות את הנשמה לדרגת בהמה.   

: "עז ווידויהטור ב , לדוגמתאנוש ולחטאיו-מובא כנמשל לתכונותהמוטיב הבהמות ישנו , הקורבן

"ליש גבור בבהמה" (טור ), 210כשה" (טור  ... ), "נפשי209 ) , "שכלי כשועל" (טור206מארי" (טור 

); ב'ימי 251יכולתו של שוחר שלום לשהות בין לוחמים (טור -"טלה בין זאבים" כנמשל לאי), 211

קהלת': הפסוק כלשונו (מקטע -); ב'ים6האדם צבא': "מרורת פתנים" כנמשל לכניעה לפיתויים (טור 

) כנמשל ליין רעיל, משל לתאוות המרעילות או 8טור מת תנינים" (דם צבא' מופיע "חל). ב'ימי הא

  מזהמות את הנפש. 

) 4המוטיב הנשמה כאישה שמטהרת מנידה מופיע ב'הוי כל צמא' (טור אישה כנמשל לנשמה.   

ט) או "קהלת' (מקטע ט"ו). מהודרת ורוקדת כ"שולמית מחולת מחנים" ב'ים קהלת' (מקטע י-וב'ים

  . בהמשךב) ו"טע כ"מבכה מסלדת" (מק

'להלבין את הנשמה' במובן לטהר אותה מטומאה מופיע  המוטיב. לטהר להלבין או לכבס במובן  

קהלת' (מקטע ל"ג): "מלבין משלג מתולעים" במשמעות שאלוהים - ) וב'ים5ב'הוי כל צמא' (טור 

  המיטיב הופך את הטומאה לטוהר. 

                                                      
  .יד אלא לפי צורת המסירה במהדורה זו-מקום בכתבי-טורים ומקטעים לא לפי מראה מסומנים בין סוגריים 1
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בן שנות הנעורים שחלפו לבטלה מופיע במו המוטיב 'בחורותי'בחורותי כנעורים שחלפו.   

 ז)"קהלת' "מצוקותי מנעורי מבחורותי" (מקטע כ- ) וב'ים2(טור  "בחורותי סר הלם"  וידויובתחילת ה

  ומחריף את כוונתו (מקטע כ"ט) בביטוי התלמודי: "מפונק מנוער מרעיבו מזוקן". 

נמשל לחטאים מזהמים, צואה' וגם 'בגדים צואים', כ' המוטיב. כמטאפורההצואה והזוהמה   

, נמשל לזוהמה מקטע כ)( קהלת' : "משולחנות מלא מקיא מצואה"- ) ו'בים127מופיע ב'וידוי (טור 

  המסכנת גוף ונפש.

המוטיב "מראה מלוטשת", זאת אומרת תהליך היטהרות הנשמה הטהרה כמראה מלוטשת.   

מראה מלוטשת, ת כמו , ובסיומו הנשמה תהיה זוהרת, מבריקה ומשקפיהיה כמו להשתקף בראי

-בתתמופיע כן  טוב ארדוטיאל.- של שם מופיע בפיוטים האחריםולא קהלת' (מקטע י"ז) - ב'יםמופיע 

(ההדגשה שלי): "[המבחן המוסרי יהיה למצפון]  2כותרת לבקשת ממי"ן 'בחינות עולם' לידעיה בדרשי

  ". …לנפשות טהורות מראה מלוטשת

  

  חריגה ממוסכמות

   :י וה"אנחנו" הקולקטיביביטוי ה"אני" האיש

פי המסורת - , כפי שציינתי במבוא, הפייטן בוחר לפייט בגוף ראשון יחיד פיוטים שעלבווידוי  

". הטון האישי, המבטא את הדאגה של …" ו"על חטא…מקובל לבטאם בגוף ראשון רבים: "אשמנו

ן הקהל הקדוש מהתחינה "עשה למע הווידויהיחיד לכלל הקהילה, מצוין במעבר חד לקראת סוף 

בסוף הפיוט, כאשר הטון האישי בגוף מתרחש קהלת' מעבר חד דומה -. גם ב'ים)263טור מ( "…הזה

ראשון יחיד מובלט לפני סוף הבקשה (מקטע ל"ד) והכלל הקהילתי מופיע ביכולת האלוהות להחזיר 

" ממרחק את אלה שהתרחקו מהעם, המוזכרים ברבים בשורות האחרונות: "משיב מבשן מגורשים" ו

  . (מקטע ל"ה) מביא מנודחים"

), בקונטקסט של אמירות 5ב'שוכן שחק שמעה' בולט הטור היחיד הכתוב כביטוי אישי (טור   

כלליות והתייחסות לאלוהים בגוף שלילי יחיד. האל, הבורא את הבריאה בכללותה, הופך לבורא 

   הפרטי של הדובר ויסוד אמונתו, בביטוי "באל בוראי בו בטחוני".

                                                      
המוטיבים האחרים כלל ו ,האם מוטיב זה בפרט שאלה, עמוד השער. לכאורה, ה1828מהדורת ברלין שנת  2

  לעיון נפרד.  ראויה זאת סוגיה וטי 'בקשה', מקובלים ושכיחים בפי ,שהזכרתי כאן



 - 55 -  

 

  ביטוי היחס בין נעורים וזקנה

שפארד סבור שבשורות הראשונות של ה'וידוי' ישנו ציון ביוגרפי ולפיכך, הוא מעריך החוקר 

תומכת בסברה זו, אך  ססיליה-אלבה 3.היה בן שבעים שם טוב ארדוטיאלשהפיוט נכתב כאשר ש

כולו, אינן אלא אמצעי מדגישה שזו השערה בלבד. לדבריה, השורות הראשונות, בקונטקסט הפיוט 

התואר "נמרץ", היא -רטורי, בהן ניתן לטעום מהטון הנמרץ השולט ביצירה. היא בוחרת בשם

מסבירה, כי נדרשים אומץ ומרץ רב כדי לחרוג מהעמדה הקונבנציונלית בה דובר קשיש מבכה את 

ואת מעשיו אובדן הנעורים, ובמקומה, לפתח לאורכו של הפיוט ביטוי של אדם השופט את עברו 

בחומרה רבה, מקבל מודעות מלאה על חטאיו, נחרד ומבין שנדרש תהליך היטהרות קשה וכואב, שאין 

יותר מאשר  מתאים לאדם מבוגר שעוד כוחו במותניו, –לדבריה  –לברוח ממנו. מהלך מאין זה 

   .4.לקשיש

  

   תוכןו צורהבין מבנה הפיוטים והיחס 

   :בווידוי

  והן:  5ארבע חטיבות, בווידויתוכן או העניין בחלוקה לפי , לפי ניני  

"על חטא  הווידויעניינה חשבון הנפש של המתוודה. ב. מעין הרחבה בלתי שלמה של סגנון  –א. פתיחה 

. ד. חתימה מקשרת  ...""אשמתי, בגדתי ןאקרוסטיכובהמסורתי  הווידוישחטאנו לפניך". ג. הרחבת 

   לפיוט הבא אחריו.

ן הקומפוזיציה: שני חלקים אמצעיים מפייטים את הפיוטים המסורתיים, ניתן להבחין באיזו  

   הם מקוריים של הפייטן. –פתיחה וסיום  –שני החלקים הקיצוניים 

   6שש חטיבות: בווידויתוכן, ולפיה -בוחנת את היחס צורה ססיליה-אלבה  

את השיח הפנימי בין  אישי, המבטא-קטע בעל אופי רגשי )ג(קטע הגותי והתוודות;  )ב(פתיחה;  )א(

ים "אשמנו" ו"על חטא", אך הווידויהמפייט את  הווידויגוף  )ד(ה"אני" של החוטא, נפשו ומצפונו; 

בקשת סליחה ומחילה,  )ו(קטע הגותי פסימי, על טבע האנוש והחטא הטמון בו;  )ה(בגוף ראשון יחיד; 

   של הדובר לעמו וקהילתו. וגישור לחזרה לתפילה, בגוף ראשון רבים, המדגיש את השתייכותו

                                                      
 . 363ססיליה, שם עמ' - שפארד, בתוך אלבה 3

 ובהמשך.  363ססיליה, שם - אלבה 4

  .18–17פרוכטמן, שם, עמ' - ניני 5

  .367–366, שם, עמ' ססיליה- אלבה 6



- 56 -   

לדעתי, בחלוקה זו בולטת מורכבותו של הפיוט שמצדיקה את אורכו, ואין שום הבחנה 

שני שלישים  -שהחטיבות מאוזנות גם באופן השימוש בחרוז  כן, מודגש-שלמות. כמו-בחטיבות בלתי

טורים בעלי שתי מהפיוט מובאים בטורים בעלי שלוש צלעיות החורזות ביניהן, ושליש ממנו מובא ב

צלעיות חורזות ביניהן, כאשר צלעית אחת היא פסוק מקראי כלשונו, והצלעית השנייה היא פרי עטו 

   של הפייטן המתאים את הפסוק לקונטקסט של הפיוט.

  

   קהלת'- יםב'

  ניתן לזהות ארבע חטיבות לפי התוכן: 

ב). בחטיבה זו נבחנת חלוקה י –א. בחטיבה ראשונה נכלל תיאור היקום מתוך עמדה תיאולוגית (א 

תיאור המלאכים: זוהר האלוהות  ד);-פנימית: גדולת אלוהים הנשגב, הבריות מהללים את מעשיו (א 

האנוש (ה); תכונות אלוהים המעוררות יראה וערגה, מה האדם מצווה -הלכת ועל בני-מוקרן על כוכבי

הבורא מחולל סדר, מכאוס לקוסמוס (ז יה, אלוהים גולהלכת, קוסמו- לעשות (ו); היקום, תנועת כוכבי

כוחו  –ח); אלוהים הבורא מאפשר תנועה, הנבעה, קיום איתני הטבע (ט); מי ימלל נפלאות האל?  –

   יא); הדובר מדגיש שאלוהים מיטיב ומושיע (יב). –מתבטא במעשים שמנחית על האדם (י 

טו), בחלוקה פנימית:  –נשמה (יג ב. בחטיבה שנייה מתבטא הצורך באמונה, בדרכי טהרה, בהתעלות ה

סיני) ומוסיף הנחיות התנהגות -פי מקורות היסטוריים (יציאת מצרים ומעמד הר-ביסוס האמונה על

   להבטחת נביעה ושפע (יג); דרכי טהרה (יד); תיאור תהליך התעלות הנשמה (טו).

 –מכה על חטא (טז  פניה אלוהים לתת רשות לנשמה, החוטא -ג. חטיבה שלישית מהווה גוף הבקשה 

יז); - הצטדקות ורשות לנשמה (טז –תחילת הבקשה  –ל). החלוקה הפנימית כוללת: פנייה לאלוהים 

כג); החוטא מכה על חטא (מונה  –הנשמה עוברת תהליך טהור במעשים המקרבים אותה לאלוהות (יח 

 –האלוהים (כה את רשימת חטאיו) נכלם ומתמרמר (כד); מעשי האדם מקלקלים את נפלאות מעשי 

כח); החוטא מצטער על עונותיו  –כו); החוטא פונה אך אלוהים הרחום ומבטיח לתקן את דרכיו (כז 

   ל). –ומבקש סליחה (כט 

ד. חטיבה רביעית מבטאה את החזרה על האמונה בגדולתו של אלוהים, בפן האוניברסלי והפרטי (לא 

והרצון של החוטא להיבנות מחדש ולזכות  גדולתו של אלוהים המיטיב לה). חלוקתה הפנימית: –

לב); אלוהים כמיטיב אישי של הדובר/החוטא (לג); לסיום, הפייטן מסכם את  –לעשיית צדק (לא 

   לה). –גדולתו של האל, בפן האוניברסלי ובפן הפרטי של הדובר (לד 
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 צבת היטבניתן לציין ששני פיוטים אלה, 'וידוי' ו'בקשה', על אף היותם ארוכים מאוד, מעו

  נשמר יחס הדוק בין הצורה והתוכן. ו ,מבחינה סטרוקטוראלית

: מבחינת שעה צורי תפילתי''תוכן ניתן לציין: ב-, מבחינת היחס צורהשירי הקודש הקצריםב

השפה הפיגורטיבית, המטאפורה "עבודתי לך משה ומפר" רומזת על כוונת הפייטן להגביר באמצעותה 

ה רוף 'את עוצמת התחננה. בתנ"ך הצ וּפָּר' אינו מופיע, לפי ספר 'ויקרא' קורבנות אלו באים לכפר על  שֶֹ

ה הוא קורבן שמביא כל בן עם ישראל, ואילו הפָּר הוא קורבן שמקריבים -חטא בשגגה ('חטאת'), השֶֹ

כיפור. לכן, הדובר בפיוט כמו מבקש שחטאיו ייחשבו הנבעה משגגה ולא -הכהן הגדול, בעיקר ביום

עיד שכוונתו לכפר על חטאיו בבצורה המלאה ביותר שקיימת ביהדות, ז"א יביא קורבן מזדון, ומ

   יוקרתי ככהן גדול וגם קורבן יותר צנוע, כאחד העם.

ים שאין לשים דגש על הבלי העולם החומרי, ועל למדהפסוקים המקראיים מ ב'ימי האדם צבא'  

הביניים) והשיבוצים של יין וחלב, -מירקע זה בולט הדימוי של תבל כאישה מפתה (שרווח בשירת י

  השירים, אך כסמלים לאהבת דברים זנוחים. -מתוך שיר

המוצא הרעיונית בפיוט היא שהחוטא משול לאדם צמא, משתוקק ליסוד - נקודת ב'הוי כל צמא'  

שתייה אלא בריכה, נמשל לברכת האל ולסליחה על -המים, והמים הם לא רק מי –חיוני לקיום 

ההפוך, נפש החוטא טמאה ונמשלת לאישה בנידה, דרכיה להיטהרות, נהגיה בספירת חטאיו. דרך 

הימים וכו', לפי ההלכות המבוססות על ספר 'ויקרא'. הפיוט מסתיים באמירה שאדם שזכה לברכת 

האל, ז"א נמצא בסביבה המימית הזאת, בריכת המים (ברמה הפרשנית ניתן לחשוב גם על העובר במי 

) טוב לו שם מאוד ולא ירצה לצאת או שיוציאו אותו ממנה (ניתן להבין שהכפרה השפיר שברחם אמו

   והסליחה הם המצב המשופר האולטימטיבי לאדם).

"באל בוראי בו בטחוני /  דתי המרכזי מובא בדברי הדובר-המסר ההגותי ב'שוכן שחק שמעה'

כוללת את הפנייה לאלוהים, ). ארבעה הטורים שלפניו מהווים פתיחה ה5במשורתי באתי ביתו" (טור 

עד הסוף) מבטא הלל  6והמשאלה של החוטא שהיושב במרומים יקשיב לפנייתו. המשך הפיוט (מטור 

   לאל ועמדה תיאולוגית המאשרת את קיומו ואת האמונה בפעליו.

את הלשון,  צבלע רדוטיאלאוב טם לסיכום, פיוטים אלה, לעיניי, מוכיחים את מיומנותו של ש

מעל ומעבר למלאכת המליצה, להוכיח  - וש באוצר מילים עשיר להעברת מסרים הגותיים לעשות שימ

בקיאות במקורות ובשילוב השיבוצים, לגלות יכולת המצאה ליצירת חריזה מגוונת, להפגין כושר 

לארוז גם גדולים כקטנים, להיצמד למוסכמות הז'אנרים הליטורגיים, ו -  פואטיים להנדסת מבנים

  . , בפשטות, בחן ובמוסיקליות ייחודית לוחרוג מהןאומץ והעזה ל

~ ~ ~   



  



 - 59 -  

 

  ביבליוגרפיה

  א. כתבי יד 

  Or. 4º 825/1 Berlin-Staatsbibliothek (Preussicher Kulturbesitz)ה המדינ ת, ספריברלין

   Paris – Bibliotheque Nationale heb. HEB970 5/970 , הספריה הלאומית פריס

  .Cod. Parm 1753, ספריית הפלטינה פרמה

  Add. 1499, 3 Cambridge University Library ספריית האוניברסיטהקיימברידג', 

  Add. 1512, 1 Cambridge University Libraryספריית האוניברסיטה , מברידג'ייק

  

  מקורות ומהדורות ב. 

, לנוסה ופורטנוי-גונזאלס
  משלי מוסר 

Eduardo Gonzales-Lanuza  y Antonio Portnoy (ed.), Proverbios 
Morales con estudio valorativo, Buenos Aires, 1958  

מכתמיי חכמה , קלבו-גרסיה
או דרשה במכתמי חכמים  

   טוב-לדון שם

Agustín García-Calvo (ed.), Glosas de sabiduría o Sermón de 
Glosas de Sabios y otras rimas, Don Sem Tob, (Texto, 
versión, introducción y comentarios), Lucina 1974 (reprinted 

1983 and 2000)  

 Paloma Díaz-Mas and Carlos Mota (eds.), “Proverbios  , משלי מוסר מאס-דיאז
Morales”, Madrid-Barcelona, 1998  

ראותי כתר מלכות לרשב"ג, חי בין מקיץ לראב"ע, רבונו של עולם ב  שיקלאו תקמ"ה –כתר מלכות 
טוב בן יצחק ארדוטיאל, שיקלאו תקמ"ה -בחורותי לר' שם

)1785(   

 ,יהושע שונצינו :נאפולי, סידור תפילות לראש השנה ויום כיפור  סידור תפילות, נאפולי ר"ן 
של העותק השלם היחיד בעולם מיקרופילם (על פי  1490ר"ן/ 

   ) REQ 333בליסבון, ספרייה הלאומית של פורטוגל 

 Theodore A. Perry (ed.), Santob de Carrión, Proverbios  לי המוסרפרי, מש
morales, edited with commentary (Spanish series, 21), 

Madison   1986  

שם טוב ארדוטיאל, מלחמת 
  העט והמספרים  

שם טוב בן יצחק  'ר(מהדירים), יהודה ניני ומאיה פרוכטמן 
מעשה הרב : <מלחמת העט  ,ןקריו-ארדוטיאל הוא דון סנטו דה

  ם "אביב תש , תלההדירוהו עם מבוא ופירושים ,והמספריים>

ששון, אבני -אבןשמואל 
   השוהם

אביב, -תל, ששון, אבני השוהם-אבןשמואל חיים חמיאל (מהדיר), 
   תשכ"ב

תורה נביאים כתובים, [הוגהו על ידי  דניאל גולדשמידט, אברהם מ.   תנ"ך 
   ירושלים תשכ"גהברמן ומאיר מדן, 

  



- 60 -   

  ג. מחקרים

  Nelson Orringer, Santob: Poet at the Edge of the Abyss, Oxford, 1979  משורר על סף תהום, אורינגר

 Susan Einbinder, ‘God’s Forgotten Sheep: Jewish Poetry and the  , השה האבוד איינבינדר

Expulsion from France (1306)’, Piyyut in Tradition, 4 (2008), 
pp. 55-82  

מדריך למנהגי בני , אלארקון
  האצולה

Juan Ruiz Alarcón, Libro del rregimiento de señores, in: John 

Zemke, Critical approaches to the "Proverbios morales" of Shem 

Tov de Carrión :  an annotated bibliography (Juan de la Cuesta 

Hispanic monographs), Newark (DE)    1997, pp. 34-35  

על , הערות ליוראך-אלארקוס
  דון סאנטו דה קריון

Emilio Alarcos-Llorach, ‘Notas sobre Don Santo de Carrión’, 

Actas del I Congreso de Historia de Palencia, Palencia 

(España) 1985, IV, pp. 231-244  

יצחק משה, התפילה בישראל בהתפתחותה ההיסטורית, אלבוגן,   ישראלאלבוגן, התפילה ב
פי המהדורה השלישית י' עמיר, ערך והשלים י' היינ[י]מן -תרגם על

בהשתתפותם של ישראל אדלר, אברהם נגב, יעקב פטוחובסקי וחיים שירמן, 

   תשל"ה ,496 יט, עמ'  -אביב: דביר, תשל"ב. -תל

אביב -ליצור, שירת החול העברית בספרד המוסלמית, תלאשולמית    אליצור, שירת החול
  תשס"ד 

של  הווידויססיליה, -אלבה
  טוב ארדוטיאל-שם

Amparo Alba-Cecilia ‘El Vidduy de Sem Tob Ardutiel’, in: 

Judit Targarona-Borrás and Angel Sáenz-Badillos (eds.), 

Jewish Studies at the turn of the Twentieth Century. 
Proceedings of the 6th EAJS Congress, Toledo, July 1998, 
Leiden-Boston-Koln 1999, I, pp. 361-369  

, הספרות גוטיירז- אסטרליה
  הספרדית 

Fermín Estrella-Gutiérrez, Literatura Española, Buenos Aires 1965  

- תל, מהדורה ב'הנוצרית,  תולדות היהודים בספרדיצחק בער,   בער, תולדות היהודים
   תשי"טאביב, 

שרידים ממשוררי בער, 
   קשטיליה

, בתוך 'מנחה 14 -שרידים ממשוררי קשטיליה במאה היצחק בער, '
   רד-, עמ' קצזלדוד', ירושלים תרצ"ה

 ,'Heinrich Brody, ‘[art.] Ardotiel Schem-Tob Ben Isaak  , ארדוטיאל שם טוב בראדי

Encyclopedia Judaica, 3 (1929), coll. 303-304 

רשימה , ברטולוציוס
ביבליוגרפית מקיפה על 

  יד עבריים-סופרים וכתבי

Julius Bartoloccius, Biblioteca magna rabinica de scriptoribus, 

scriptis hebraicis, in: John Zemke, Critical approaches to the 
"Proverbios morales" of Shem Tov de Carrión :  an annotated 
bibliography (Juan de la Cuesta Hispanic monographs), 

Newark, Dela.   1997, pp. 46, 231  

 Eleazar Gutwirth, ‘El polvo de la oveja: paremiología, marco y   האבק על צמר הכבש, גוטוירט

posteridad’, Humanista, 14 (2010), pp. 105-106  

, הבדידות של רטגוטוי
  לגאמנון-האפאקס

Eleazar Gutwirth, ‘The Solitudes of the Hapax-Legamenon: on 

Shem Tov de Carrión’, Miscelánea de Estudios Árabes y 
Hebraicos, 55 (2006), pp. 157-169  



 - 61 -  

 

, שם טוב דה ליובררה-גונזאלס
  קריון 

Ignacio Gonzáles-Llubrera, Santob de Carrión, Cambridge 1947 

, יסודות הטור מאאסו-גונזלו
  בשירה העברית

David Gonzalo-Maeso, ‘Principios fundamentales del verso 

hebreo’, Sefarad, 5 (1945), pp. 3-47  

, האנציקלופדיה העברית, 'סנטיליאנה ]הערך'[גרינהוט, אברהם    סנטיליאנה, גרינהוט
   170–169, עמ'  כ"וכרך 

הגות ומבע , קלבו-רסיהג
  טוב- בכתיבתו של דון שם

Agustín García-Calvo, ‘Razón y escritura en Don Sem-Tov’, 

Hervas 16,17, 18 y 19 de marzo 1995: Libro de Actas de las 

Jornadas Extremeñas de Estudios Judaicos    

רה והפיוט: מזמן חתימת כתבי הקודש ישראל דוידזון, אוצר השי   אוצר השירה והפיוט, דוידזון
- ד"צ ניו(תרצ"ג -יורקתרפ"ה- עד ראשית תקופת ההשכלה, ניו

  ) 1970יורק 

ג'נר כמעט אבוד , מאס-דיאז
- בשירה הספרדית מימי

  הביניים

Paloma Díaz-Mas, ‘Un género casi perdido de la poesía 

castellana medieval: la clerecía rabínica’, Boletín de la Real 
Academia Española, 73 (1993), pp. 46-329 

לחקר , תרומה מאצ'ו-דיאז
  הפרוזודיה התנ"כית

Antonio Díez-Macho, ‘Contribución al estudio de la métrica 

bíblica: sobre la verdadera significación y alcance del 

“paralelismo”’, Sefarad, 3 (1943), pp. 3-39  

טוב, -לימודים: על שםיוקס, ד
אוסף בבעלות משפחת 

   מיכאל

Leopold Dukes, Studien. Die Schem Tob's – Michaelsche 

Sammlung, Der Orient 6 , in: John Zemke, Critical 
approaches to the "Proverbios morales" of Shem Tov de 
Carrión :  an annotated bibliography (Juan de la Cuesta 
Hispanic monographs), Newark, Dela.   1997, pp. 50-51, 56  

-הברמן, ארדוטיאל (דון) שם
   טוב

 ,'טוב-ארדוטיאל (דון) שם ]הערך'[הברמן, אברהם מ' 
   701–700, עמ' כרך אהאנציקלופדיה העברית, 

, תולדות פראט-ואלבואנה
  הספרות הספרדית 

Antonio Valbuena-Prat, Historia de la Literatura Española, 
Barcelona 1950 

זמקה, גישה ביקורתית למשלי 
  מוסר של שם טוב דה קריון

John Zemke, Critical approaches to the "Proverbios morales" of 
Shem Tov de Carrión :  an annotated bibliography (Juan de la 
Cuesta Hispanic monographs), Newark, Dela.,   1997.  

זמקה, תורת השיר בדרשת 
  טוב-שם

John Zemke, ‘The Poetics of Shem Tov’s Sermon’, in: 

Armistead, Caspi, De la Cuesta [and others] (eds.), Jewish 
Culture and the Hispanic World: Essays in Memory of 
Joseph H. Silverman, Newark (DE) 2001, pp. 495-504  

-חזן, תורת השיר ושירת הקודש בפיוט הספרדי בימיאפרים    חזן, תורת השיר
   תשמ"והביניים, ירושלים, 

יהלום, ר' ישראל נג'ארה 
  והתחדשות השירה העברית

יוסף יהלום, ר' ישראל נג'ארה והתחדשות השירה העברית במזרח 
כגורם בתוך: אמנון שילוח ואברהם אמזלג, הפיוט לאחר גירוש ספרד, 

הכנסת, המורשת המוסיקלית של קהילות ישראל, - במוסיקה של בית

  , נספח ב'.7-8, יחידות 1986האוניברסיטה הפתוחה, 

הכרמל, כרך  'זכרונות לראשונים וגם לאחרונים',אליקים כרמולי,   , זכרונות לראשונים כרמולי
   פריט ב' 85), עמ' א (תרכ"א



- 62 -   

, היצירה הספרותית לאפסה
  דה סנטיליאנה של המרקיז 

Rodolfo Lapesa, La obra literaria del Marqués de Santillana, 
Barcelona, 1957  

כו  , האנציקלופדיה העברית,'ספרות ספרדית ]הערך'[לזר, משה    ספרות ספרדיתלזר, 
   420–403 (תשמ"א), עמ'

, הספרות ואליקרוסה- מיליאס
  העברית בספרד 

José María Millás-Vallicrosa, Literatura hebraicoespañola, 
Madrid 1968 

  אהרן מירסקי, הפיוט, ירושלים תש"ן   , הפיוט מירסקי

 ג ,'התפתחות החרוז בשירה העברית', מסורת הפיוטאהרן מירסקי,    התפתחות החרוז, מירסקי
   28-11עמ'  (תשס"ב),

, אנתולוגיה פלאיו-מננדז
  לירית 

Marcelino Menéndez Pelayo (ed.), Antología de poetas líricos 
castellanos, Madrid 1908  

, תולדות השירה פלאיו-מננדז
  הספרדית בימי הביניים

Marcelino Menéndez Pelayo, Historia de la poesía castellana en 
la Edad Media, Madrid 1916  

, מטריקה תומאס-נאווארו
  ספרדית 

Tomás Navarro-Tomás, Métrica Española, Barcelona 1995  

פרוכטמן, מבוא -ניני
ל"מלחמת העט 

  והמספריים" 

(מהדירים), ר' שם  , 'מבוא', בתוך: הנ"ליהודה ניני ומאיה פרוכטמן
קריון, מעשה הרב : -טוב בן יצחק ארדוטיאל הוא דון סנטו דה

<מלחמת העט והמספריים>, ההדירוהו עם מבוא ופירושים, תל 
   36–11 אביב תש"ם, עמ'

, השירה בדיליוס-סאנז
ספרדית בתולדות -העברית

הספרות בספרד מימי 
  הביניים 

Angel Sáenz Badillos, ‘La poesía hebraico-española en la 

historia literaria de la España Medieval’, Revista de Filología 
Románica, 14 (1997), pp. 391-406  

ן , זיקות ביבדיליוס-סאנז
השירה העברית והספרויות 

  הרומניות השירה העברית 

Angel Sáenz Badillos, ‘Relaciones entre la poesía hebrea y las 

literaturas románicas’, Estudios Románicos I, Granada 1985, 
515-530  

 :Angel Sáenz Badillos, ‘Métrica romance y métrica hebrea’, in  , מטריקה בדיליוס-סאנז

Congreso Internacional Encuentro Tres Culturas ,III, Toledo 

1988, pp. 143-154  

 :Abraham ben Ia’akov Sabba (1484 – 1508?), Tzror Hamor, in  , צרור המורסבא

John Zemke, Critical approaches to the "Proverbios 
morales" of Shem Tov de Carrión :  an annotated 
bibliography (Juan de la Cuesta Hispanic monographs), 

Newark (DE)   1997, pp. 42-43 

, 'קינת הנפש על ערש דווי: סיד
-פואמה חדשה יהודית

  הביניים" -ספרדית מימי

Jesús Antonio Cid, ‘“Lamentación del alma ante la muerte”: un 

nuevo poema medieval judeo-español’, in: Poesía Estrófica, 

Madrid 1991, pp. 43-70  

 :Proemio Iñigo Lope de Mendoza Marquez de Santillana, Proemio, inכתב  סנטיליאנה,

John Zemke, Critical approaches to the "Proverbios 
morales" of Shem Tov de Carrión :  an annotated 
bibliography (Juan de la Cuesta Hispanic monographs), 

Newark, Dela.,   1997, pp. 55-56  
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מקוריות ההבעה של , פוליט
  טוב-שם

Carlos Polit, La originalidad expresiva de Sem-Tov, España 
1978  

, פרקים קלי-פיצמוריס
  בספרות הספרדית 

James Fitzmaurice-Kelly, Capítulos de Literatura Española, 
(trad. D. Mendoza), Madrid 1910 

  1992 שבע-על השיבוץ, באר –פלדמן, בין הקטבים לקו המשווה יעל   על השיבוץ  פלדמן,

 -הביניים (ספרית כתר - עזרא פליישר, שירת הקודש העברית בימי   שירת הקודש העבריתפליישר, 
, מורחבת/ מהד' ב'  ), ירושלים תשל"ה2עם ישראל ותרבותו, ה/

   2007תשס"ח/

טוב -פרי, הוורד והיהודי: שם
  דה קריון ומבקריו 

T. Anthony Perry, ‘La rosa y el judío: Sem-Tov de Carrión y sus 

críticos’, La Corónica, 4 (1986), pp. 33-37  

פרי, המצב העכשוי במחקר על 
  טוב-שם

T. Anthony Perry, ‘The Present State of Shem-Tov Studies’, La 
Corónica, 7 (1978-79), pp. 34-38 

טוב דה - פרי, משלי מוסר לשם
   קריון

T. Anthony Perry, The Moral Proverbs of Santob de Carrión: 
Jewish Wisdom in Christian Spain, Princeton, N.J. 1987 

פרי, פירושים והערות על  
  משלי המוסר 

T. Anthony Perry, Commentary to the Proverbios Morales', in: 

T.A. Perry (ed.), Proverbios Morales, Madison, 1986, 95-203 

  Leopold Zunz, Die Synagogale Poesie, Berlin 1855  הכנסת -צונץ, השירה בבתי

צונץ, תולדות הספרות והשירה 
  הכנסת -בבתי

Leopold Zunz, Literaturgeschichte der Synagogalen Poesie, 
Berlin, 1865  

, ספרדים: שירה קייסרלינג
ספרדית עתיקה של 

  היהודים הספרדיים 

Meyer Kayserling, Sephardim:  Romanische Poesien der Juden 
in Spanien. Ein Beitrag zur Literatur und Geschichte der 
spanisch-portugiesischen Juden, Leipzig, 1859 

לשם , משלי המוסר  קיקרי
  טוב דה קריון

Marcella Ciceri, Sem Tob de Carrión ‘Proverbios Morales’ 
(Prologo), Roma-Venezia, 2005  

, הרהורים  על סאנטוב קלויזנר
  דה קריון 

Joel H. Klausner, ‘Reflections on Santob de Carrión’, in: 

Hispania, 46 (1963), pp. 304-306  

שלי , התקבולות ב"מקנטור
  מוסר" לסאנטוב דה קריון

Sofía Kantor, ‘Parallelism in the "Proverbios morales" of Santob 

de Carrión’, in: Isaac Benabu (ed.), Circa 1492; Proceedings 
of the Jerusalem Colloquium "Litterae Judaeorum in Terra 
Hispanica" [1984], Jerusalem 1992, pp. 33-109  

  Américo Castro, The Spaniards, California, 1971  , הספרדים קסטרו

 .Américo Castro, The Structure of Spanish History, (trans  קסטרו, מבנה תולדות ספרד 
Edmond King), Princeton, 1954 

בנוגע לשבח הספר של  קריון,
  טוב  דה קריון-דון שם

Manuel Carrión, A propósito del elogio al libro de Don Sem-Tov 
de Carrión, Castilla, 1979  

רשימת  , רודריגז דה קסטרו
  סופרים רבנים ספרדיים

José Rodríguez de Castro, Biblioteca de escritores rabinos 

españoles, Madrid 1781-86 T.I 198-201, in: Zemke, Critical 
Approaches to the Proverbios Morales of Sem-Tov de 
Carrión: an annotated bibliography, New York 1997, pp. 47-
48  
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רייף, כתבי יד עבריים  ספריית 
   קמברידג'

S.C. Reif, Hebrew manuscripts at Cambridge University 
Library, Cambridge 1997  

ב"משלי מוסר"  שטיין, עיונים
  לסאנטוב דה קריון 

Leopold Stein, Untersuchungen Über die Proverbios Morales 
von Santob de Carrión mit besonderem Hinweis auf die 
Quellen und Parallelen, Berlin,1900  

שלושה עשר עלי , שטיינזלץ
   השושנה

Adin Steinsaltz, The Thirteen Petalled Rose, trans. Yehuda 
Hanegbi, New York, 1980  

שטיינשניידר, התרגומים 
  הביניים-העבריים בימי

Moritz Steinschneider, Die hebräische Übersetzungen des 
Mittelalters, Berlin, 1893 (reprint Graz 1956) 

שטיינשניידר, רשימת כתבי יד 
  עבריים

Moritz Steinschneider, Verzeichniss der Hebräischen 

Handschriften (Die Handschriften-Verzeichnisse der 

Königlichen Bibliothek zu Berlin, 2), I-II, Berlin 1878-1897  

השירה העברית שירמן, 
   בספרד ובפרובאנס

חיים שירמן (מהדיר), השירה העברית בספרד ובפרובאנס: מבחר 
שירים וסיפורים מחורזים ... בצירוף מבואות, מפתחות 

כאן מצוטט על  - תשי"ז-אביב, תשט"ו-תל -וציורים, ירושלים 
   פי המהדורה השנייה המתוקנת, תשכ"א

תולדות פליישר, -שירמן
השירה העברית בספרד 

   הנוצרית

חיים שירמן, תולדות השירה העברית בספרד הנוצרית ובדרום 
 צרפת, ערך, השלים וליווה בהערות עזרא פליישר, ירושלים

   תשנ"ז

שם טוב: עולמו שפארד, 
  בריו  וד

Shepard Sanford, Shem Tov: His World and His Words, Miami, 

1978 
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  1טבלה 

  חריזה -  וידוי "רבונו של עולם בראותי בחורותי"

  

    סטרופה                         סטרופה                              סטרופה                 סטרופה      

   , וֹבָההבָ וּ  76  השָֹ / ַ  51  ד/ ֵ  26  םלָ   1

  ילִ ה לָ   77  הנָ / ָ  52  רשָ ֹ  27  יםנִ   2

  י לִ   78  ישִ ֹ  53  חַ / ֵ  28  הוָ   3

  דִי  79  בזָ   54  השֶ ֹ  29  הבָ   4

  רִי   80  יםצִ   55  ימַ / ָ  30  הדָ   5

  ה מָ   81  דוּרוֹ   56  יבִּ   31  יתַ   6

  חַד, חֲד  82  וֹנָי  57  םינִ   32  תלוֹ   7

  יו כָ   83  ררֵ וֹ   58  ןיוֹ   33  תדוֹ   8

  עָה  84  תוֹ   59  ןמוֹ   34  יםעִ   9

  מוּ/ ָ  85  יםעִ   60  ינִ וּ  35  , טיִרירתִ   10

   כוּ  86  ררֵ   61  םיוֹ   36  םיִ / ַ   11

  בֶה, בֶא  87  השֶ ֹ  62  יםמִ   37  היָ   12

  נִים  88  עוֹ שְ / ִ    63תֶ   38  עשַ / ֶ ֹ  13

  , רֹףףורֹ   89  יתחִ שְֹ / ַ  64  הלָ   39  הפָ   14

  מָה  90  הבָ   65  םלָ   40  תבוֹ   15

  ם תָ וֹ   91  העֶ וֹ   66  םיִ / ַ  41  גגֵ וֹ   16

  תִי  92  עַ / ֵ  67  יתִ קְ / ַ  42  ןדוֹ / ָ  17

   , לֵאהלֶ   93  ילַ   68  יתַ וֹ   43  , נֶססנֵ   18

  נַשֹא, נַסֶה  94  / עְַתִי  69  תלוֹ / ִ  44  ןצוֹ   19

  בִים  95  עָה  70  ילַ   45  , תֶררתֵ   20

   תִי  96  / יִב  71  , כָללכַ   46  ילוּ/ ָ  21

  , עֲנִיינִ וֹ   97  וֹל  72  תלוֹ / ַ  47  םעַ / ַ  22

  / סָ, / סַ, אַס  98  / יִעַ   73  הנָ / ֶ    48דֶ   23

  , / זֶָההזֶ / ַ  99  יםדִ   74  החָ / ֵ  49  , נֶךינֶ   24

  יםרִ   100  / מִַים  75  ןדוֹ / ָ  50  יתִ מְ   25
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  2טבלה 

 תיבות מניין – וידוי "רבונו של עולם בראותי בחורותי"

  

   מודגשים הבתים בעלי טורים במספר מילים שווה.

  .  שבהמשך מבניהלמקטע  מבואטורים יותר ארוכים, מהווים  הםב ,69 -ו 68הבתים 

  

  סטרופה                          סטרופה              סטרופה               סטרופה

1 3-4-3 26 3-3-2 51 5-4 76 3-3-3 

2 3-3-3 27 4-4-5 52 5-3 77 5-3-3 

3 5-4-3 28 4-4-4 53 5-3 78 4-3-4 

4 3-4-5 29 4-4-2 54 5-3 79 6-7-3  

5 4-5-3 30 4-3-3 55 5-3 80 4-4-3 

6 3-3-5 31 5-3-4 56 5-3 81 4-3-3 

7 5-5-3 32 4-6-3 57 4-4 82 2-2-3 

8 2-3-2 33 4-3-3 58 5-4 83 3-3-3 

9 4-4-4 34 4-4-4 59 5-4 84 3-3-4 

10 6-6-5  35 3-2-2 60 4-2 85 4-4-4 

11 3-5-3 36 4-4-4 61 4-2 86 5-4-4 

12 3-2-5 37 4-4-5 62 6-3 87 4-4-5 

13 3-4-5 38 4-3-3 63 6-3 88 4-4-6 

14 3-3-3 39 4-4-5 64 5-3 89 4-4-6 

15 3-2-3 40 4-4-3 65 5-3 90 3-3-5 

16 6-5 41 5-3-2 66 6-4 91 4-3-3 

17 4-5 42 4-4-4 67 5-3 92 4-3-3 

18 7-5 43 5-4-4 68 7-6-7  93 6-4-5 

19 4-5 44 4-4 69 9-5-3  94 5-4-4 

20 4-5 45 5-4 70 4-4-3 95 6-2-4 

21 5-5 46 4-4 71 4-4-4 96 2-3-3 

22 5-3 47 5-3 72 3-4-3 97 5-5-5 

23 4-3-3 48 6-3 73 2-3-2 98 5-5-4 

24 3-4-8 49 4-4 74 3-4-3 99 3-4-3 

 חזרה לתפילה 100 3-4-3 75 4-3 50 3-3-3 25
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glossary of verses in Spanish "Proverbios Morales", by which he was called 'The Rabbi of the 

Trovas'. 

 Researchers and anthologies compilers have already pointed out that despite the 

philosophical seriousness, there can be found a certain lightness and popular humor in it, 

expressed with a funny "eye blink" with a special sensitivity to the linguistic rhythm, and 

conquering musicality. His poetry, in Hebrew and in Spanish, reflects his mastery in the figurative 

and rhetorical language (melitza), in rhyme and prosody, language games and poetic 

ornamentation. 

This finds now its assertion after a thorough study of the liturgical poems. 

 

 

~ ~ ~ 
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It's necessary to present an edition of the liturgical poems, accompanied by a critical apparatus 

and references to the Bible and Talmud sources. 

 These poems were never published, unless the penitential poem (vidduy) "Ribbono shel 

olam bi-reoti behurotai" included since the 15th c. in the Sephardic prayers book. 

The earliest known copies in manuscripts show the usual difficulties during the attempts to 

decipher them. Therefore, I dedicate a paragraph of the Preface to the description of the 

manuscripts, and to explain the choice which I took as a primary source, and the criteria choosing 

the comparative sources and, in some cases, used in compiling an eclectic version of the poem, 

based on different sources. I also dedicate a paragraph to the order and method of the poem's 

presentation. 

 

The first section, called "The short poems" includes: "Listen, my Rock, my prayer" ("She-e Zuri 

tefilati"); "Shorts are the days of human life" ("Yemei ha-adam zava"); "Pity for the thirsty" ("Hoi 

kol zame"), "Enthroned in heaven, hear the cry" ("Shohen Shahak shema").  

The long poems, also considered independent philosophical works, got each a separate section. 

The second section presents the baqashah in rhymed prose known as "Sea of Ecclesiastes" ("Yam 

Qohelet"). The third section presents the penitential poem (viddduy) "Lord of the universe, I see 

that the brightness of my youth has passed" ("Ribbono shel olam bir-reoti behurotai sar hilam"). 

 

 We'll see that these poems, both brief as extensive, aimed to give an answer to a very 

individual personal psychic need, while the penitent being at the synagogue, among the audience 

who attends a communal confession on the Day of Atonement (Yom Kipppur). 

 The work's central premise is the assertion that there is strong coherence between the 

aesthetics of the sacred poems and the aesthetics of the inserts secular poems in Shem Tov 

Ardutiel prose "The Rabbi's Tale –Debate  between the Pen and the Scissors" and, in parallel, 

stand out the ideological, figurative and stylistic correlation between the poems in Hebrew and the 
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The Liturgical Poems of Shem Tov Ardutiel 

Summary 

 Most researchers who studied the works of Shem Tov Ardutiel (Spanish poet, 14th c.) point 

out that there is scarce knowledge about the author. Still, in this paper I found necessary to gather 

existing data, using as basic main rule keep out speculative conclusions without documentary 

basis, inferred from some expressions in his literary works. Consequently, in the Preface I clarify 

the data and issues about the man and his work, in light of the following questions: Names and 

identity, character and personality, life and activities, literary works - secular and  religious, 

specific the liturgical poems - attribution and uniqueness. Also, I have compiled the  ancient and 

modern research approaches, according three categories: 

a) References to Rabbi Shem Tov ben Yishaq Ardutiel, and his work in Hebrew; 

b) references to the author of "Proverbios Morales" in Spanish, Don Santo de Carrión; 

c) the references according the unified identity, with all of his writing, in Hebrew and in Spanish. 

 Obviously, there are many of unknowns about the person and the stylistic unity of his work. 

I had to face and attempt to show that in all aspects (both his work in Spanish and Hebrew, 

secular and sacred) he is a brilliant poet. It is shaped up as one and the same creative personality 

and his literary works have a decent singularity in question to outlining their characteristics, 

highlighting unifying parameters. These parametric contours draw a new picture, based on the 

hypothesis of stylistic unity in his works, whatever genre they belong to - Spanish, Hebrew, 

secular or sacred. Therefore, for a current research it is necessary to renew the study of this poet's 

profile and the stylistic unity of his work, and re-read his works in this new light. 

 Toward a solution for the task, I focused on the texts written originally in Hebrew to be a 

part of  the cult in the synagogues.  I prefer to show first the liturgical poems, and then develop, in 

"Stylistic Footprints" chapter, which aspects in these works may serve as a unifying bridge 

between both areas of the work of  Shem Tov Ardutiel (Hebrew and Spanish). Then, the poems 

themselves are the body of the work and not an appendix or a limiting support for a stylistic 

evaluation. 
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